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I. INDLEDNING 

 

lrdforeren, Dan NIA (S&D, RO), fremlagde pa vegne af Udvalget om industri, Forskning og 

 

Energi en b etaうnkning om forslaget til forordning. B et出nkningen indeholdt et rudringsforslag til 

 

forslaget (出ndringsfrs1ag 203). 

 

Desuden fremsatte den politiske gruppe Verts/ALE et出 ndrigsfors1ag (aうndringsfrslag 212), og 

 

GUE/NGL fremsatte otte aう ndringsforslag (aうndringsforslag 204-211). 
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I. A FSTEMNING 

 

Under afstemningen den 17. april 2019 vedtog plenarforsamlingen 出 ndringsfrslag 203 til forslaget 

 

til forordning. 

 

Det sa ledes aう ndrede kommissionsforslag udgor Parlamentets forstebehandlingsholdning, som er 

 

indeholdt i dets lovgivningsm出ssige beslutning, jf. bilaget til denne note . 

 

De dele af den vedlagte tekst, som ikke er fremh出vet med grtt, stemmer indholdsm出ssi群 overens, 

 

med mindre uoverensstemmelser, med den f1les frstaelse, der blev opnaet den 19. marts 2019 pa 

 

det sidste trepartsmode under den 8. valgperiode (2014-2019).Sa danne uoverensstemmelser skal 

 

korrigeres, for Radet vedtager sin holdning, nAr der er opnAet enighed om hele teksten. 

 

1 Den udgave af Parlamentets holdning, der findes i den lovgivningsm出ssige beslutning, er 

 

forsynet med angivelse af de aう ndringer, der er foretaget i Kommissionens forslag. Tilfojelser til 

 

Kommissionens tekst er fremh出vet medfed skrift og kursiv. UdgAet tekst er angivet med''I' ' 

 

2 

 

D 

 

rhd/GNG/mta 

 

GP2 

 

8571/19 

 



BILAG 

 

(17.4.2019) 

 

Oprettelse af Horisont Europa - om reglerne for deltagelse og formidling ***I 

 

Europa-Parlamentets lovgivningsmaうssige beslutning af 17. april 2019 om forslag til Europa-
Parlamentets og Rtdets forordning om oprettelse af Horisont Europa - rammeprogrammet 

 

for forskning og innovation og om reglerne for deltagelse og formidling (COM(2018)0435 - 

 

C8-0252/2018 - 2018/0224(COD)) 

 

(Almindelig lovgivningsprocedure: forstebehandling) 

 

Europa-Parlamentet, 

 

- der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rtdet (COM(20 18)0435), 

 

- der henviser til artikel 294, stk. 2, og artikel 173, stk. 3, artikel 182, stk. 1, samt artikel 183 og 

 

188, i traktaten om Den Europ出iske Unions funktionsmade, pa grundlag af hvilke 

 

Kommissionen har forela導 forslaget for Parlamentet (C8-0252/20 18), 

 

- der henviser til artikel 294, stk. 3, i traktaten om Den Eurp田iske Unions funktionsmAde, 

 

- der henviser til skrivelse af 25. januar 2019 fra sin formand til udvalgsforl田ndene, hvori 

 

Parlamentets tilgang til den n ertrige finansielle rammes (FFR's) sektorspecifikke programmer 

 

efter 2020 angives, 

 

- der henviser til skrivelse af 1. april 2019 fra Radet til formanden for Europa-Parlamentet, 

 

hvori den flles frsttelse, som medlovgiverne er ntet &em til under forhandlingerne, 

 

bekr田ftes, 

 

- der henviser til forretningsordenens artikel 59, 

 

- der henviser til bet出nkning fra Udvalget om Industri, Forskning og Energi og udtalelser fra 

 

Udviklingsudvalget, Budgetudvalget, Budgetkontroludvalget, Udvalget om M il0, 

 

Folkesundhed og Fodevaresikkerhed, Transport- og Turismeudvalget, 

 

Regionaludviklingsudvalget, Udvalget om Landbrug og Udvikling af Landdistrikter og 

 

Kultur- og Uddannelsesudvalget (A8-040 1/2018), 

 

1. vedtager nedensttende holdning ved forstebehandling2; 

 

2. anmoder om fornyet forelaうggelse, hvis Kommissionen erstatter, i vaうsentlig grad aう ndrer eller 

 

agter i v田sentlig grad at出 ndre sit forslag; 

 

3. palaうgger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rtdet og Kommissionen samt til de 

 

nationale parlamenter. 

 

Denne holdning erstatter de aう ndringer, der blev vedtaget den 12. december 2018 (Vedtagne 

 

tekster, P8一TA(2018)0509). 
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P8_IC 1-COD(20 18)0224 

 

Europa-Parlamentets holdning fastlagt ved forstebehandlingen den 17. april 2019 med 

 

henblik pi vedtagelse af Europa-Parlamentets og Radets forordning (EU) 2019/... om 

 

oprettelse af [lorisont Europa - rammeprogrammet for forskning og innovation og om 

 

reglerne for deltagelse og formidling 

 

(EOS -relevant tekst) 

 

EUROPA-PARLAMENTET 0G RADET FOR DEN EUR P12EISKE IJ 'ION HAR 

 

under henvisning til traktaten om Den E urop出iske Unions fuiiktlonsmade, s田 rlig artikel 173, stk. 3, 

 

artikel 182, stk. 1, artikel 183 og artikel 188, andet afsnit, 

 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

 

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsm出ssig retsakt til de nationale parlamenter, 

 

under henvisning til udtalelse fra Det Eurp田iske Okonomiske og s ocla1e Udvalg3 

 

under henvisning til udtalelse fra Regionsudvalget4, 

 

efter den almindelige lovgivningsprocedure5, og 
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ud fra folgende betragtninger: 

 

(1) Det er Unionens m&ls出tning at styrke sin videnskabelige topkvalitet og sit teknologiske 

 

grundlag, indenpr hvilken ramme der hersker fri bevgelighedルprskere, 

 

videnskabelig viden og teknologi, og fremme sin konkurrenceevne, herunder industriens 

 

konkurrenceevne, med henblik pil at sかrke det europ肥iske p rskningsrum, samtidig med 

 

at alle forsknings- og innovationsaktiviteterfremmes med henblik pi at levere pi 

 

Unionens strategiske prioriteter og forpligtelser, som i sidste instans har til formAl at 

 

fremme fred, Unionens V田 rdier og dens befolkningers velfうrd. 

 

Med henblik pA at tilvejebringe en videnskabs-, okonomi- og samfundsrelateret virkning 

 

som led i opfyldelsen af denne generelle mals田tning og maksimere Unionens mervardi af 

 

FUI-invesleringerne bor Unionen investere i forskning og innovation via Horisont Europa 

 

- et rammeprogram for forskning og innovation (202 1-2027) ("programmet"), med det 

 

sigte at stotte skabelse, formidling og overforsel af viden og teknologier af hij kvalitet i 

 

Unionen, oge virkningen af forskning og innovation med hensyn til at tackle globale 

 

ud釦rdringer, herunder mdienepr &eredygtig udvikling og klimatendringerne, og med 

 

hensyn til at udvikle, stotte og gennemfore Unionens politikker, stotte indforelsen af 

 

innovative og ba?redygtige losninger i Unionens industri og samfund釦r at skabe 

 

bekfligele og satle skub i den okonomiske vrksl og industriens konkurrenceevne. 

 

Programmet bor fremme alle former for innovationI , styrke udbredelsen pA markedet af 

 

innovative losninger og optimere tilvejebringelsen afI investeringer 

 

(2) 

 

Pり Programmet bor bidrage庇at oge qがとntlig og private investeringer iprskning og 

 

innovation (FoI) i medlemsstaterne,加orved det bidrager 庇 at nd en samlet investering i 

 

prskning og udvikiingpd mindst 3％げUnionens BNP. lpndelsen げmillet vil kreve, 

 

at medlemsstaterne og den private sektor supplerer programmet med deres egne og 

 

ogede investeringer iprskning, udvikling og innovation. 

 

Pり Programmel bor med henbiikpd at opかide md加elningernepr dette program og under 

 

over加ldeムeafprinc女pel om topkvalitet sigte mod bi.a. at styrke sama功げdsfo功indeムer 

 

i Europa og derved bidrage庇at mindske FoI-kioften. 
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I bestr出belserne pa at fremme forsknings- og innovationsaktiviteter, der skonnes 

 

nadvendige for at bidrage til at virkeliggare Unionens politikmAl, bar der tages hensyn til 

 

irmovationsprincippet I som en hoveddrivkraft til at sikre, at Unionens betydelige 

 

vidensaktiver oms'ettes til innovationerpi en hurtigere og mere intensiv m'ide. 

 

(3) 

 

(4) Viderげorelsen afprinc加perne "Aben videnskab, ben innovation og benhed over for 

 

verden ", samtidig med at Unionens videnskabelige og sociookonomiske interesser 

 

beskyttes, bar sikre, at Unionens investeringer i forskning og innovation udmanter sig i 

 

topkvalitet og virkning, og styrke alle medlemsstaternes Pol-kapacitet. Dette bar I fore til 

 

en afbalanceret gennemfarelse afprogrammet 
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Aben videnskabI kan potentielt oge kvaliteten, virkningen og udbyttet af videnskab og 

 

fremskynde udviklingen af viden ved at gore den mere ptlidelig, mere effektiv og noja導ig, 

 

lettere forst&elig for samfundet og mere lydhor over forsam fundsm出ssige udfordringer. 

 

Der bor fastsattes bestemmelser for at sikre, at stottemodtagerne giver fri brugsret til 

 

fgfllebedomte videnskabelige publikationer, forskningsdata og andre 

 

forskningsresultater pt en tben og ikke-diskriminerende made, vederlags&it og s& tidligt 

 

som muligt i formidlingsprocessen, for derigennem at muliggore den bredest mulige 

 

anvendelse og videreanvendelse heraf. Med hensyn tilprskningsdata bar princ4;pet v'ere 

 

与ddbent som muligt, sd lukket som nodvendigt",sd lds at der sikres mulighedル 

 

undtagelser under hensyntagen庇Unionens sociooんmomiske interesser, intellektuelle 

 

ejendomsrettigheder, bes勺ttelse afpersonoplysninger ogprtrolighed, 

 

sikkrhedsm犯ssige sporgsmdl og andre berettigede interesser. Der bar I l田gges storre 

 

v田gt pi den ansvarlige forvaltning af forskningsdata, som bor overholde FAiR-princippet 

 

om, at data skal kunne findes, v田re tllg田ngelige, v出re interoperable og kunne 

 

videreanvendes, navnlig gennem mainstreaming af dataforvaltningsplaner. Hvis det er 

 

relevant, bor stattemodtagerne udnytte de muligheder, der tilbydes i den &bne europ出iske 

 

forskningscloud og den europa?iske datainfrastruktur, og indvilige i at fremme 

 

principperne om tben videnskab og praksis yderligere. Der bar tilskyndes til gensidig fri 

 

brugsret i internationale samarbejds可taler indenpr videnskab og teknologi og i 

 

relevante associeringsaftaler. 

 

(5) 
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(5) 1V-stottemodtagere tilskyndes til at anvende d eksisterende instrumenter s'isom 

 

1V-heゆdesken vedrorende intellektuelleげendomsrettigheder, der stotter smil og 

 

mellemstore virksomheder i Unionen i bdde at besりtte og hdndh'eve deres intellektuelle 

 

ejendomsrettigheder (IP-rettighedeりved at tilbyde gratis oplysninger ogびenester iprm 

 

a方brtr収 rildgivning iprbindelse med intellektuel ejendom og dermedprbundne 

 

sprgsmdl samt iprbindelse med uddannelse, materialer og onlineressourcer. 

 

Programmets udformning og design bor imodekomme behovet for at etablere en kritisk 

 

masse af stottede aktiviteter i hele Unionen og gennem internationalt samarbejde og 

 

samtidig tilskynde alle medlemsstater庇at deltage i programmet i overensstemmelse med 

 

FN's mAl for b田redygtig udvikling og Parisaftalen. Dette sigte bor efterst田bes i 

 

forbindelse med programmets gennemforelse. 

 

(6) 

 

(7) Aktiviteter, der stottes inden for rammerne af programmet, bor bidrage til at op加de 

 

Unionens og programmets mAls田tninger, I prioriteter og forpligtelser og til at overvAge og 

 

vurdere fremskridt i forhold til disse mA1s田tninger, I prioriteter og forpligtelser samt til at 

 

udvikle reviderede eller nye prioriteter. 

 

Det bor tilstra?bes at sikre, at programmet tilpasses allerede eksisterende e urp犯ske 

 

加replaner og strategierルprskning og innovation. 

 

クり 
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Angaende finansieringen bor der i programmet opretholdes en afbalanceret tilgang mellem 

 

bottom-up-finansiering (forsker- eller innovatorinitieret) og top-down-finansiering 

 

(bestemt ved strategisk fastlagte prioriteter), der afpasses efter arten af de medvirkende 

 

forsknings- og innovationsmi恥er i hele Unionen, succesraten pr. ntrventonsomrdd, 

 

typen af og forialet med de gennemforte aktiviteter, na?rhedsprincippet og de tilsigtede 

 

virkninger. Kombinationen af disse faktorer bor v出re bestemmende for valget af tilgang til 

 

de respektive dele af programmet, som allesammen bidrager til alle programmets generelle 

 

oa sDeciflkke r lsaうtninaer. 

 

(8) 

 

仔り Det samlede budget til ndαtomr'det "Udvidelse げdeltagerkredsen og udbredelseげ 

 

topkvalitet '' i den delげHorisont Europa, der vedrarer "Udvidelse げdeltagerkredsen og 

 

sかrkelse げdet eurlpaike p rskningsrum’二bor udgore mindst 3,3％げdet samlede 

 

加dgetpr Horison t Europa. Dette budget barprst og戸emmest viere庇gavnル 

 

ルridiske enheder i lande, der er omfattetげinitiativet om udvidelse げdeltagerkredsen. 

 

Initiativer inden pr topkvalitet bar have tilpr dl at sかrkeprskning og inn ovation i de 

 

statteberettigede lande, herun derfeks. stotte庇uddannelsepr atp功edre Folー 

 

lederevner, priser, sか所elseげ加novationsakosysteiner samt etableringげFoI-n etwerk, 

 

herunder p' grundlag afforskningsinfrastrukturer, der finansieresげEU. Ansagerne 

 

skal klart vise, atprojekterne erprbun det med nationale og/eller regionale Folー 

 

strategier,pr at de kan ansage om linansiering tinder indsatsomnMdet "Udvidelseげ 

 

deltagerkredsen og udbredelse げtopkvalitet" i den delげHorisont Europa, der vedrarer 

 

''Udvideムe afdeltajzerkredsen og styrkelse afdet euro,xeiskeルrskn加gsrum ". 

 

βり En r'ekkeprsknings- og innovationsaktioner bar anvende en "hurtig vげtilp rskning 

 

og innovation ’二hvor sagsbehandlingstiden frem til bevilling ikke bar overstige seks 

 

md neder. Dette bar sikre en hurtigere bottommi -tip-adgang til midlerpr sm ' 

 

sama功ejdende konsortier og d'ekke aktioner戸agrundforskning庇markedsanvendeムe. 

 

Programmet bar statte alle stadier ip功indelse medprskning og innovation, navn収 

 

hvad samnarbejdsprojekter ngr. Grundforskning er et vigtigt aktiv og en vigtig 

 

pruds'etningpr at age Unionens evne坑at tiltriekke de bedste videnskabsfolk med 

 

heblikp' at blive et globalt kraftcenterpr topkvalitet. Balancen melleni 

 

9 

 

rhd/GNG/rnta 

 

GIP.2 

 

8571119 

 



grundforskning og anvendtprskning bor sikres. Kombineret med innovation vil dette 

 

slotte Unionens okonomiske konkurrenceevne, wekst og besk町tigelse. 
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tages sa?rligt hensyn til 

 

som nodvendige elementer i 

 

virkningerneげHorisont Europa bor der 

 

interdisc加untere og twerfaglige ti卿inge 

 

videnska belige fremskridt. 

 

伊り For at naksimere 

 

multidisc加 untere, 

 

at sikre 

 

(Nの lnddragelsen町samfundet skaifremmes gennem ansvarlig forskning og innovation som 

 

et tvl?rg'ende element med henblikp' at opbygge etがektivt samarbejde mellem 

 

videnskaben og samfundet. Det vil gore det muligtpr alle samfundsaktorer 伽rskere, 

 

borgere, politiske beslutningstagere, erhvervslivet,戸i villige organisationer osりat 

 

samarbげ'de under heleprsknings- og innovationsprocessen pr bedre at kunne tilpasse 

 

sd vel processen som resultaterne til det europteiske samfunds v'erdier, behov og 

 

forventninger. 

 

Forskningsaktiviteter, der gennemfores i henhold til soi len'' Videnskabelig topkvalitet og 

 

&ben videnskab", bor fstl出gges i overensstemmelse med de videnskabelige behov og 

 

muligheder. Forskningsdagsordenen bor fastl出gges i t田t samarbejde med det 

 

videnskabelige samfund og kegge v?gtpi at tiltra?kke nye FoI-talenter og ungeprskere, 

 

samtidig med at det europteiskeprskningsrum sかrkes, og hjernけfugt " ndg's. Forskning 

 

bor finansieres p& grundlag af topkvalitet. 

 

(9) 
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(10) S可 1en "Globale udfordringer og europadsk industriel koiikurrenceevne" bor etableres med 

 

klynger af forsknings- og innovationsaktiviteter for at maksimere integrationen p& tv出rs af 

 

de respektive a rb dsomrtder og samtidig sikre en hij og b出redgtig virkningfor Unionen 

 

i forhold til de anvendte ressourcer. Den vil tilskynde til et tv出rfagligt, tv出rsektorielt, 

 

t出rpolitisk og graうnseoVerskridende samarbejde om at opfylde FN's llla l for baうredygtig 

 

udvikling og Unionens p rpligtelser i henhold til Parisaftalen og, hvor det er nodvendigt, 

 

庇at tackle samfundsm'essige udfordringer og vili den forbindelse styrke Unionens 

 

industrielle konkurrenceevne. Aktiviteterne i denne sajie bor d kk hele spektretげ 

 

prsknings- og innovationsaktiviteter, herunder FoI, pilo加rsog, demonstration og stotte 

 

庇offentlige indkob, etablering afpr'2mr ativ forskning o gfast'ttelseげstandarder 

 

samt markedsudbredeムe げinnovationer, pr at sikre, at Europap功liver iprreste 

 

r kke, nur det gadderprskning inden pr strategisk deIinerede prioriteter. 

 

(11) Fuld og rettidig inddragelse af industrien i programmet pt alle niveauer fra individuelle 

 

i v出rks出ttere og smt og mellemstore virksomheder til store virksomheder bor frts出tteI 

 

n出 rmere bestemt med henblikpd skabelse af b出redygtig v出kst og besk田ftigelse.I 
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(12) Det er vigtigt at stotte Unionens industri i at forblive eller blive verdens forende inden for 

 

innovation, digitalisering og dekarbonisering, navnlig med investeringer i centrale 

 

stotteteknologier, der kan danne grundlag for fremtidens virksomheder. Centrale 

 

statteteknologier p rventes at spille en central rille isojle II "Globale udfordringer og 

 

erp'eik industriel konkurrenceevne" og bor knyttes yderligere til 

 

jiagskibsinitiativerne vedrorende戸emtidige og opdukkende teknologier (FE刀pr at 

 

gore det muligtルp rskningsprojekter at da?kke hele innovationska?den. Programmets 

 

aktioner bor afspejle strategienpr Unionens industr4;olitik med henblikp' at 

 

imodekomme markedssvigt eller suboptimale investeringsforhold og smtte skub i 

 

investeringerne pa en frholdsm田ssigt a加asset og gennemsigtig made, uden at dette 

 

medforer overlapning med eller frt田nger privat finansiering, samtidig med at der sikres 

 

en klar europ出isk m ervirdi og et oがentligt investeringsajkast. Dermed sikres 

 

overensstemmelse mellem aktionerne inden for rammerne af programmet og EU's FUI-

statstttereIer, som bor revideres med henblik pii at fremme innovation. 
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Programmet bor stotte forskning og innovation pa en integreret made under overholdelse af 

 

alle Verdenshandelsorganisationens relevante bestemmelser. Begrebet forskning, herunder 

 

eksperimentel udvikling, bor anvendes i overensstemmelse med Frascatimanualen, der er 

 

udarbejdet af OECD, mens begrebet innovation bor anvendes i overensstemmelse med 

 

Oslomanualen, der er udarbejdet af OECD og Eurostat, efter en bred tilgang, der omfatter 

 

social innovation, design og kreativitet. OECD's definitioner a ngaende teknologisk 

 

modenhedsniveau bor tages i betragtning pa samme made som i det tidligere Horisont 

 

2020-rammeprogra I . Arbejdsprogrammet for en given indkaldelse inden for rammerne 

 

af sojlen "Globale udfordringer og eurojxeisk industriel konkurrenceevne" kan yde tilskud 

 

til produktvalidering og markedsreproduktion i stor malestok. 

 

(13) 
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(14) Kommissionens meddelelse om midtvej sevalueringen af Horisont 2020 (COM(20 18)0002) 

 

og Europa-Parlamentets bekenkning om vurdering afgennemforelsen af Horisont 2020 

 

med henblikpd midtvejsevaluerin gen ogprslaget til det 9. rammeprogram 

 

(2016/2147(INI)) rummer et saう t anbefalinger til dette program, herunder regler for 

 

deltagelse og formidling, og bygger pt erfaringerne fra det tidligere program samt input fra 

 

EU-institutioner og interesserede parter. Det anbefales bl.a. at investere mere ambitiost 

 

med henblik pa at na en kritisk masse og maksimere virkningen, at stotte banebrydende 

 

innovation, at prioritere Unionens investeringer i forskning og innovation (FoI) pt om rader 

 

med hij merV田rdi, navnlig gennem missionsorientering, fuld, velinformeret og rettidig 

 

inddragelse af borgerne og bredt anlagt kommunikation, at rationalisere EU-finansieringen 

 

med henblikpd at udnytte alle medlemsstaternes FoI-potentialeルidt u叱bl.a. ved at 

 

stromline vi丘en af partnerskabsinitiativer og samfrnansieringsordninger, at udvikle fiere og 

 

mere konkrete synergier mellem Unionens forskellige finansieringsinstrumenter, navnlig 

 

med sigte pa at mobilisere underudnyttet Fol-potentiale i hele Unionen, at inddrage 

 

p rskningsinpastrukturer, deiゾinansieresげUnionen, isa?rfra EFRU p' en bedre 

 

m&le i programmets projekter, at styrke internationalt samarbejde og styrke &benhed over 

 

for tre両elandes deltagelse, samtidig med at Unionens interesser og en udvidet deltagelse 

 

げalIe medlemsstater i programmet sikres, samt at forts出tte釦renklingen baseret pt 

 

erfaringer med gennemforelsen af Horisont 2020. 
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(15) Sam horighedspolilikken borprtsa?tte nied at bidrage tilprskning og innovation. Der 

 

skal dげor kegges s'e rlig wgtpd koordineringen og komplementariteten mellen, de to 

 

EU-politikker. Programmet bor som omhandlet i bilagルtil n arv?rnd p rordning 

 

tl1straうbe tilpasning af regler til og synergier med andre EU-programmer fra deres 

 

udformning og strategiske planl出gning til pr切ektudvaうlge1se, forvaltning, kommunikation, 

 

formidling og udnyttelse af resultater samt overvAgning, revision og styring. For at undg& 

 

overlapninger og dobbeltarbejde og tillige oge EU-finansieringens loftestangseffekt og 

 

reducere den administrative byrdepr ansogerne og stottemodtagerne bor alleりperげ 

 

syn ergier plge princippet om, at "'n aktionplger t set regler": 

 

Over助rsler fra andre EU-programmer, herunder Den Europ&iske Fondル 

 

Regionaludvikling (EFRU), tll Horisont Europa-aktiviteter kan finde stedp'i 

 

frivillig basis. I s tdanne ti1fう1de folger disse reglerne i Horisont Europa, men de vil 

 

kun blive anvendt庇prdelpr den medlemsstat ellerprvaltningsmyndighed一αlt 

 

げkr hvad der er relevant一der besんIler atpretage overforsien. 

 

Salljinansieringげen aktion under Horisont Europa og et andet Eひprogram kan 

 

mnens samlede stotteber 

 

ogs'i plankegges, dog uden at det overstiger akガ 

 

omkostninger. l s'idanne町leld er det kun reglernepr Horisont Europa, der 

 

gidder, og dobbelte revisioner bor undgis. 
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げExcellence bor tildeles alle deprslag, som ligger over kersklenル 

 

'topkvalitet" i Horisont Europa, men som ikke kanjinansieres som folgeげ 

 

budgetma?ssige begra?nsninger. I sddanne tilfelde bor reglernepr den pn叫der 

 

yder stotte, finde anvendelse, medp功eh oldげstatsstottereglerne. 

 

(16) For ato pnt den storst mulige virkning af Unionens finansiering og det mest effektive 

 

bidrag til opfyldelsen af Unionens politiske mtls田tninger og forpligtelser kan programmet 

 

indga europ田iske partnerskaber med private og/eller offentlige partnere pd grundlag af 

 

resultatetげden strategiske planla?gning.Sa danne partnere omfatter qがentlige og private 

 

p rsknings- og innovationsaktorer, kompetencecentre, vekth"sepr nye virksomheder, 

 

videnskabs- og teknologiparker, organer, der皿er offentlige tjenester,p"de og 

 

civilsamfundsorganisationer samt regionale innovationsakosystemer, hvor det er relevant, 

 

der stotter og/eller udforer forskning og innovation, forudsat at de onskede virkninger kan 

 

opn&s mere effektivt i et partnerskab end af Unionen alene. 
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Programmet bor styrke samarbejdet mellem e urop出iske partnerskaber og private og/eller 

 

offentlige partnere p& internationalt niveau ved bl.a. at forbinde forsknings- og 

 

irmovationsprogrammer og gr出nseoVerskridende investeringer i forskning og innovation til 

 

gensidig fordel for mennesker og virksomheder og samtidig fastholde Unionens interesser. 

 

''1L Iゾlagskibsinitlativerne ' har vist sigαl viere et eがektivt instrument, 'ler giver 

 

prdelepr samfundet gennem enfielles, koordineret indsats戸a EU og medlemsstaterne. 

 

Aktiviteter, der u'クbre inden pr rammerneげFETプ1agskibsiitiativerne Graphene, 

 

Human Brain Pr可ect og Quantum Technology, som stottes under Horisont 2020, vd 

 

prtsat blive stottet under Horisont Europa gennem de indkaldelser 4方brlag, der er 

 

indeholdt i arbejdsprograniniet. Forberedende p ranstaltninger, der stottes under FET-

jiagskibsdelen i Horisont 202a vil indg'i i den strategiske plankegningsproces under 

 

Horisont Europa og bidrage庇α功げ'det med missioner, samin ansierede 

 

partnerskaber/partnerskaber medjielles programkegning og stedvanlige indkaldelserげ 

 

forslag. 

 

(18) Det F出lles Forskningscenter (JRC) bor fortsat levere uatkengig, kundeorienteret 

 

videnskabelig dokumentation og teknisk stotte til Unionens politikker gennem hele den 

 

politiske proces. JRC's direkte aktioner bor gennemfores pt en fleksibel, effektiv og 

 

gennemsigtig mtde, der tager hensyn til de relevante behov hos JRC's brugere, 

 

budgetbegriensningerne og EU-politikkernes behov, og som sikrer beskyttelsen af 

 

Unionens finansielle interesser. JRC bor vedblive med at generere ekstra ressourcer. 
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(19) S可 1en "Et innovativt Europa" bor fst1aうgge en r田kke foranstaltninger for integreret stotte 

 

for at opfylde behovene hos i v出rks田ttere ogprskningsbaseret iV出rks出tteri, hvormed det 

 

tilsigtes at virkeiggore og fremskynde banebrydende innovation med henblik p& hastig 

 

markedsvaうkst og at fremme Unionens teknologiske selvsta?ndighedpd strategiske 

 

omrdder. Den bor tiltr出kke innovative virksomheder, herunder 1V'er og nystartede 

 

virksomheder, med potentiale for opskalering pa internationalt plan og pa EU-plan og 

 

frembyde hurtige og fleksible tilskud og medinvesteringer, herunder med private 

 

investorer. Disse malsaうtninger bor siges opfyldt gennem oprettelsen af et e uropaisk 

 

I nnovtionsrtd (EIC). Denne sojle bor ogsA stotte Det Europ田iske Institut for Innovation 

 

og Teknologi (EITンEIT's regionale innovationsordning og de europ田iske 

 

innovationsokosystemer i hele Unionen i bred forstand, navnlig gennem samfinansiering 

 

af partnerskaber med sti vel offentlige soin private nationale og regionale 

 

innovationsstotteorganer. 
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(20) Fir at hdndtre behovetpr at statte investeringer i hajrisiko- og ikkeline'ere aktiviteter 

 

5d50m prskning og innovation er det afgarende, at Horisont Europa, navn塘EIC saint 

 

EIT og dets videns- og innovationsfa?ilesskaber, α功eider i synergi med de finansielle 

 

produkter, soin skaルuvendes under InvestEU. I den henseende bar eグaringernefra de 

 

finansielle instrumenter anvendt under Horisont 2020, feks. Inn ovFin og ln egarantien 

 

tilS 1V'er,ルngere som et solidt grundlagpr at levere denne md lrettede stotte, og EIC 

 

bar udvikle aktiviteterpr strategiskけterretning og realtidsevaluering med henblikpd 

 

ret坑lif!ルrvaltninf! o samordning af(leルrkellie aktioner. 

 

EIC bar sammen med andre deleげHorisont Eu ropa stirルre ailepmierル 

 

innovation spiendende戸αinkrein ente!庇banebrydende og disruptiv innovation, som 

 

iser er rettet mod markedsskabende innovation. EiC bor i kraft af sine instrumenter-

Pathfinder og Accelerator - tilsigte at udpege, udvikle og ibrugtage haj misikoinnovationer 

 

げenhver art, herunder inkrem ente! innovation med hovedfokus pd banebrydende, 

 

disruptive og h可teknologiske innovationer, der har potentiale庇at blive 

 

markedsskabende innovationer. Med kohaうrent og stromlinet stotte til banebrydende 

 

innovation bor EIC udfylde det nuv田rende tomrum for s . vidt ang&r offentlig stotte tll og 

 

private investeringer i banebrydende innovation. EIC's instrumenter kr出ver s出rlige 

 

juridiske og foraitningsrn出ssige ordninger for at afspejle dets mals出tninger, navnlig 

 

markedsudrulninasaktiviteter. 

 

I denneprorduing, og navn塘pr sd vidt angr de aktiviteter, der udfares under EIC er 

 

en nystartet virksomhed en 1V i en tidligルseげsin livscyklus merun der 

 

spilloがvirksomhederfra universiteterり，der sigter mod innovative lasninger og en 

 

skale功ar p rretningsmodeL og som er "u41li&ngig'' i den beかdning, der anvendes i 

 

artikel 3 i bilaget til Kom missionens henstilling 2003/361/EF6, og et ''midapselskab''er 

 

ell virksoinhe属som加erken er en mikrovirksomhed eller en lille eller mellemstor 

 

virksomhed som definereH Kommissionens henstilling 2003/361/EF, og som har mellem 

 

250 og 3 000 ansatte, idet antalletげbeska?ftigede beregnes i henhold til afsnit I, artikel 

 

3, 4, 5 og 6, i bilaget蹴nevnte henstilling, mens et lille mideapselskab er et 

 

Kommissionens henstilling 2003/361/EF af 6. maj 2003 om definitionen af 

 

mikrovirksomheder, sma og mellemstore virksomheder (EUT L 124 af 20.5.2003, s. 36) 
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EIC's Accelerator bor i kraft af EIC's blandede丘 nansiering s la bro over "dodens dal" 

 

mellem forskning, fasen for massekommercialisering og opskalering af virksomheder. 

 

Accelerator bor navnlig yde stotte til operationer, der ndeb出rer s&danne teknologiske eller 

 

markedsmaうssige risici, at de ikke betragtes som bankacceptable og ikke via en 

 

loftestangseffekt kan tlltraうkke betydelige investeringer fra markedet og derigennem 

 

supplere InvestEU-programmet oprettet ved forordning ... 

 

s mr er en vigtig kilde庇innovation og wekst i Europa. Derfor er der behovル 

 

massiv deltagelseげs mr, soin defineret i Kom missionens henstilling 2003/361房EI 

 

Horisont Europa. N baggrundげbedste praksisβa Horisont 2020 bar Horisont Europa 

 

prtsa?tte nied at tils如nde S 1 V'er til at deltage i ramlleprogramletp' en integreret 

 

nldde, 

 

Se1v om hovedanvendelsenげbudgettetpr EIC's Accelerator bar udgaresげblandet 

 

finansiering, bar EIC's Accelerators statte udelukkende iprmげtilskud til SM V'er, 

 

herunder nystartede virksom heder, med henblik pii artikel 43 svare庇den stotte, der 

 

ydes i henhold 庇 1V-instrmentets budget i det tidligere Horisont 2020-

rammeprogram, der blev oprettet ved Europa-Parlamentets og Ridetsp rordning伍切 

 

nr. 1291/2013g. 

 

(22り EIC's Accelerator bar i ket synergi med InvestEU gennem sine blandede linansierings-

og egenkapitalstattげirrer linansiere 5W Ver, herunder nystartede virksomheder, og i 

 

scerlige tilfa?lde projekter, der gennemfaresげsmi niidcapselskaber, der enten endnu 

 

ikke er i stand認at gen erere加dkegter, endnu ikke er rentable eller endnu ikke er i 

 

stand til at tdtmye kke tilstrekkelige investeringermルldt ud at gennemnfore deres 

 

projektplaner. &idanne statteberettigede en heder vil blive betragtet som" 

 

ikkebankacceptab厄 seんom en del af deres 加vesterin2sbe加v kunne v&re bたvet eller 

 

8 Folgende erkla?ring戸a Kommissionen prventes offentliggjort i EUT C-serien, niir 

 

prordningens endelige tekst er vedtaget: 

 

"Kommissionen har til liens柳at gennemfore budgettetpr EI（為Acceleratorpi en mide, der 

 

sikrer, at stotten udelukkende iprin'tilskud庇SIV'er, herunder nystartede 

 

virksomheder, svarer til den stotte, der ydes i henhold tilS 1V-instrumentets budget i 

 

Horisont 2020-programmet, i overensstemm else "med betingelserneルrtikel 43, stk. 1, og 

 

betragtning Xi Horisont Europaプor'rdnin gen ". 
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んnne blive da?kketげen eller flere investorer som feks. en privat eller qがentiig banんet 

 

ルr抑oがice, en venturekapita加nd, en business angel osv. Pa denne mdde vil EIC's 

 

Accelerator overvinde et markedssvigt og finansiere lovende, men endnu ikke 

 

bankacceptabk enheder, der udforer banebrydende markedsskabende 

 

innovationsprojekter. Ndrprst de bliver bankacceptable, kan disse projekter i en senere 

 

faseげderes udvikling jinansieres under In vestE U. 

 

(23) EIT bor prim出rt via sine videns- og innoVtionsf狙esskber (VIF'er) og EIT's regionale 

 

innovationsordning tage si導e pt at styrke innovationsokosystemer med henblikpd at 

 

udvikle en overordnet Eひinnovationskapacitet, som skal imodegt globale ud釦rdringer 

 

ved at fremme integrationen af erhvervsliv, forskning, videreg&ende uddannelse og 

 

v rks田tterkltr. EIT bor i overensstemmelse med sin grundl&ggende retsa肱 Il-

p rrdningen9, og EIT's strategiske nnovatonsdgsorden10 fremnie innovation l sine 

 

aktiviteter og bor stotte integrationen af videregaende uddannelse inden for 

 

itmovationsokosystemer, navnlig ved at fremme iv田rks田tteruddanne lse, fremme s t田rkt 

 

ikke-fagspecifikt samarbejde mellem industrien og den akademiske verden og afd田kke 

 

potentielle frdigheder for kommende innovatorer til at imodegt globale udfordringer, 

 

som omfatter hojtudviklede IT- og innovationsfrdigheder. EIT's stotteordninger bor v出re 

 

til gavn for EIC's stottemodtagere, samtidig med at nystartede virksomheder fa EIT's 

 

VIF'er bor have hurtig adgang til EIC-aktioner.S e1v om EIT's fokus pt 

 

innovationsokosystemer bor indebaうre, at det passer naturligt ind under Horisont Europas 

 

sojie' 'Et innovativt Europa", bor det ogsd slotte alle andre s可ir, alt efter hvad der er 

 

relevant, og planl出gningen af dets VIF'er via den strategiske planl田gningsproces bor 

 

tilpasses sojien "Globale udfordringer og e"rpaisk industriel konkurrenceevne". 

 

Overlapning mellem VIF'er og andre instrumenter inden pr samme omrdde, navn取 

 

andre partnerskaber, bor undgds. 

 

Europa-Parlamentets og Rddets prordning (Elりnr. 294/2008げ11. marts 2008伊UTL 

 

97げ9.4.2008,&D,som a?ndret ved Europa-Parlamentets og Rddets prordning伊のnr. 

 

1292/2013 げ11. december 2013伊UTL 347げ2 0.12.2013, & 174). 

 

Europa-Parlamentets og Rddetsp rordning伊の． 

 

10 
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Det bor v田re et centralt krav at sikre og bevare lige vilkr for virksomheder, der 

 

konkurrerer pa et givet marked, for at banebrydende eller disruptiv iimovation kan trives, 

 

hvilket i s田rs田 tter sma og mellemstore innovatorer i stand til at hoste udbyttet af deres 

 

investering og erobre en andel af markedet. P samme mtd kan en vis grad af 'i benhed i 

 

innovationsgraden 4方inansierede aktioner一som retter sig mod et stort netwerkげ 

 

modtagere 一 ih可grad bidrage tilS 1V'rle kapacitetsopbygning, idet det炉ver dem de 

 

nodvendige midler til at tiltriekke investeringer og skabe.p-em gang. 

 

(24) 

 

(25) Programmet bor fremme og integrere samarbejde med tredjelande og internationale 

 

organisationer samt initiativer pa basis af Unionens interesse, fadles fordele og globale 

 

tilsagn om at gennemfore FN's mAl for b田redygtig udvikling. Det internationale 

 

samarbejde bor sigte mod at styrke Unionens topkvalitet indenfor forskning og innovation 

 

, tiltr田kningskraft og okonomiske og industrielle konkurrenceevne, imodegA globale 

 

udfordringer som nedfうldet i FN's mAl forb出 redygtig udvikling og stotte Unionens 

 

eksterne politikker.E n tilgang med en generel Abfing for topkvalitet hvad ang'ir 

 

international deltagelse og mAlrettede internationale samarbejdsaktioner bor folges,I og 

 

der skal anvendes hensigtsm'essige kriterierpr adgang町1nansiering under 

 

hensyntagen庇prskellige niveauerげFoI-kapaciMpr enheder, der er etableret i lavー 

 

og mellemindkomstlande. samtidig bor tredjelandes deltagelse i programmet fremmes, 

 

hvor der forventes gensidighed, hvor Unionens interesser er sikret, og hvor en oget 

 

deltagelse i programmet，αalle medlemsstater" es side fremmes . 
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Med et t田ttere forhold mellem videnskab og samfund og optimering af fordelene ved deres 

 

samspil for oie bor programmet inddrage og involvere borgerne og civilsamfundets 

 

organisationer i en flles udarbejdelse og medskabelse af ansvarlige dagsordener og 

 

indhold i relation til ansvarlig forskning og innovation (RR'), som imodekommer 

 

borgernes og civilsamfundets be如mringer, behov ogprventninger, ved at fremme 

 

videnskabelig uddamlelse, gore videnskabelig viden lettere tilg田ngelig og lette borgernes 

 

og civilsamfundsorganisationers deltagelse i sine aktiviteter. De foranstaltninger, som 

 

tri切とsmed henblik pii atprbedre inddragelsen げborgere og civilsamfund, bor 

 

overvageS・ 

 

Horisont Europa bor stotte nye teknologier, der bidrager 庇 at overvinde de hindringer, 

 

somprhindrer adgangen pr og denルlde deltagelse afpersoner med handicap, og som 

 

i sidstee nde hmmmer udviklingen げet virkeligt inklusivt samfund. 
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(27) I henhold til artikel 349 i traktaten om Den E urop田iske Unions fmktionsmade er Unionens 

 

regioner i den yderste periferi berettiget til s田 rlige foranstaltninger (under hensyntagen til 

 

deres strukturelle, sociale og okonomiske situation) for sa vidt a ngr deres adgang til 

 

Unionens horisontale programmer. I programmet bor der derfor tages hensyn til disse 

 

regioners saうrlige karakteristika i trad med Kommissionens meddelelse om "Et s taうrkere og 

 

fornyet strategisk partnerskab med regionerne i EU's yderste periferi" (COM(20 17)0623), 

 

som Radet tilsluttede sig den 12. april 2018, og deres deltagelse iprograminet bor 

 

fremmes, hvor det er miiiigt. 

 

(28) De aktiviteter, der udvikles under programmet, bor tage si導e pa at fjerne uligheder mellem 

 

konnene, undg'i konsbaserede sk&vheder, sikre en passende integrationげ 

 

kansdimensionen iprsknings- og innovationsindho妃 sigte mod atprbedre balancen 

 

mellem arbejdsliv og privati瓦fremme ligestilling mellem kvinder og m田nd, herunder 

 

princ加perne om ligelon som omhandlet i artikel 141, stk. 3, i TEUF og i direktiv 

 

2006/54/EF om gennemfarelse afprinc4pet om lige miiiighederpr og ligebehandling 

 

げma?nd og kvinder ip功indelse med besk ノligelse og erhverv, samt sikreprskere med 

 

handicap adgang til forskning og innovation.I 
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(29) ' lyset af de slerlige forhold i forsvarsindustrien bor de naうrmere bestemmelser for EU-

finansiering af forsvarsrelaterede forskningsprojekter fsts田ttes i forordning ... om 

 

oprettelse af Den E urop出iske Forvarsfond11, hvori reglerne for deltagelse i forskning pA 

 

釦rsvarsomrAdet fastl田gges.Se 1v om det er muligt at tds如"de til synergier mellem 

 

Horisont Europa og Den E urop出iske Forsvars釦nd, samtidig med at man undgir 

 

overlapning, bor aktioner under Horisont Europa udelukkende anvendes庇civile 

 

prmdl. 

 

(30) 

 

Der fasts田ttes ved denne forordning en finansieringsramme for programmet. Det angivne 

 

belob for det s出 rprogram, der omhandles i artikel 1, stk. 3, litra a), skal udgore det primire 

 

referencebelob, if. [henvisning opdateres om nodvendigt i overensstemmelse med den nye 

 

interinstitutionelle aftale: puiikt 17 i den interinstitutionelle aftale af 2. december 2013 

 

mellem Europa-Parlamentet, RAdet og Kommissionen om budgetdisciplin, om samarbejde 

 

pA budgetomrAdet og om forsvarlig okonomisk forvaltning12], for Europa-Parlamentet og 

 

RAdet under den Arliae budaetrocedure. 

 

(31) Europa-Parlamentets og Rddets釦rordning (EU, Euratom) 2018/1046 

 

("finansfrordningen")13丘 nder anvendelse pA dette program, medmindre andet er angivet 

 

Deri fsts出ttes regler for gennemforelsen af Unionens budget, herunder for tilskud, priser, 

 

udbud, indirekte gelmemforelse, finansiel bistand, finansielle instrumenter og 

 

budgetgarantier. 

 

EUT C 373 af 20.12.2013,s . 1. 

 

Europa-Parlamentets og R'idets prordning伊UEuratom) 2018/1046 げ18.ルli 2018 om 

 

de finansielle regler vedrorende ひiionens almindelige budget, om'e ndrig 4方brordilg 

 

(Eのnr. 1296/2013, (Eのnr. 1301/2013, (Eのnr. 1303/2013, (Eのnr. 1304/2013, (E切 

 

nr. 1309ロ01三伊のnr. 1316/201三伊のnr. 223ン'201も伍のnr. 283ンク014 og afgoreおe nr. 

 

541/2014/EU og om opha?velse'l方irrdning伊U Eurato川nr. 966/2012. 

 

1 
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(31り Der bor gennem hele programmetprtsat tlstrebes administrativp renkling, navn塘 

 

reduktionげden administrativeりrdepr stettemodtagerne. Kommissionen ber 

 

endvidereprenkle sine va?rkt可er og rtinglin/erpd en sd dn mdd, at de udgar en 

 

minimal byrdepr stettemodtagerne. Konunissionen bor navn収overveje at udarbげde 

 

en forkortet udgave af vejledningen. 

 

(31勿 For at sikre,a'Europa p功liver p rende inden pr global prskning og innovation pd det 

 

digitale omrde ogpr at tage h可depr nedvendighedenげα‘optrappe investeringerル 

 

at kunne udnytte de stadigllere muligheder iprbindelse med digitale teknologier ber 

 

centrale digitale prioriteter tildeles titr'ekkelige budgetmidler. 
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(32) Unionens finansielle interesser bor beskyttes ved haうlp af frholdsm出ssigt afpassede 

 

foranstaltninger, herunder ved forebyggelse, pvisning, korrektion og undersogelse af 

 

uregelm出ssigheder og svig, inddrivelse af tabte, uretm田ssigt udbetalte eller ukorrekt 

 

anvendte midler og efter omstlendighederne ved anvendelse af administrative sanktioner, 

 

if. finansforordningen, Europa-Parlamentets og Radets forordning (EU, Euratom) nr. 

 

883/201314, Radets forordning (Euratom, EF) nr. 2988/9515, Radets forordning (Euratom, 

 

EF) nr. 2 185/9616 og Radets forordning (EU) 20 17/193917. Navnlig kan Det E urop出iske 

 

Kontor for Be kaうmpelse af S vig (OLAF), if. forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013 og 

 

forordning (Euratom, EF) nr. 2 185/96, foretage undersogelser, herunder kontrol og 

 

inspektion pa stedet for at fastsla, om der foreligger svig, korruption eller andre ulovlige 

 

forhold, der skader Unionens finansielle interesser. Den Europ田iske Anklagemyndighed 

 

(EPPO) kan, if. forordning (EU) 20 17/1939, efterforske og retsforfolge svig og andre 

 

strafbare handlinger, der skader Unionens finansielle interesser, som fastsat i Europa-

Parlamentets og Radets direktiv (EU) 2017/137118 I henhold til finansforordningen skal 

 

personer eller enheder, som modtager EU-midler, samarbejde fuldt ud om at beskytte 

 

Unionens finansielle interesser, give Kommissionen, OLAF, EPPO og Den E urop田iske 

 

Revisionsret de fornodne rettigheder og den fornodne adgang og sikre, at tredjeparter, der 

 

er involveret i aennemforelsen af EU-midler. aiver tilsvarende rettiaheder. 

 

Europa-Parlamentets og Rtdets forordning (EU, Euratom) nr. 883/2013 af 11. september 

 

2013 om undersogelser, der foretages af Det E urop田iske Kontor forB ek出mpelse af S vig 

 

(OLAF) og om oph田velse af Europa-Parlamentets og Rtdets forordning (EF) nr. 1073/1999 

 

og Radets forordning (Euratom) nr. 1074/1999 (EUT L 248 af 18.9.20 13, s. 1). 

 

Rtdets forordning (EF, Euratom) nr. 2988/95 af 18. december 1995 om beskyttelse af De 

 

Europ田iske F田llesskabers finansielle interesser (EFT L 312 af 23.12.1995, s. 1). 

 

Radets forordning (Euratom, EF) nr. 2185/96 af 11. november 1996 om Kommissionens 

 

kontrol og inspektion pa stedet med henblik pa beskyttelse af De Europ田iske F田llesskabers 

 

finansielle interesser mod svig og andre uregelm出ssigheder (EFT L 292 af 15.11.1996, s. 2). 

 

Radets forordning (EU) 2017/1939 af 12. oktober 2017 om gennemforelse af et forstterket 

 

samarbejde om oprettelse af Den E urop出iske Anklagemyndighed ("EPPO") (EUT L 283 af 

 

3 1.10.2017, s. 1). 

 

Europa-Parlamentets og Radets direktiv (EU) 2017/1371 afS. juli 2017 om strafferetig 

 

bekaうmpelse af svig rettet mod Den E uropiiske Unions finansielle interesser (EUT L 198 af 

 

28.7.2017, s. 29). 

 

14 
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I henio1d til Ihenvlsnlngen skal om nodvenchgt ajourtores i henhold til en ny atgorelse om 

 

ILT'er: artikel 94 i Radets afgorelse 20 13/755/EU19], kan personer og enheder, som er 

 

etableret i oversoiske lande og territorier (ILT'er), modtage finansiering under 

 

overholdelse af de regler og m, der g出lder for programmet, og eventuelle ordninger, som 

 

finder anvendelse pa den medlemsstat, som det ptgaう1dende oversoiske land eller 

 

territorium hirer under. Programmet bor tage belwrigt hojdepr disse territoriers 

 

s'rrprg med helblikp' at sikre deres effektive deltagelse og stotte samarbejdet og 

 

synergierne, navn塘med regionerne i den yderste periferi og med tredjelandene i deres 

 

naboskabsmn r'de. 

 

Som anfort i punkt 22 og 23 i den interinstitutionelle aftale om bedre lovgivning af 13. 

 

april 2016 er der behov for at evaluere dette program pA grundlag af oplysninger, der er 

 

tilvejebragt via specifikke overvAgningskrav, samtidig med at overregulering og 

 

administrative byrder undgAs, navnlig for medlemsstaterne og for programmets 

 

stottemodtagere. Disse krav kan eventuelt omfatte rAlbare indikatorer, som kan tjene som 

 

grundlag for evaluering af programmets praktiske virkninger pA stedet. 

 

(33) 

 

(34) 

 

RAdets afgorelse 2013/755/EU af 25. november 2013 om de oversoiske landes og territoriers 

 

associering med Den E uropaiske Union ("associeringsafgorelse") (EUT L 344 af 

 

19.12.2013, s. 1). 
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Med henblik pa at supplere eller m ndre indikatorer for virkningsvej ene, ntr dette anses for 

 

nodvendigt, bor befoj eisen til at vedtage retsakter delegeres til Kommissionen, if. artikel 

 

290 i traktaten om Den E urop出iske Unions funktionsm&de. Det er navnlig vi緋igt, at 

 

Komniissionen gennemforer relevante horinger under sit forberedende arbejde, herunder 

 

p ekspertniveau, og at disse horinger gennemfores i overensstemmelse med principperne i 

 

den interinstitutionelle aftale om bedre lovgivning af 13. april 2016. For at sikre lige 

 

deltagelse i forberedelsen af delegerede retsakter modtager Europa-Parlamentet og Radet 

 

navnlig alle dokumenter pt samme tid som medlemsstaternes eksperter, og deres eksperter 

 

har systematisk adgang til moder i Kommissionens ekspertgrupper, der besk田ftiger sig 

 

med forberedelse af delegerede retsakter. 

 

Koherens og synergier mellem Horisont Europa og EU's rumprogram vil fremme en 

 

globalt konkurrencedygtig og innovativ europ出isk rumsektor, styrke Europas 

 

uafh出ngighed i forbindelse med adgang til og anvendelse af rummet i et sikkert og sikret 

 

milj o og styrke Europas rille som en global aktor. Banebrydende losninger i Horisont 

 

Europa vil blive stottet af data og tjenester, som stilles til rtdighed via rumprigrammet. 

 

I arbejdsprogrammet bor der med henblikpi at finansiere en bestemt aktion tages 

 

hensyn庇resultatetげspeciJikke tidligere projekter og認det videnskabelige, 

 

teknologiske og innovative niveau pi nationa居Eひog internationalt plan og庇 

 

relevante politiske, m arkdsm assな'e og s afndmassige tendenser. 

 

(35) 
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Reglerne for deltagelse og formidling bor i tllstr出kkelig grad afspejle programmets behov, 

 

idet der tages hensyn til de forskellige interesserede parters bet田nkeligheder og 

 

anbefalinger. 

 

Med fうl1es regler og krav for hele programmet bor der sikresprenklede ogfa?lles 

 

glm e"forlesvarktoer, herunder til overvdgning og rapporlering, og en koh肥rent 

 

ramme, som letter deltagelsen i programmer, som stottes finansielt af programmets budget, 

 

herunder deltagelse i programmer, der forvaltes af finansieringsorganer s som EIT , 

 

fうllesfretagender eller enhver anden struktur i henhold til artikel 187 i TEUF, og 

 

deltagelse i programmer, der i v田rks田ttes af medlemsstaterne i henhold til artikel 185 i 

 

TEUF. Del bor v&re maligt at vedtage s出 rlige regler, men undtagelser bor kun anvendes, 

 

nur delte er strenRt nodvndgl OR behoriRt beRr"n det. 

 

Aktioner, der horer under dette programs an vendelsesomrtde, bor overholde 

 

grundl田ggende rettigheder og respektere de principper, som bl.a. anerkendes i Den 

 

Europ田iske Unions charter om grundl出ggende rettigheder.Sa danne aktioner bor 

 

overholde alle retlige forpligtelser, herunder international ret, og enhver relevant afgorelse 

 

vedtaget af Kommissionen, herunder Ko nmissionens meddelelse af 28. juni 201320, og 

 

alle etiske principper, hvilket indbefatter at undgA at kr田nke forskningsintegriteten. Der 

 

加r lages hensyn庇udhdelserfra Den Eurojxeiske Gruppe vedrorende Etik加denル 

 

Naturvidenskab og 1'ケTeknologi, Den Europa?iske Unions Agenturpr Grundlggende 

 

Rettiglieder og Den E uropaike Tilsynsforendepr Databesりttelse. Der bor o gst tages 

 

hensyn til artikel 13 i TEUF i forbindelse med forskningsaktiviteter, og anvendelsen af dyr 

 

til forskning og forsog bor mindskes med henblik pt i sidste instans at erstatte anvendelsen 

 

af dem med andre metoder. 

 

(37) 

 

(38) 

 

(39) 

 

EUT C 205 af 19.7.2013, s. 9 

 

20 
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(40) I overensstemmelse med iialsaうtningerne for internationalt samarbejde som beskrevet i 

 

artikel 180 og 186 i TEUF bor retlige enheder, der er etableret i tredjelande, og 

 

internationale organisationer tilskyndes til at deltage i Unionens bedste videnskabelige, 

 

samfundsnla?ssige, okononiiske og teknologiske interesse. Gennem伽relsen af 

 

programmet bor ske i overensstemmelse med de foranstaltninger, der er vedtaget i henhold 

 

til artikel 75 og 215 i TEUF, og de bor overholde international ret. Det kan for 

 

foranstaltninger vedrorende Unionens strategiske aktiver, interesser, uafkengighed eller 

 

sikkerhed fsts田ttes, at deltagelse i programmets specifikke aktioner kan begraうnses til 

 

stottemodtagere, som er etableret i rnedlernsstaterne, eller foruden rnedlernsstaterne til 

 

enheder, som er etableret i specificerede associerede lande eller andre tredjelande. 

 

Ianerkendelseげklilna?ndringer som enげde storste globale og samfundsna?ssige 

 

udfordringer og for at understrege betydningen af at imgdegt klimaaうndringer i 

 

overensstemmelse med Unionens tilsagn orn at gennemfore Parisaftalen og na FN's rntl for 

 

baうredygtig udvikling vil programmet bidrage til at rnainstrearne klimaindsatsen og til at 

 

opfylde et overordnet mal orn, at mindst 25 % af udgifterne i EU-budgettet skal bidrage til 

 

at opfylde klimam.lene i hele periodenpr denj lerd rige finansielle rammepr 2021-

202スog et d rlgt Illd lpd 30%sd hurtigt soin mu塘‘og senest i 2027. 

 

Klimamainstreaming integreres pd passende vis iprsknings- og innovationsindhold og 

 

anvendes pd alle stadier iルrsknngskredlbet. 

 

ゆrbindelse med den kliniarelaterede virkningsvげvil Kommissionen apegge rapport 

 

Olli resultater, innovation er og aggregerede a nslede virkninger afprojekter, der er 

 

klimarelevante, heran der via program delen og gennemforelsesmetoden. Kommissionen 

 

bor i sin analyse tage hensyn til de langsigtede okonomiske, samfundsmna?ssige og 

 

miljama?ssige omkostninger ogprdelepr E U-bi rgern e somルlge afprogranini ets 

 

aktiviteter, herunder udbredelseげinnovative losninger til modvirkningげog ti4asning 

 

til klimaendringer,a nslede virkningerpr beska?ftigelsen og virksomhedsoprettelser, 

 

okonomisk va?kst og konkurrenceevne, ren energi, sundhed og trivsel meran (ler luft-, 

 

prd- og vandkvaliteり．Resultaterneげden ne konsekvensana加e bor qがentiiggores, 

 

vurderes ip功indeムe med EU's klini a一og energimdl og benyttes som input庇den 

 

efterfoli'ende strateiske planlgn im,izsproces og deかetd'e a功ejdsproizran,mer. 
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Horisontale finansielle bestemmelser, der vedtages af Europa-Parlamentet og Rtdet med 

 

hjemmel i artikel 322 i TEUF, finder anvendelse pa denne forordning. Disse regler er 

 

fastsat i frnansforordningen, de regulerer navnlig proceduren for opstillingen og 

 

gennemforelsen af budgettet ved hjlelp af tilskud, udbud, priser og indirekte 

 

gennemforelse, og de sikrer kontrol med de finansielle aktorers ansvar. Regler, der 

 

vedtages med hjemmel i artikel 322 i TEUF, vedrorer ogsa beskメtelsen af EU's budget i 

 

tilfうlde af generelle mangler i medlemsstaterne for sa vidt a ngir retsstatsprincippet, idet 

 

overholdelsen heraf er en vaうsentlig forlidsaうtning for forsvarlig okonomisk forvaltning og 

 

effektiv EU-finansierina. 

 

Brug af folsomme baggrundsoplysninger eller uautoriserede personers adgang til 

 

folsomme resultater ogforskningsdata kan skade Unionens eller en eller flere af 

 

medlemsstaternes interesser. Behandlingen af fortrolige data og kiassificerede 

 

informationer bor derfor v田re omfattet af al relevant EU-ret, herunder institutionernes 

 

interne bestemmelser sasom Kommissionens afgorelse (EU, Euratom) 2015/44421, hvori 

 

der fsts田ttes bestemmelser om reglerne for sikkerhedsbeskyttelse af EU's klassificerede 

 

informationer. 

 

(42) 

 

(43) 

 

I 

 

Kommissionens afgorelse (EU, Euratom) 2015/444 af 13. marts 2015 om reglerne for 

 

sikkerhedsbeskyttelse af EU's klassificerede informationer (EUT L 72 af 17.3.20 15, s. 53) 
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(45) Det er nodvendigt at fstsaJtte vllkr og betingelser forE U-丘nansiering til deltagerne i 

 

aktioner inden釦r rammerne af programmet. Under programmet vil tilskud ud知re den 

 

prinuereprin prjin ansたring. Andreprmerprjin ansたring ber weなes ud戸a deres 

 

evne til at opか'ide aktioner" es spec':jikke mdis'etningr og til at levere resultater, navn収 

 

under hensyntagen til kontrolomkostnin gerne, den administrative りrde og den 

 

prventede risiko pr manglende overholdelse. Med henblik p& yderligere forenkling ber 

 

dettepr sd vidt angr tilskud omfatte overvejelser om anvendelse'l方aste beleんfaste 

 

satser og satserpr enhedsomkostninger soil,ルstsat i jinansforordningen. Fer et nyt 

 

system til godtgorelseげomkostninger kan ansespr at udgore en reelpren klingル 

 

stottemodtagerne, bor derpretages en prudgdende omfattende evaiuering heraf som 

 

afsluttes llled eI Dos加vI resultat. 

 

I 

 

Programmet bor l overensstemmelse med Europa-Parlamentets og R'dtprordning 

 

(EU, Euratom) 2018/1046 ("frnansforordningen f922 skabe grundlaget for en mere udbredt 

 

accept af stottemodtagernes normale regnskabspraksis for omkostningsberegning for sa 

 

vidt angtr personaleomkostninger og enhedsomkostninger for internt fakturerede varer og 

 

匂enesteydelser merun derpr store p rskningsinfrastrukturer, som de opfattes i Horisont 

 

202の．Brugen げenhedsomkostningerpr interntルkturerede varer ogびenestevdeiser, 

 

der beregnes i overensstenim else "med stettemodtagernes s'edvaniige regnskabspraks島 

 

og soni kombinererルktiske direkte om" kost"加ger og加direkte omkostninger, ber were 

 

en mulighe鴎der kan weigesげaile stottemodtagere. l dennep功indelse bor 

 

stottemnodtagerne kunne medtage ル ktiske indirekte omkostninger, der beregnes pd 

 

grundlag q方brdeiingn ogir p r disse enhedsomkostningerpr interntルkturerede varer 

 

og tjenesteydelser. 

 

Den nuvaうrende ordning for godtgorelse af de faktiske personaleomkostninger bor 

 

forenkles yderligere med afsaうt i den prijektorienterede aflonning, som er u dviklet inden 

 

(47) 

 

(48) 

 

Europa-Parlamentets og Rddetsp rordning伍UEu rato川2018/1046げ18.ルli 2018 om 

 

delinansielle regler vedrerende Umiionens alniindelige budget, om" endring a方brordnng 

 

(E切nr. 1296/2013, (E切nr. l301/2013,(E切ilr l303ン2013,(E切nr l304ンク013,(E切 

 

nr. 1309シク01ふ伍のmir. 1316ノク013,伍のmir. 223/201ろ伊のnr. 283/2014 og 4fgoreムe mir. 

 

541/2014佐U og ii" opha?veムea方orordning伍UEurato川nr. 966/2012 
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for ramierne af Horisont 2020, og yderligere tilpasses til frnansforordningen med henblik 

 

pd at reducere longabet mellem de E Lケbrkr, der er involveret iprogramniet. 
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(49) Den deltagergarantifond, der er oprettet inden for rammerne af Horisont 2020 og forvaltes 

 

af Kommissionen, har vist sig at v田re en vigtig beskyttelse smekanisme, der mindsker 

 

risiciene i forbindelse med skyldige belob, som misligholdende deltagere ikke 

 

tilbagebetaler. Derfor bor deltagergarantifonden, som omdobes til den gensidige 

 

forsikringsmekanisme ("mekanismen"), viderefores og udvides til andre 

 

finansieringsorganer, navnlig til initiativer i medfor af artikel 185 i TEUF. Direkte 

 

forvaltede E U-roarammers stottemodtaaere bor have adaana til mekanismen. 

 

(50) Regler for udnyttelse og formidling af resultater bor fasts田ttes for at sikre, at 

 

stottemodtagerne beskytter, udn界ter, formidler og giver adgang til disse resultater pt 

 

behorig vis. Der bor l田gges storre v田gt pt at udnytte resultaterne, og Kommissionen bor 

 

uゆge og bidrage班at inaksimere stottemodtagernes mulighederpr at udnytte 

 

resultaterne,is出 r i Unionen. Udnytteムen bar ske under hensyntagen til dette programs 

 

principper, herunder fremmeげinnovation i Unionen og sりirkelse げdet europa?iske 

 

forsknini'srum. 

 

38 

 

D 

 

rhd/GNG/mta 

 

GIP.2 

 

8571/19 

 



(51) De centrale elementer i det fregaende program Horisont 2020t5 system til evaluering og 

 

u dV田lgelse af forslag med dets s田 rlige fokus pt kriterierne "topkvalitet", "virkning" og 

 

"kvalitet og gennemforelseseがektvitt" bar opretholdes. Forslagene bar釦rtsat ud出lgeS 

 

pt grundlag af en evaluering foretaget af uafkengige eksperterfra sti mange 

 

medlemsstater som mu!igt. Kommissionen borpretage en anonym evaluering, hvor det 

 

er relevant, og analysere resultaterne med henblikpti at undgtipartiskhed iprbindelse 

 

med udwelgelsen. Hvor det er relevant, bar nadvendigheden af at sikre den overordnede 

 

s ammenhaうng i portefaijen af projekter tages i betragtning af uajha?ngige eksperter. 

 

(52) For at mindske den administrative byrde for modtagere af BU-midler bar principperne om 

 

gensidig tillid til revisioner og vurderinger -I i s ammenh出ng med andre EU-programmer 

 

-systematisk jinde anvendelse pti alle dele afprogrammet i overensstemmelse med 

 

Jinansforordningens artikel 127. Gensidig tillid bar udtrykkeligt udvi止es ved ogsa at 

 

inddrage andre elementer, sおom revision af systemer og processer. 

 

(53) De s出rlige udfordringer pti prsknings- og innovationsomrti det bar imadegas ved垣田いaf 

 

priser, herunder gennem flles eller forbundne priser,n r det er relevant, tilrettelagt af 

 

Konmiissionen eller frnansieringsorganet med andre EU-organer, tredj elande, 

 

internationale organisationer eller almennメtige retlige enheder. Der bor navnlig tildeles 

 

priser 庇projekter, der tiltra?kker p rskere庇lande, der er omfattetげinitiativet om 

 

udvidelse げdeltagerkredsen, samt til vellykkede projekter med henblik pti at age deres 

 

syn!iglied og gore det muligt at age indsatsen pr at fremme EU-jinansierede aktioner. 
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Finansieringsformerne og gennemforelsesmetodeme i henhold til demie forordning bor 

 

V田1ges ud fra den mulighed, som de giver for at nA aktionernes specifikke mals田tninger og 

 

levere resultater, navnlig under hensyntagen til kontrolomkostningerne, den administrative 

 

byrde og den forventede risiko for manglende overholdelse. Dette bor omfatte overvejelser 

 

om anvendelse af faste belob, faste takster og satser for enhedsomkostninger - 

 

(54) 

 

rhd/GNG/mta 

 

GIP.2 

 

8571/i9 

 



VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

 

AFSNIT I 

 

ALMINDELIGE BESTEMME LSER 

 

Artikel i 

 

Genstand 

 

1. Ved denne forordning fstsattes Horisont Europa - rammeprogrammet for forskning og 

 

innovation ("programmet") og reglerne for deltagelse i og formidling af resultater fra 

 

indirekte aktioner i henhold til dette program samt rammerne for Unionens stotte til 

 

prsknings- og innovationsaktiviteter. 

 

Der fstsaうttes malsaうtniger for programmet, et budget for perioden 2021 -2027, former for 

 

FU-finansiering samt regler for ydelsen heraf. 

 

Programmet gennemfores via: 

 

a) dets出 rprogram, som er fastsat ved afgorelse ...!.. .ノEU23I 

 

αり etlinansielt bidrag庇EI乙der er Oprettet vedprordning伍D nr. 294/2008 

 

b) det saう rprogram om forsvarsforskning, der er oprettet ved Europa-Parlamentets og 

 

R'det釦rordning ,．ノ，.. /EU om opretteムeげDen Europ&iske Forsvarsfond. 

 

Benavnelserne "Horisont Europa", "programmet" og "s出rprogrammet", der anvendes i 

 

narvaうrende forordning, vedrorer kun sporgsml, der er relevante for det saうrprogram, som 

 

er beskrevet i stk. 3, litra a), medmindre andet udtrykkeligt fremgr. 

 

2 

 

3 

 

4 

 

EIT gennemforer programmet i overensstemmelse med dets strategiske m 's?tnin gerル 

 

perioden 2021-202 7 som fastsat i EIT's strategiske innovationsdagsorden, idet der tages hensyn 

 

mlen strategiske plankegning. 

 

Artikel 2 
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Definitioner 

 

I denne forordning frstas ved: 

 

"forskningsinfrastrukturer": faciliteter, som tikeebringer ressourcer og tjenester, som 

 

anvendes af forskersamfundene til at udfore forskning og fremme innovation inden for 

 

deres o mrder. Denne definition omfatter dertil horende menneskelige ressourcer, ligesom 

 

den d田kker stort materiel og instrumenter, videnrelaterede faciliteter sas om samlinger, 

 

arkiver eller videnskabelige datainfrastrukturer, IT-systemer samt kommuniktionsnetv出rk 

 

og en hvilken som helst anden infrastruktur af enestaende art og tilg田ngelig for eksterne 

 

brugere, der er v出sentlig for at o pna hij kvalitet i forskning og innovation. Disse kan 

 

eventuelt anvendes i en ikke-forskningsm田ssig samm enh田ng, f.eks. inden for uddannelse 

 

eller offentlige tjenesteydelser, og de kan v田re samlet pa & sted eller v田re virtuelle eller 

 

distribuerede 

 

1) 

 

2) "strategi for intelligent specialisering": har samme betydning som en strategi for intelligent 

 

specialisering som defineret i Europa-Parlamentets og Radets forordning (EU) nr. 

 

1303/20 1324 og opfylder grundforuds出tningere i forordning (EU) XX [forordningen om 

 

flles bestemmelser] 

 

3) "europ出isk partnerskab": et initiativ, der udarbejdes gennem tidlig inddragelseげ 

 

medlemsstaterne og/eier associerede lande, og hvor Unionen sammen med private 

 

og/eller offentlige partnere (sasom industrien, universiteter, forskningsorganisationer, 

 

offentlige organer, der har fet overdraget offentlige tjenesteydelsesopgaver p lokalt, 

 

regionalt, nationalt eller internationalt plan, eller civilsamfundsorganisationer, herunder 

 

fonde og NGO 'er) forpligter sig til i fうlles skab at stotte udvikling og getmemfirelse af et 

 

forskningsprogram og iiinovationsaktiviteter blandt andet i relation til markedet, 

 

lovgivning eller indforelse af politikker 

 

Europa-Parlamentets og Radets forordning (EU) nr. 1303/2013 af 17. december 2013 om 

 

flles bestemmelser for Den E uropmiske Fond for Regionaludvikling, Den E urp2iske 

 

S ocialfond, S amhorighedsfonden, Den Europ出iske Landbrngsfond for Udvikling af 

 

Landdistrikterne og Den E urpaiske Hav- og Fiskerifond og om generelle bestemmelser for 

 

Den Europ出iske Fond for Regionaludvikling, Den Eurp出iske S ocialfond, 

 

Sa mhorighedsfonden og Den E uropaiske Hav- og Fiskenfond og om o phaうvelse af Radets 

 

forordning (EF) nr. 1083/2006. 
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4) "fri brugsret": praksis med at stille onlineadgang til forskningsoutput fra aktioner, der er 

 

finansieret under programmet,I vederlagsfrit til radighed for slutbrugeren i 

 

overensstenim else med denneprordnings artikel lo og artikel 35, stk. 3 

 

4り ’協ben videnskab'';en tilgang til den videnskabelige proces, der er baseretpd d bet 

 

sama功ejde, verk1可er ogprmidlingげviden, herunder elementerne i artikel 10 

 

"mission": en portefo万eaf tv'グhg塘e og tva?rsektorielle Fol一aktioner, der er baseretpd 

 

topkvalitet og er konsekvensorienterede, og som har til form&l: 

 

kunne opnお 

 

som ikke ville 

 

mdI 

 

inden pr en fastsat frist at o pna et m dbart 

 

gennem individuelle aktioner 

 

at have indvirkning pd sainfun det og den politiske beslutningstagning gennem 

 

videnskab og teknologi 

 

at vere relevantpr en betyde!ig delげden europa?iske bげolklilg og et stort antal 

 

Eひbo 

 

5) 

 

6) "pr出konimercielle offentlige indkob": offentlige indkob inden for forsknings- og 

 

udviklingstjenester, der omfatter risiko- og resultatdeling pa markedsvilktr og 

 

konkurrenc epraうget udvikling i faser, hvor indkobte forsknings- og udviklingstjenester 

 

adskiller sig klart fra den kommercielle indfrsel af slutprodukter 

 

7) "offentlige indkob af innovationslosninger": indkob, hvor den ordregivende myndighed 

 

fungerer som forste kunde for innovative varer eller tjenester, der endnu ikke er 

 

kommercielt tilg田ngelige i stor skala, og som kan omfatte overensstemmelsesprovning 

 

"brugsret": ret til anvende resultater eller baggnrndsviden i henhold til vIk rene og 

 

betingelserne i denne forordning 

 

8) 

 

9) "baggmndsviden": alle data, al knowhow eller alle oplysninger, uanset form eller type, 

 

b&de materielle og immaterielle, herunder rettigheder sas om intellektuelle 

 

ejendomsrettigheder, som: i) modtagerne besidder, for de tiltr田der aktionen, og som ii) 

 

modtagerne i en skrift1ig aftale har udpeget som v田rende nodvendige for gennemforelsen 

 

af aktionen eller for udnyttelse af dens resultater 
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10) 

 

"formidling": offentliggorelse af resultater pA en hvilken som helst hensigtsmssig mAde 

 

(undtagen som folge af beskyttelse eller udnyttelse af resultaterne), herunder 

 

videnskabelige publikationer uanset medie 

 

"udnyttelse": anvendelse af resultaterne i videre forsknings- og innovationsaktiviteter ud 

 

over dem, der er omfattet af den pAgaうldende aktion, herunder blandt andet kommerciel 

 

udnyttelse sds oll udvikling, skabelse, fremstilling og markedsforing af et produkt eller en 

 

proces samt skabelse og levering af en tjeneste, eller i standardiseringsaktiviteter 

 

m 

 

12) "rimelige vilkAr": passende vilkAr, herunder eventuelle finansielle betingelser eller 

 

royaltyfrie betingelser, der tager hensyn til de saう rlige forhold i forbindelse med 

 

anmodningen om brug, sAsom den faktiske eller potentielle V出 rdi af de resultater eller den 

 

baggrundsviden, der anmodes om adgang til, og/eller omfanget, varigheden eller andre 

 

forhold vedrorende den pAt出rikte udnyttelse 

 

13) '’丘n ansieringsorgan": et organ eller en myndighed bortset fra Kommissionen, if. artikel 62 

 

stk. 1, litra c), i frnansforordningen, som Kommissionen har overdraget opgaver til 

 

vedrorende budgetgennemforelsen i henhold til programmet 

 

14) "international europ田lsk forskningsorganisation": en international organisation, hvor 

 

flertallet af medlemmerne er medlemsstater eller associerede lande, og hvis hovedformAl er 

 

at bidrage til at styrke det videnskabelige og teknologiske samarbejde i Europa 

 

15) "retlig enhed": en fysisk person eller en efter national ret, EU-retten eller international ret 

 

oprettet og anerkendt juridisk person, der har status som juridisk person og i eget navn kan 

 

udove rettigheder og v田re pAlagt pligter, eller en enhed, der ikke er en juridisk person, if. 

 

finansforordningens artikel 197, stk. 2, litra c) 

 

15り "lande, der er omfattetげinitiativet om udvidelse げdeltagerkredsen "lande med lav 

 

Fol-peグbrm ance": de lande, hvor der skal oprettes retiige enheder, for at de kan were 

 

kvalijicerede som koordinatorer ip功indeムe med indsatson,戒det "Udvideムeげ 

 

deltagerkredsen og udbredelse げtopkvalitet" i den del af Horisont Europa, der vedrorer 

 

"Udvidelse げdeltagerkredsen og sかrkelseげdet europa?iske prskningsrum ". Blan虚 

 

EU's medlemsstater ud如res disse landeげBulgarien, 乃ekkiet, Estland, Gr'keんnd, 

 

Kroatien,Cypern, Letlan房Litauen, Ungarn, Malta, Polen, Portug鵬 Ruma?nien, 

 

S lvenien og'S lovlkiet i hek programmets varighed. For associerede lande flstk2ge 
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listen over kvali:Iicerede lande pd grundlagげen indikator og がentliggores i 

 

vUPd grundlag af 

 

ste per 

 

α功ejdsprograniniet. Retlige enheder fra regioner i den 

 

artikel 349 i TEUF ligeledes viereルidt tid kvali:ficerede som koordinatorer iprhindelse 

 

加腐αtomM(le. 

 

incd 

 

"almennyttig retlig enhed": en retlig enhed, der i kraft af sin retlige form er almennyttig, 

 

eller som er retligt eller lovmaうssigt forpligtet til ikke at udlodde overskud til a ktionaうrer 

 

eller enkelte medlemmer 

 

'1V": en mikrovirksomhed eller en lille eller mellemstor virksomhed soin dけineret 

 

Koninaission ens henstilling 2003/361/EF 

 

16) 

 

16り 

 

17) "lille mideapselskab": en enhed, som hverken er en mikrovirksomhed eller en lille eller 

 

mellemstor virksomhed (S1V) som defineret i Kommissionens henstilling 2003/361/EF, 

 

og som har op til 499 ansatte, idet antallet af beskaうftigede beregnes i henhold til afsnit I, 

 

artikel 3, 4, 5 og 6, i bilaget til n田vnte henstilling 

 

18) !!resultater'?: enhver materiel eller immateriel effekt af aktionen stsom data, knowhow eller 

 

oplysninger, uanset form eller type, og uanset om den kan besk舛tes eller ej, samt alle 

 

rettigheder knyttet hertil, herunder intellektuelle ej endomsrettigheder 

 

18) 'orskn ingotpt": resultater, som er戸em bragt ved hjelp af aktionen, og som der kan 

 

gives (Idgang mprinげvidenskabelige publikationer, data eller andref&rdigudviklede 

 

resultater og processer s'isom software, algoritmer, protokoller og elektroniske 

 

notesboger 

 

19) "Sea1 of Excellence": et certificeret maうrke, som viser, at et forslag, der er indgivet under 

 

en indkaldelse af forslag, ligger over alle de e valueringsllerkier, der er fastsat i 

 

arbejdsprogrammet, men ikke kunne finansieres pa grund af et utilstraうkkeligt budget til 

 

den pagldende indkaldelse under arbejdsprogrammet, men som eventuelt kan modtage 

 

stotte戸αandre EU-ノinansieringskilder eller nationale jinansierings kilder 

 

19り "strategisk FoI-plan'':en genneinforeムesretsakt, derルstkegger en strategiル 

 

genneniforelseげindholdet i a功げdsprograni in etpr eli periode pd hajstjire &げter en 

 

bred obligatorisk horingsproces med fiere interessenter. Den fastkegger de prioriteter og 

 

passende aktionstyper og gennemforelsesformer, der skal an vendes. 
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"arbejdsprogram": det dokument, som Kommissionen har vedtaget til gennemforelse af 

 

s田rprogrammet25, if. artikel 12, eller et dokument med tilsvarende indhold og struktur 

 

vedtaget af et finansieringsorgan 

 

20) 

 

21) "tilbagebetalingspligtigt forskud": den del af den blandede finansiering under Horisont 

 

Europa eller EIC, der svarer til et la n. if. afsnit X i finansforordningen, men som tildeles 

 

direkte af Unionen pa nonprofitbasis for at daうkke omkostningerne til aktiviteter, der svarer 

 

til en itmovationsaktion, og som modtageren skal betale tilbage til Unionen pt de i 

 

kontrakten fastsatte betingelser 

 

"kontrakt": aftale indgaet mellem Kommissionen eller et finansieringsorgan med er' retlig 

 

enhed, der gennemforer en iimovations- og markedsudrulningsaktion, og som stottes af 

 

blandet finansiering under H orisot Europa eller EIC 

 

"klass伍cerede informationer": EU-klassificerede informationer som defineret i 

 

Kommissionens afgorelse (EU, Euratom) 2015/444 s&vel som klassificerede informationer 

 

fra medlemsstater, klassificerede informationer fra tredjelande, med hvilke Unionen har 

 

indgaet en sikkerhedsaftale, og klassificerede informationer fra internationale 

 

organisationer, med hvilke Unionen har indgaet en sikkerhedsaftale 

 

22) 

 

23) 

 

24) "blandingsoperation": aktioner, som stottes over EU-budgettet, herunder inden for 

 

blandingsfaciliteter, if. frnansforordningens artikel 2, nr. 6), og som kombinerer stotte 

 

og/eller finansielle instrumenter, der ikke skal tilbagebetales, fra EU-budgettet og stotte, 

 

der skal tilbagebetales, fra udviklingsinstitutioner eller andre offentlige 

 

finansieringsinstitutioner samt fra kommercielle finansieringsinstitutioner og investorer 

 

25) "blandet finansiering under Horisont Europa I ": frnansiel stotte til et program med 

 

henblik pd at yde stotte til ilmovations- og markedsudrulningsaktiviteter, der bestr af en 

 

sirlig kombination af et tilskud eller et tilbagebetalingspligtigt forskud og en 

 

egenkapitalinvestering eller enhver anden prm pr tilbagebetalingspligtig stotte 

 

25,) "blandet fin ansiering under I EIC": direkte finansiel slotte, der ydes under EIC til en 

 

innovations- og markedsudrulningsaktion, der bettrげen slerlig kombination げet 

 

tilskud eller et tilbagebetalingspligtigtprskud og en egenkapitalinvestering eller enhver 

 

andenprm pr tilbagebetalingspiigIig slotte 

 

EUT... 

 

フ5 
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25) "forsknings- og innovationsaktion '';en aktion, soin prinuert bes癒r af aktiviteter, der er 

 

rettet mod at etablere ny viden og/eller u'lforske inuligh edenpr nye eller bedre 

 

teknologier, produkter, processer, 加n ester eller losninger. Dette kan omfatte 

 

grundforskning og anvendtp rskning, tekn ologiudvikling og -integration, afprovning, 

 

demonstration og validering afprotoり;per i lille idlstok i et laboratorium eller et 

 

siniuleret ini加 

 

25り "inn ovationsaktion '';en aktion, der primert best&げaktiviteter, der er rettet direkte 

 

mod at ada功げJe planer, projekter eller tegningerpr nye, &ndrede ellerprbedrede 

 

produkter, processer ellerびen ester, herunder eventuelt lformning afprotoり;per, 

 

afprovning, demonstration, pilotprojekter, produktvalidering i stor md istk og 

 

markeds加trodukガon 

 

25) "EFR 'sfrontlinjeforskning (heruiider EFR 's "proげげcoli cept")":wesen tiige 

 

p rskerledede p rskningsaktioner, der afholdesげen ellerjZere stottemodtagere 

 

仙Ielukkende under EFRフ 

 

25の "uddanneム es- og niobilitetsaktion ":en aktion rettet mod atp功edre jerdigheder, 

 

og karrieremulighederルprskere baseretpd mobilitet in ehem lande og, hvor det er 

 

vant, in ehem sektorer eller fagomrddr 

 

25り ’，rogramsamfinansieringsaktion '';en aktion, hvormed der tilvげebringes ferdrig 

 

samfinansiering庇et aktivitetsprogram, som etableres og/eller gennenびoresげenheder, 

 

derprvalter og/eller fin ansierer p rsknings- og innovationsprogrammner, dog undtagen 

 

Unionens finansieringsorganer. E t s&lant aktivitetsprogram kan stotte 

 

netwerkssama功げJe og -koordinering, prskning, innovation, pilo加rojekter samt 

 

innovations- og markedsノbringaktioner, uddannelses- og mobihitetsaktioner, 

 

01心snings- og k imunikatonsfra nstaItningr,prmidling og udnyttelse, al relevant 

 

1inansiel statte s'som tilsku広priser og indkob saint blandetlinansiering via Horisont 

 

Europa eller en kombination heraf Programsamfinansieringsaktionen kan 

 

gennem fores direkte af disse enheder eller af tredjeparter p' deres vegne 

 

2切 "aktion vedrorende pr'ekommercieile indkob'';en aktion med det prim'ere sigte at 

 

pretage pr'ekommerciehhe indkob, der gennemfores げstottemnodtagere, der er 

 

ordreg加ende myndigheder eller ordregivende enheder 
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"aktion vedrorende oがentlg in(lkobげinnovative losninger": en aktion med det 

 

prinuere sigte at p retagefa?lles eller koordinerede がetige indkobげinnovative 

 

losnin ger, der gennemforesげstottemodtagere, der er ordregivende myndigheder eller 

 

ordregivende enheder 

 

与αniordnings- og stotteaktion '';en aktion, der bidrager庇programm ets miムa?tninger, 

 

bortset fra prsknings- og innovationsaktiviteter, undtagen iur de geil n enifores under 

 

kompon eilten "Udvidelseげdeltagerkredsen og udbredelseげtopkvalitet" i delen 

 

"Udvidelseげdeltagerkredsen og styrkelseげdet europa?iske p rskningsrum’二og 

 

加ttom-up-samordning uden san,linansiering 'i方orsklngsaktiviteter戸a EU's side, soin 

 

giver mulighedpr sama功げde mellem retlige enheder戸a medlisstterne og 

 

associerede lande ni ed henblik pd at sかrke det euro eiskeルrskningsruin 

 

馴 
殉 

 

，ノ‘ 
《ノ‘ 

 

25り "incitainentspris'';en pris, der skal tils如nde庇investeringer i en bestemt retning ved at 

 

angive et nulprudpr arbejdets udforelse 

 

25j) 

 

"an erkendeムespris";en pr為hvormed pidede resultater og freni ragende arbejde 

 

belonnes, efter at det er blevet"dfort 

 

25り "in novations- og inarkedsudrulningsaktion'':en aktion, (ler omfatter en 

 

inn ovationsaktion og andre aktiviteter, som er nodvendigepr at ibrugtage en innovation 

 

pd markedet, herunder opskaleringげvirksomheder med tilforsel げblandet finansiering 

 

tinder Horisont Europa"n blandingげtilskudslignende linansiering og privat 

 

1inansieriil幻 

 

25り 

 

25m) 

 

som Unionen yderlinansiel 

 

"indirekte aktioner"加rsknings- og innovationsakti 

 

stotte以og soni genneinfores げdeltagerne 

 

aktioner"加rsknings- og innovationsaktiviteter, der gennenびoresげ 

 

Kommissionen gennem Det F&lles Forskningseenter (IRO 

 

'udbud": udbud som dけine ret i artikelスnr. 4の，i linansforordningen 

 

"tilknyttet enhed": en retlig en hed som dけmereH artikel 18スstk. 1, i 

 

finansforordnin gen 

 

刀 
め 

 

《
？

‘ 

《
ノ
‘
 

 

3の 

 

'’加novaガonsokosTstein '';et o kosTstem, der pd Eひpんn samler aktorer 

 

enheder, 

 

h visルnktionelle nul er at ruliggore teknologisk udvikling og in novation. Det 
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prbindelser in elle", materielle ressourcerβd501ii midler, tidsかrigルciliteteり， 

 

institutionelle enheder (''soll vidreg'end uddannelsesinstitutioner og stotteびen ester, 

 

prsknings- og teknologiorganisationer, virksom heder, venturekapitaludbydere og 

 

1inansielle p rin idlerりsamt fatimnak regionale og lokale politikudfornutings- og 

 

Jinansieringsen heder. 

 

I 

 

Artikel 3 

 

Programmets mals田tninger 

 

Programmets overordnede mtls田tning er at sorge for, at Unionens investeringer i 

 

forskning og innovation skaber videnskabelige, teknologiske, okonomiske og 

 

samfundsmaうssige virkninger for derigennem at styrke Unionens videnskabelige og 

 

teknologiske grundlag, fremme dens konkurrenceevne i alle medlemsstater, herunder 

 

industriens konkurrenceevne, opfylde Unionens strategiske prioriteter og bidrage til 

 

opかldeisenげEUk mdム?tninger og politikker, bidrage til handterig af de globale 

 

udfordringer, heriblandt mal ene for baうredygtig udvikling, ved atplge princ4;periie i 

 

2030-dagordenen og Parisaftalen og sか所e det eurlp'iske prskn加gsrunl. Programmet 

 

skal deグor opid starst mu塘merv&rdipd EU-plan ved a' la?gge v&gtp.i iiidlsatnin ger 

 

og aktiviteter, der ikke kan gennemfares effektivt, hvis medlemsstaterne handler hverル 

 

s為men kun hvis de sama功ejder. 

 

Programmet har folgende specifikke mls出tnnger: 

 

a) at udvikle,p'emme og begunstige videnskabelig topkvalitet, stotte skabelse og 

 

udbredelse af ny grundkeggende og anvendt hojkvalitetsviden, fうrdigheder, 

 

teknologier og losninger, udda" n else げog mobilitetルprskere, tltr'kke talent 

 

pd alle niveauer og bidrage tilルM udnyttelseげUnionens talentmasse i 

 

prhindelse med aktioner, der stottes i medforげdette program 

 

b) at generere viden, styrke virkningen af forskning og innovation, hvad angr 

 

udvikling af, stotte til og gennemforelse af EU-politikker tillige med stotte til adgang 

 

til og ind助reise af innovative iosninger l europ&isk industri, navn塘 1V'er, og 

 

samfundet med henbiik pa at irnodega globale udfordringer, herunder 

 

kliiEmdrin gerne og l idlenepr ba?redygtig udvikling 
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e) at fremme alle比lmer for innovation, lette teknologisk udvikling, demonstration og 

 

一og teknologioverfarsel og styrke udbredelsen I og udnyttelsen af innovative 

 

lsninger 

 

d) at optimere programmets bidrag釦r at styrke og oge det europadske p rskningsrums 

 

virkning og tItr knillgkrft og fremme ekspertisebaseret deltagelse fra aIIe 

 

medlemsstater, herunder medlemsstater med lav FoI-performance, i丑orison t 

 

Europa samt lette sama功ejdsfo功indelser inden pr europteiskprskning og 

 

加novation. 

 

Artikel 4 

 

Programstruktur 

 

bidrager til de generelle og specifikke 

 

som 

 

Programmet bestr af folgende dele 

 

11l&ls出tinger fastsat i artikel 3: 

 

1) s切 1e I "Videnskabelig topkvalitet" I med 動lgende komponenter 

 

a) Det E urop出iske Forskningsrad (EFR) 

 

b) Marie S kiodwska-Curie-aktiViteter (MSCA) 

 

e) forskningsinfrastrukturer. 

 

2) S o1e II "Globale udfordringer og e"ropaisk industriel konkurrenceevne" med 

 

助lgende komponenter, under hensyntagen til at samfundsvidenskab og 

 

humanistiske videnskaber spiller en vigtig rille i alle klynger: 

 

a) klyngen "Sundhed" 

 

b) klyngen "Kultur, kreativitet og inklusivt sanびimd'' 

 

bり kケugen "Civilsikkerhedpr samjindt" 

 

c) klyngen "Det digitale omrade,I industri og rummet" 

 

d) klyngen "Klima, energi og mobilitet" 
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) klyngen 1Fのdevarer, biookonomi, naturressourcer, landbrug og mujo" 

 

g) Det F田lles Forskningscenters (JRC) ikkenukleare direkte aktioner. 

 

3) s切 1e III "Et innovativt Europa'I med folgende komponenter 

 

a) Det E urop田iske InnovationsrAd (EIC) 

 

b) E uropaiske innovationsokosystemer 

 

c) Det E urop出iske Institut for Innovation og Teknologi (EIT), der er oprettet ved 

 

nr. 294/2008. 

 

p rordning 

 

4) Delen "Udvidelse af deltagerkredsen og styrkelse af det europ田iske forskningsrum" 

 

I med folgende komponenter 

 

a) udvidelse げdeltagerkredsen og udbredelse af topkvalitet 

 

b) reform og styrkelse af det europ出iske FoT-system. 

 

Hovedlinjerne i aktiviteterne er beskrevet i bilag I. 
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Artikel 526 

 

Forsvarsforskning og -u 

 

Aktiviteter, som udfores under s田 rprogramrnet som omhandlet i artikel i, stk. 3, litra b), 

 

og fastsat i forordning ... om oprettelse af Den E uropaうiske Forsvarsfond, skal 

 

udelukkende fokusere paprsvarsforskning og -udvikling, med deplgende md ll?tnin ger 

 

pr og liovedli可er i aktiviteterne: 

 

aktiviteter, der har tilpr dI at frein in e den europa?iske p rsvarsteknologiske ogー 

 

industrielle bases konkurrenceevne,がektivitet og innovationskapacitet. 

 

2. Denne forordning finder ikke anvendelse pa det saうrprogram, der er omhandlet i artikel i 

 

stk. 3, litra b), med undtagelse af n田rv田rende artike1l, artikel i I og artikel 9, stk. i 

 

Artikel 627 

 

trltegsk plankegning og gennem動relse samt former for EUーfinansiering 

 

Programmet geirnemfores ved direkte forvaltning i overensstemmelse med 

 

fmansforordningen eller ved indirekte forvaltning med finansieringsorganer, der er 

 

omhandlet i finansforordningens artikel 62, stk. 1, litra e). 

 

26 Folgende erkkeringfra Kommissionen prventesqがentlggort i EUT C-serien, nir 

 

urv'redeforordlings endelige tekst er vedtaget: 

 

"Koin mllissionen noterer sなParlamentets og Rddet kompromis om ordb'denげartikel 5. Efter 

 

Kommissionens opfattelse er det s''rprogr n olll prsvarsforskning, der er iuevnH artikel 

 

1, stk.ふlitraり，udelukkende begra?nset tilp rskningsaktioner under den fremtidige 

 

europa?iskeprsvarsfond mens udviklingsaktionerne ikke ansespr at vere omfattetげ 

 

deiineforordning". 

 

27 En erkla?ringfra Kommissionen prventesqがentliggjort i EUT C-serien, n(ir 

 

prordningens endelige tekst er vedtaget, samn en medplgende bema?rkning: 

 

"Kommissionen agter efter anmodning at udveksle synspunkter med det ansvarlige 

 

udvaなi Europa-Parlamentet lin:りlisten over potentielle partnerska bs kandidater pd 

 

grundlagげartikel 185 og 187 i TEUE soin vil were omfattetげ伽dledende) 

 

konsekvensanalyser, 切 listen over deprelobige missioner, der erルstlagtげ 

 

missionsudvalgene, iのresultaterneげstrateg加 lanen, inden den prmelt vedtages, og iり 

 

hvorvidt Konimissionen vil fremkegge og dele dokum enter vedrorende 

 

α功edprfram merne.'' 
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Programmet kan yde finansiering til indirekte aktioner i enhver af de former, der er 

 

fastsat lfinansforordningen, l saうr tilsku山soin er den vigtigsteprin pr stotte under 

 

programmet. Det kan o gst yde finansiering lform af priser,がentlige indkob og 

 

finansielle instrumenter inden for blandingsoperationer og egenkapitaistotte fra EIC 

 

4 ccelerator. 

 

Reglerne for deltagelse og formidling af resultater som fastsat i denne forordning finder 

 

anvendelse p& indirekte aktioner. 

 

De vigtigste typer af aktioner, der skal anvendes under programmet, er fastsat og defineret 

 

i artikel 2. De former for frnarisiering, der er angiveH stk.スanvendes fleksibelt l alle 

 

programmets generelle og specifikke mtlsaうtninger, idet de afh田nger af de enkelte 

 

specifikke m.lsaうtningers behov og karakteristika. 

 

Programmet stotter ogst direkte aktioner, der gennemfores af JRC. Hvor disse aktioner 

 

bidrager til initiativer, der er fastlagt i henhold til artikel 185 eller artikel 187 i TEUF, 

 

anses dette bidrag ikke for at vaうre en del af det finansielle bidrag, der er afsat til disse 

 

initiativer. 

 

Gennemforelsen af saうrprogrammet og EIT's VIF'er understottes af en gennemsigtig og 

 

strategisk I planla?gning afforsknings- og innovationsaktiviteter som fastlagt i 

 

serprogrammnet, navnlig for soi len "Globale udfordringer og eurojxeisk industriel 

 

konkurrenceevne", og omfatter ogs'i relevante aktiviteter i de andre sojier og delen 

 

"Udvidelse げdeltagerkredsen og styrkelseげdet europ&iske p rskningsruni ". 

 

Konunissionen sikrer tidlig inddragelse げmnedlemsstaterne og omfattende udveksling 

 

med Europa-Parlamlentet, suppleret med hiringげinteressenter og den brede 

 

offentlighed. 

 

Den strategiske plankegning sikrer overensstenuneムe med andre relevanteEひ 

 

programmer og sammenhang med EU's prioriteter ogprpligtelser og oger 

 

komplenientariteten og syn ergien red nationale og regionale jinansieringsprograninier 

 

og -prioriteter, hvorved det europ'iske prskningsruni styrkes. 01lrdderpr "mulige 

 

missioner og omr'iderpr mulige institutionaliserede europteiske partners ka ber 

 

fastsa?ttes i bilag Va. 

 

2 

 

3 

 

4 

 

5 

 

6 
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6α. 

 

7 

 

I 

 

Hvor det er relevant, kan der,pr at郎ve mulighedpr hurtigere adgang til midlerル 

 

sind samarbeidende konsortier,pre競s en procedurepr en hurtig vej tilprskning og 

 

innovation iprbindelse in ed nogleげde indkaldelser 4方brlg, der har tilpr'l at 

 

udva?lge p rsknings- og/eller inn ovationsaktioner under de deleげrammeprogrammet, 

 

der vedrorer "Globale u'クordri 

 

''geu rop 

 

Europaiiske l nnovtinsrd Pathfinder ". 

 

加lustris konkurrenceevne" og "Det 

 

En indkaldelse iprbindelse med procedurenpr en hurtig vげtilprskning og 

 

innovation skal haveplgende kuin ulerede karakteristika: 

 

-bottom-up-mdMIdeムer 'i方orslag 

 

-en kortere sagsbehandlingstid freni庇bevilling げstotten, soin ikke overstiger 6 

 

nl dn eder 

 

-en statte, der kun ydes tilslll ' samarbeidende konsortier, der besル 

 

prskellige og uafh&ngige stotteberettigede juridiske ei, heder 

 

-en maksimalfinansiel stotte pr. konsortium, der ikke overstigerス5 

 

可st6 

 

EUR. 

 

“ 

】 

 

A功げdsprograminet skal an郎ve de indkaldeムer, der anvender proceduren pr en hurtig 

 

vげ庇prskning og innovation. 

 

Aktiviteter under Horisont Europa gennemfores via d bn, konkurrencepr&gede 

 

indkaldelser af forslag, herunder som led i missioner og europ出iske partnerskaber med 

 

undtagelse げde aktiviteter, som er na?vnt i artikel 39 om priser. 

 

Artikel 6α 

 

Programmets principper 

 

Forsknings- og innovationsaktiviteter, der gennemfores soin led i deH artikel l,stk.エ 

 

litraり，ini handlede serprogram og inden pr rammerneげEIT, har udelukkende p kus 

 

pd civile a nvendelsesform dL Budgetove'プbrsler mellen, det belob, der er tildelt 

 

s'erprogranlmet,がartikel l,stk.ふlitra り，og EI乙og det beloんder er tildelt 
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tilla叱 og uiwdven dig overlapning 

 

5? rprograinm et,がartikel l,stk.三litraり，er 

 

mellem de to programmer bor undg. 

 

Horisont Europa sikrer cii tv'グaglig tilgang og in deholder, livor'M er relevant, 

 

bestemmelser om1 integrdiii enげsamfundsvidenskab og de humanistiske videnskaber 

 

pd tva?rs'alle de klynger og aktiviteter, der udvikles under program n et, herunder 

 

specifikke indkaldelser om emner ill dcii pr samfundsvidenskab og de humanistiske 

 

videnskaber 

 

Programmets samarbeIdsdele sikrer en balance in cileni lavere og h可'ere nivea tierげ 

 

teknologisk modenhed og diekker derved hele 

 

2 

 

主 

 

3a. Programmet sikrereがektivfrelime og加tegration げsama功げde med tredjelande og 

 

internationale organisationer og initiativer pi grundlag af gensidige p rde厄 EU's 

 

interesser, intern ationale forpligtelser og, hvor det er relevant, gensidighed. 

 

Programmet bst'r lande, der er omfattet げinitiativet om udvidelseげdeitagerkredsen, 

 

med at oge deltagelsen i Horisont Europa og戸emme bred geografisk d?kning i 

 

sam a功ejdspr可ekter, herumi der ved at udbrede videnskabelig topkvalitet, fremme nye 

 

sam a功ejdsfo功indeムer, stimulere勿ernecirkulation og gennemfore artikel 2a stk.ふog 

 

artikel 45, stk. 4. Disse bestra?belser modsvares 方orholdsm?ssige pranstaltnin ger戸α 

 

medlemsstaternes side, herunderルsts&tteムeげattraktive lonningerルprskere, og 

 

stotte iprinげEU-, nationale og regionale midler. Der kegges serlig v'gtpd 

 

geografisk balance, medprbeh oldげsituation cmi p' det p'gddendeprsknings- og 

 

innovtonsomr(de, i evalueringspamieler og i organer sd soi Md og ekspertgrupper, 

 

uden at kriterierneルr topkvalitet undergraves. 

 

Programmet sikrereがektiv fremmeげlige mulighederpr alle, integrationげ 

 

初nsaspektet og in4prelseげkonsdimensionen iprsknings- og in novationsindhold og 

 

mod at im odeg d rsagerne til uligev&gt mellem konnene. Der kegges s?rlig viegt 

 

vidt muligt at sikre ligev?gt mellem konnene i evalueringspaneler og andre 

 

Pasα 

 

relevante Mdgivningsorganer s'som Md og ekspertgrupper. 

 

4. 

 

5. 

 

5a. Horisont Europa gennemfores i synergi red andreげUnionens 

 

1inansieringsprograminer, samtidig med at der str?besげter storst in u塘administrativ 
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p renkling.E n ikkeudtoinme nde liste over synergier med andre ひ 

 

finansieringsprogrammer frein g'rげbilagル 

 

Programmet bidrager磁at oge qが乞ntiige og private investeringer i Fo万 

 

mnedlemnsstaterne og bidrager dermed庇α‘nden samlet in vestering iprskning og 

 

"dviklngp' mindst 3％げUnionens bruttonationaゆrodukt (BNlり． 

 

N& Kommissionen gennemforer programmet, bestra?ber den sigPd at sikre lobende 

 

administrativpren kling og reduktionげりrden pr ansogere og stottemodtagere. 

 

Som led i Unionens generelle mdls&tning om at integrere klimaindsatseni EU'S 

 

sektorpolitikker og midler skaルktionerne under programmet bidrage med in加(Ist 35% 

 

げudgifternep功mindet med klimam'dene, hvor det er relevant. Klimamainstreaming 

 

integreres pd passende vis iprsknings- og innovationsindhold. 

 

Programmet frenhmner fadles skabelse ogfeiles u'lIbrmning gennem inddragelseげ 

 

加rgerne og civilsamfundet. 

 

Programmet sikrer gennemsigtighed og ansvarlighedpr s ' vidt angr den qがentlig 

 

jinansiering q方orknings- og inn ovationspr可ekter og sikrer sdたds den offentlige 

 

interesse. 

 

Kommissionen eller det relevante finansieringsorgan sikrer, at der stilles tilstr'ekkelig 

 

vejledning og information til r&Iighedpr alle potentielle deltagere pd tidspunktetル 

 

oがentlggorelsen げindkaldelsen afforslag, navn取den gjeldende 

 

standardtiiskudsaftale. 

 

Artikel 7 

 

Missioner 

 

Missioner programmeres inden for sojlen "Globale udfordringer og e urop田isk industriel 

 

konkurrenc eevne"フ men kan ligeledes drage fordel af de aktioner, der udfores inden for 

 

andre dele af programmet, samtげsupplerende aktioner, der udfores under andreげ 

 

Unionens jinansieringsprogramnmer. Missioner skal d bne miiiigliedpr konkurrerende 

 

losnin ger, hvilket resulterer i en paneuropeisk merwerdi og virkning. 

 

5b. 

 

6. 

 

z 

 

8. 

 

9 

 

1α 
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Missionerne fastkegges og gennemfores i overensstemmelse med forordnin gen og 

 

s出rprogrammet, hvorved der sikres aktiv og tidlig in ddragelse げin edleinsstatern e og 

 

omfattende udvekslin ger in ed Europa-Parlamentet. Mission eme, deres nuilscetninger, 

 

budget,m 'l, anvendelsesomride, indikatorer og milepa?leルstla?gges i de strategiske 

 

FoI-planer eller i a功ejdsprogrammerne, altけkr hvad der er relevant. Evalueringerげ 

 

forslag i forbindelse med missionerne foretages i overensstemmelse med artikel 26. 

 

2 

 

2. ldeprste tre iir afprogrammetprgramnieres h可stlo％げdet driige budge加rs可'le 

 

II gennem speci(ikke indkaldelser庇gennemfarelseげinissionerne. I den sidste delげ 

 

programmet ogprstげter en pos加v bedommeムeげinissionens udva?lgelses- og 

 

prvaltningsproces kan denne andeルges. Kommissionen meddeler den samlede andelげ 

 

hvertα功ejdsprograins budget, der'lf'lettes 庇 missioner. 

 

Missioner skal: 

 

a) anvende mdlenepr biere心gtig udvikling som kilder til inissionernes udvikling og 

 

gennemforelse og have e t klartprsknings- og innovationsindhold og E U-merv田rdi 

 

og bidrage til at na Unionens prioriteter og forpligtelser saint Horisont Europa-

programmets nidlsietnin ger som fastlagt i artikel 3 

 

αり d'ekke omrdder a方iぞlles europieisk relevans, were inklusive, tus如nde庇bred 

 

inddragelse og aktiv deltagelse 'l方brkellige typerげinteressenter戸a den 

 

oがentlige og private sektor, herunder borgere og slutbrugere, og levere Folー 

 

resultater, der kan were庇gavn pr alle medlemsstater 

 

b) v田re dristige og inspirerende og derfor have stor videnskabelig, teknologisk, 

 

samfundsi田ssig, okonornisk, miljomiessig eller politisk relevans og virkning 

 

c) angive en klar retning og klare nu? lsa?tninger og v出re malrettede, malbare og 

 

tidsbestemte og have en klar budgetramme 

 

ambitiose, 

 

centreret om 

 

d) were udvalgtpd en gennemsigtig fulde og vaうre 

 

topkvalitetsbaserede og virkningsorienterede, men realistiske mal og forsknings-, 

 

udviklings- og innovationsaktiviteter 

 

da) have det nodvendige anvendelsesomrdde og omfang og den nodvendige 

 

mobiliseringげressourcerne og den nodvendige loftestangseがとktpr de 

 

3 
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lerende ガentlig og private midler, der erpdkr l?vetpr at levere mission ens 

 

resultater 

 

e) stintルre aktiviteten p& tv出rs af fgomrader merunder sam戸mndsvidenskab og de 

 

加manistiske videnskabeりog omfatte aktiviteter fra en bred vifteげteknologiske 

 

niodenhedsn加eauer, herunder lavere teknologiske modenhedsn 加eau er 

 

vaうre油ne over for Here forskellige bottoni -up-tilgange og -losninger tinder 

 

hen syntagen til menneskelige og samfundsm&ssige behov ogprdele og i 

 

anerkendelseげbe加min gen'l方orskelligartede bidrag認at gennemfare 

 

missioner 

 

D 

 

1iり drage p rdelげsynergier pd en gennemsigtig m'de med andre EU-programmer 

 

inak加novaガonsokosys たmuer. 

 

samt in ed fatimnak og,hvor det er rekvanち 

 

Kommissionen overv'ger og evaluerer hver mission i overensstemmeムe med artikel 45 

 

og 47 i og bilag Viii denne p rordning, herunder戸ernskridt hen imod kort-, mellem- og 

 

lati gsigtede mdl, og da?kker i den prbindelse gennemfarelse, overvgning og u'tfasning 

 

げmission emle. S en est i 202ふog inden der Irteがes afgorelse ont at etablere nye 

 

missioner eller omit atprts'ette, afslutte eller omkegge igangvterende missioner, 

 

pretages der en evaluering げdeprste missioner, der er etableret inden pr ranunerne 

 

げHorisont Europa. Resultaterneげdenne evaluering gares qがentligt tilga?ngelige og 

 

skal omfatte, in en er ikke begr&nset以en ana加eげderes udv&lgelsesproces ogげ 

 

deres sかrinis, bude1,ルkus o' hidtidie fremskridt. 

 

Artikel 71 

 

Det Europteiske l nnovat'nsr'd 

 

Kommissionen etablerer Det Europteiske InnovationsMd (EIC) sont en centraltprvaltet 

 

"one-stop-shop''til gennemfareiseげaktioner under s可le III "Et inn ovativt Europa’二 

 

soin er knyttet庇EI. I pkuserer hovedsageligt p' banebrydende og disruptiv 

 

innovation, som ister er rettet "tod mnarkedsskabende innovation, samtidig med at det 

 

statter ailepruterpr in novation, herunder inkrementel innovation. Grundlaget pr 

 

EI' a功ejde erplgende princ4;per: klar Eひmerwer画automiomちevne坑at labe en 

 

risiko, produktivitet, ej1とktvitet, geit nemsigtighed og ansvarlighed. 

 

4. 

 

1. 
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EIC skal were 'bell pr alle typerげinnovatorer, herunder p'rndelde戸α 

 

enkel4;ersoner til universiteter, forskningsorganisationer og virksomheder (1V'er, 

 

tiクiUlde smd midcapselskab川og戸a enkelte 

 

herunder opstartsvirksomheder og i 

 

stottemodtagere庇twerfaglige konsortier. Mindst 70%af EIC's budget' fettes庇 

 

Slル'er, hertinder opstartsvirksomheder. 

 

EIC's bestyrelse og ledelsesfunktioner er defineret i afgoreムe(Eの．..JspeciJikt programノ 

 

og bdagene hert記 

 

Artikel 8 

 

Eurp田iske partnerskaber 

 

Dele af Horisont Europa kan gennemfores ved hj出 lp af europ田iske partnerskaber. 

 

Unionens deltagelse i e urop田iske partnerskaber kan antage enhver af folgende former: 

 

a) deltagelse i partnerskaber, der oprettes pt grundlag af aftalememoranda og/eller 

 

kontrakter mellem Kommissionen og de partnere, der er omhandlet i artikel 2, stk. 3, 

 

med angivelse af partnerskabets mtls出tninger og de tilknyttede forph導elserfra alle 

 

involveredes side angaende partnernes finansielle bidrag og/eller bidrag i naturalier 

 

og de centrale indikatorer for performance og virkninger, output, der skal leveres, og 

 

n'erm ere retningslinjerpr rapporteringen. De omfatter u即egning af 

 

komplement田re forsknings- og iimovationsaktiviteter, der gennemfores af partnerne 

 

og i progranm-iet (europ田iske partnerskaber med flles prgramkgning) 

 

b) deltagelse i og finansielle bidrag til et program for forsknings- og 

 

innovationsaktiviteter med beskrivelseげm's'tni gerne, de centrale indikatorer 

 

pr performance og virkninger samt de outp鵬der skal leveres, pa grundlag af 

 

partnernes tilsagn om finansielle bidrag og/eller bidrag i naturalier og integration af 

 

deres relevante aktiviteter ved h田1p af en programsamfinansieringsaktion 

 

(samfinansierede europ出iske partnerskaber) 

 

e) deltagelse i og finansielt bidrag til forsknings- og innovationsprogrammer, som 

 

i v出rks出ttes af adskillige medlemsstater, jf. artikel 185 i TEUF, eller af organer, der 

 

er oprettet i henhold til artikel 187 i TEUF (sasom fうllesfretagender), eller af EIT's 

 

2 

 

3. 
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videns- og nnoVtonsfllesskber i overensstemmelse med EIT-forordningen 

 

(institutionaliserede e uropaうiske partnerskaber).Sd dnn e parin e rs ka ber 

 

gennem助res udelukkende, hvis andre deleげHorisont Europa-programmet, 

 

herunder andre former for europ出iske partnerskaber, ikke ville kunne n& malene 

 

eller ikke ville kunne skabe de nodvendige og forventede virkninger, og hvis det er 

 

begrundet i et langsigtet perspektiv og en hij grad af integrering. Partnerskaber i 

 

henhold til artikel 185 eller 187 i TEUF indfarer en centralprvaltning げalle 

 

1inansielle bidrag, undtagen i behorigt begrundede tilfrelde.l tilfie1deげcentral 

 

1inansiel p rvaltning vil bidrag pii pr可ektuiveaufra en deltagende stat blive ydet 

 

pii grundlagげden linansiering, (ler an modes Olli iprslagene戸a de enheder, der 

 

er etableret i den p館‘eldende deltagende stat, ni edm indre andet er aftalt mellem1 

 

alle de berorte dltainde stater. 

 

Reglernepr siidanne partnerska berルsts&tter bLa. dem ils?tninger, de centrale 

 

indikatorerprpeグor once og virkninger og de ou加鵬der skal leveres, samt d 

 

knyttede p rpligtelser vedrorende partnernes linansielle bidrag og/eller bidrag iprmげ 

 

naturalier. 

 

Europ田iske partnerskaber skal: 

 

a) kun oprettes pr at lose eilropa?iske og globale udfordringer l de tilfうlde, hvor de 

 

mere effektivt vil opfylde Horisont Europas mals出tniger, end det er muligt for 

 

Unionen pt egen h加d, og iprh old til andreprmnerpr stuIte i rani ni eprogram ni et. 

 

Disse dele skal have en passende andelげbudgettetpr Horisont Europa. 

 

S trstdl nげbudgettet i s可le ll tildeles aktioner uden pr europ'eiske 

 

partnerska ber 

 

b) efterleve principperne om EU-merv田rdl, gennemsigtighed, benhed, virkning i og 

 

pr Eu ropa, kraプligl血estangseffekt i et tilstra?kkeligt omfang, langsigtede tilsagn 

 

fra alle de involverede parter, fleksibilitet i gennemnforelsen, kohaうrens, samordning 

 

og komplementaritet med EU-, lokale, regionale, nationale og, hvis det er relevant, 

 

internationale initiativer eller andre partuerskaber og missioner 

 

c) have en klar livscyklustilgang, v田re tidsbegrおnsede og omfatte betingelser for 

 

udfasning af programmets finansiering. 
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i henhold til artikel&stk. 1, litra り ogり，i denneprordning 

 

sia功ejdsprogrammerne. 

 

i-planer,pr degenne 

 

2α. 

 

Bestemmelser og kriterier for deres udv田lgelse, gennemforelse, oV ervagning, evaluering og 

 

udfasning er anfort i bilag III. 

 

Artikel 8α 

 

Gennemgangげmissioner ogpartnerskabsomMder 

 

Senest i 2023 pretager Kommissionen en gennemgangげbilag Va som led i den overordnede 

 

overwignilg afprogrammet, herunder missionerne og de institutionaliserede e"rl九riske 

 

partnerskaberpd grundlagげartikel 185 eller 187 i TEUE og frem kegger en rapport om de 

 

vigtigste resultaterpr R'dt og Europa-Parlamentet. 

 

Artikel 9 

 

Budget 

 

Budgettet for gennemforelsen af rammeprogrammet for perioden 202 1-2027 udgor 

 

120 000 000 000 EUR i 2018-priser for det s出 rprogram, der er omhandlet i artikel l,stk 

 

3, litra a), og omfatter derudover belobet for det saう rprgram, der er omhandlet i artikel i 

 

stk. 3, litra b), som fastsat ved forordningen om oprettelse af Den E uropanske 

 

Forsvarsfond. 

 

Den vejledende fordeling af det belob, der er omhandlet i stk. 1, forste halvdel, er som 

 

助iger: 

 

a) 27,42 % til sojle I "Videnskabelig topkvalitet og tben videnskab'' for perioden 202 1ー 

 

2027, heraf: 

 

1) 17,64 % til Det E urop出iske Forskningsrd 

 

2) 7,23 % til Marie S klodowska-Curie-aktloner 

 

3) 2,55 % til forskningsinfrastrukturer 

 

b) 55,48 % til s可le II "Globale udfordringer og europteisk industriel konkurrenceevne" 

 

for perioden 202 1-2027, heraf: 
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1) 8,16 % til klyngen "Sundhed" 

 

2) 2,50 % til klyngen "Inklusive og kreative samfund" 

 

2り ス00%tilklyngen "ikr samfund" 

 

3) 15,94 % til klyngen "Det digitale o mrtde, industri og rummet" 

 

4) 15,84 % til klyngen "Klima, energi og mobilitet" 

 

5) 9,00 % til klyngen "Fodevarer, naturressourcer og landbrug" 

 

2,04 % til Det F出lles Forskningscenters (JRC) ikkenukleare direkte aktioner 

 

6) 

 

e) 12,71 % til sojle III "Et innovativt Europa'' for perioden 2021-2027, heraf 

 

herunder op til 0,53 % til 

 

1) 8,71 % til Det E urop田iske InnovationsrAd 

 

europ出iske irmovationsokosystemer 

 

2) 4,00 % til Det E urop出iske Institut for Innovation og Teknologi (EIT) 

 

d) 4,39 % til delen "Styrkelse af det e uropaiske forskningsrum" med folgende 

 

komp on ellたr: 

 

げdeltagerkredsen i hele 

 

1) も00％庇udbredelse げtopkvalitet og" 

 

Unionen 

 

2) 0,39 % til reform og styrkelse af det europ田iske Fil-system. 

 

For at kunne reagere pt uforudsete situationer eller pa nye tendenser og behov kan 

 

Kommissionen som led i den a rlige budgetprocedure afvige fra de i stk. 2 omhandlede 

 

belob med op til maksimalt lo%inklusive tildelingen げbidragene戸αassocierede 

 

lande. 

 

3 

 

3. 45％げbudgettetprklyngen "Inklusive og kreative samfund" skal stotte p rskning i 

 

kulturelle og kreative sektorer, herunder Unionens kulturarv, og skal indeholde et 

 

0 remarket belob p'i 300 mio. EUR til dannelsenげen europa?isk kulturarvss如som 

 

anfort i bilag ltil s'erprogrammet efter en konsekvensanalyse, der forekeggesル 

 

Europ a一Parlamentet. 
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''Del 

 

3d. Der sigtes mod at orema?rke mindst l mia. EUR庇kvantけorskning under 

 

digitale omrdde, industri og rummet" i sojie互 

 

Belobet i stk. i til det s rprogrm, der er omhandlet i artikel l,stk.ふlitraり，og til EIT 

 

kan ogsa d出kke udgifter til forberedelse, o vervagning, kontrol, revision, evaluering og 

 

andre aktiviteter samt udgifter, der er nodvendige for at forvalte og gennemfore 

 

programmet, herunder alle administrationsudgifter, og evaluere opfyldelsen af dets 

 

mals出tninger. 4 dmiitrtons"dgIkr med relation til indirekte aktioner md ikke 

 

overstige 5％げdet samlede belobpr programmet. Det kan desuden omfatte udgifter til 

 

undersogelser, moder mellem eksperter og informations- og kommunikationstiltag, for sa 

 

vidt som de vedrorer programmets llla ls田tninger, samt udgifter i forbindelse med 

 

informationsteknologinet med henblik pa behandling og udveksling af oplysninger, 

 

eksempelvis institutionelle IT -v田rkt] er og anden teknisk og administrativ bistand, som er 

 

pkr出vet i forbindelse med forvaltningen af programmet. 

 

Bevillinger kan om nodvendi導 opfores i budgettet efter 2027 til &ekning af udgifterne i 

 

stk. 4, saledes at aktioner, der ikke er afsluttet senest den 31. december 2027, fortsat kan 

 

forvaltes. 

 

Budgetforpligtelser for aktioner, der lober over mere end et regnskbsr, kan opdeles pa 

 

flere r i rlige trancher. 

 

For s vidt andet ikke er fastsat i finansforordningen, kan udgifter til aktioner under 

 

projekter, som er omfattet af det forste arbejdsprogram, vaうre stotteberettigede fra og med 

 

den 1.januar 2021. 

 

Artikel 10 

 

イben videnskab 

 

Programmet Iiis如nder til 'iben videnskab som en tilgang til den videnskabelige proces, 

 

der baserel・sなpii samarbejde ogprmidlingげviden, navn如i overensstemmelse med 

 

folgende elementer: 
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- fri brugsret til videnskabelige publikationer, der udspringer af forskning finansieret under 

 

programmet 

 

- fri brugsret til forskningsdata, herunder dem, der ligger til grund for videnskabelige 

 

publikationer. 

 

i overensstemmelse med artikel 35, stk. 3, i narvaうrende forordning 

 

vrre i overensstem in else med princippet "sd d bent som muligt, 

 

Disse elementer sikres 

 

'idst'?v1t skal 

 

lukket soin nodvendigt". 

 

Princ4;pet om gensidighed inden pr iben videnskab fremmes og stottes i alle 

 

og sama功ejdsaftaler med tre'ガelande, herunder aftaler, der er 

 

a方lnansieringsorganer, som st'rpr den indirekte prvaltningげ 

 

associernigs-

"n derskrevel 

 

arret. 

 

Ansvarlig forvaltning af forskningsdata sikres i overensstemmelse med FAiR-principperne 

 

(sogbarhed, tilg出ngelighed, interoperabilitet og anvendelighed). lpma?rksomheden skal 

 

0g' rettes mod langsigtet opbevaringげdata. 

 

Andre form er for ben videnskabspraksis I fremmes og stottes, herunder til fordel for 

 

SMmr. 

 

Artikel 11 

 

supplerende, I kombineret og kumuleret finansiering 

 

Horisont Europa gennenifares i synergi med andreげUnion ens 

 

11nansieringsprogrammer, samtidig med at der str'ebesげter storst mu伽administrativ 

 

p renkling. En ikkeudtommende liste over synergier red andre 

 

1inansieringsprogrammerjindes i bilag IV. Der gadder t enkelt Horisont Et' ropa一 

 

regels&t for en FUI-sanびinansieret aktion. 

 

afprogrammet. Aktioner, der tildeles m田rket "Sea1 

 

Sea1げExcellence tildeles i alle 

 

of Excellence", eller som opfylder folgende kumulerede, sammenlignelige betingelser - 

 

la. 
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a) de er blevet vurderet som led i en indkaldelse af forslag inden for rammerne af 

 

programmet 

 

b) de opfylder minimumskravene til kvalitet i den ptg田ldende indkaldelse af forslag 

 

c) de kan ikke finansieres inden for rammerne af den ptgldende indkaldelse af forslag 

 

p grund af budgetmaうssige begr出nsninger 

 

kan modtage stotte戸anationale eller regionalepnde, herunder fra Den E uropaiske 

 

Fond for Regionaludvikling,S amhorighedsfonden, Den E urop田iske S ocialfnd Plus eller 

 

Den E urop出iske Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrikterne i henhold til artikel 

 

[67], stk. 5, i forordning (EU) XX [forordningen om fうlles bestemmelser] og artikel [8] i 

 

forordning (EU) XX [finansiering, forvaltning og overvagning af den flles 

 

landbrugspolitik], uden at der stilles krav om yderligere ansogning og evaluering, og 

 

forudsat at sadanne aktioner er i overensstemmelse med det pag田ldende programs 

 

m&ls出tinger. Medprbeh oldげstatsstottereglerne anvendes reglerne for den釦nd, der 

 

yder storte. 
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I overensstem in else ine d artikel 21 iprordning伍切Xxf．加rordnin gen om fadles 

 

bestemmelseヅkan p rvaltningsmyndigheden frivilligt anmode om atがoverfort deleげ 

 

sine finansielle tildelin ger磁Horisont Europa. Oveグirte ressourcer gennenびores i 

 

overensstem in else med reglerne i Horisont Europa. Derudover sikrer Kommissionen, at 

 

sddanne overfarte midler orem'erkes i deres helhed til programm er og/eller pr可ekter, 

 

som gennemfores i den medlemsstat eller region, hvor midlerne stammer戸α，alt efter 

 

hmd der er relevant. 

 

2α. 

 

2b. Medprdg'end godkendelse fra ansogerne inedtager Kommissionen de i den iie artikel 

 

omhandlede tildelinger i inform ationssystemet om udvalgte projekter med hen blik pd at 

 

tillade en hurtig udveksling げoplysninger og郎ve jinansieringsmyndighederne 

 

mulighedpr at yde finansiering mle udvalgte aktioner. 

 

Ell aktion, som har modtaget et bidrag under et andet EU-program, kan ogs' modtage et 

 

bidrag under programmet, ルudsat at bidragene ikke d'ekker de samme omkostninger. 

 

Artikel 12 

 

Tredjelande, der er associeret til programmet 

 

Folgende tredjelande kan komme i betragtning til associering til programmet: 
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a) medlemmer af Den E urop出iske Frihandelssammenslutning (EFTA-medlemmer), 

 

som er medlem af Det E urop田iske Okonomiske Sa marbedsomrade (Els), jf. 

 

betingelserne i E 0S-aftalen 

 

b) tiltraうdende lande, kandidatlande og potentielle kandidatlande i overensstemmelse 

 

med de generelle principper og betingelser for disse landes deltagelse i EU-

progranIrner, som er fastsat i de respektive rammeaftaler og A ssocieringsradets 

 

afgorelser eller lignende aftaler, og i overensstemmelse med de specifikke 

 

betingelser i aftaler mellem Unionen og disse lande 

 

c) lande omfattet af den e urop出iske naboskabspolitik i overensstemmelse med de 

 

generelle principper og betingelser for disse landes deltagelse i EU-programmer, som 

 

er fastsat i de respektive rammeaftaler og A ssocieringsradets afgorelser eller 

 

lignende aftaler, og i overensstemmelse med de specifikke betingelser i aftaler 

 

mellem EU og disse lande 

 

d) tredjelande og omiider, der opfylder alle folgende kriterier: 

 

de har en god kapacitet inden for videnskab, teknologi og innovation 

 

ii. de tilslutter sig princippet om en regelbaseret og tben markedsokonomi, 

 

herunder en retfrdig og rimelig behandling af intellektuelle 

 

可endomsretti帥eder, overholder inenneskerettighederne og understottes af 

 

demokratiske institutioner 
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iii. de fremmer aktivt politikker med henblik pt at forbedre borgernes okonomiske 

 

og sociale velfうrd 

 

Fuld eller delvis associering til programmet for hvert af de tredjelande, der er 

 

omhandlet l litra d), baserespd en vurdering 方brdlnepr Unionen. 

 

Associeringen skal navnlig vaうre i overensstemmelse med de betingelser, der er 

 

fastsat i en s出rlig aftale om tredjelandets deltagelse i Unionens programmer, forudsat 

 

at der i aftalen: 

 

sikres en rimelig balance for s& vidt ang&r bidrag og fordele for det tredjeland, 

 

som deltager i Unionens programmer 

 

gives ret til at koordinere en aktion under programmet,pr sti vidt som det 

 

gavner Unionen, og beskyttelsen げ Unionens jinansielle interesser sikres 

 

fsts出ttes betingelser for deltagelse i programmet, herunder beregningen af 

 

finansielle bidrag til de enkelte programmer og delprogrammer og deres 

 

administrative omkostninger. Disse bidrag udgor formalsbestemte indt田gter i 

 

henhold til finansforordningens artikel 21, stk. 5 
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ikke indrommes et tredjeland beslutningskompetence over programmet 

 

garanteres Unionen ret til at sikre en forsvarlig okonomisk forvaltning og til at 

 

Unionens finansielle interesser. 

 

Anvendelsesomradet for hvert tredjelands associering til programmet skal tage hensyn til 

 

mals田tningen om at fremme okonomisk v出kst i Unionen gennem innovation og skal 

 

forhindre hjernejlugtfra Unionen. Med undtagelse af E 0S-medlemier, tiltr出dende 

 

lande, kandidatlande og potentielle kandidatlande kan de dele af programmet, soin 

 

omfatter enkeitmodtagere, dermed udelukkes fra et konkret lands associeringsaftale, 

 

navnlig dem der w o remmrket til private enheder. 

 

Associeringsaftalen fsts田tter, hvor det er relevant, bestemmelser om, at retlige enheder, 

 

der er etableret i Unionen, mt deltage i associerede landes田 kvivalente programmer pt de 

 

deri fastlagte betingelser, og tIstreber, at en sddan deltagelse er gensidig. 

 

I betingelserne i associeringsaftalen for fastl田ggelse af den finansielle stottes omfang 

 

i forhold til 

 

deltagelse 

 

sikres det, at enhver eventuel uligev出導 hver andet dr automatisk korrigeres 

 

det belob, som enheder etableret i associerede lande modtager i kraft af deres 

 

programmet, idet der tages hensyn til omkostningerne i forbindelse med programmets 

 

forvaltning, gennemforelse og drift. 
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4α. Bidragene戸αaIIe de associerede lande indgdr i de relevante dele afprogrammet, 

 

prudsat at budgetfordelingen げdisse dele,がartikel g stk.スrespekteres. 

 

Kommissionen afkegger under den d rlige budgetprocedure beretning til Rddt og 

 

Parlamentet om det samlede budgetprhverdelafprogrammet med angivelseげhvert 

 

af de associerede lande, individuelle bidrag og dereslinansielle balance. 

 

AFSNIT II 

 

REGLER FOR DELTAGLSE 0G FORMIDLING 

 

KAPITEL I 

 

Almindelige bestemmelser 

 

Artikel 13 

 

Finansieringsorganer og JRC's direkte aktioner 

 

Finansieringsorganer ma I i beharigt begrundede tilf'elde afvige fra de regler, som er 

 

fastsat i dette a島nit, bortset戸α artikel 14, 15 og l可 og kun hvis der gives muli帥ed her釦r 

 

i den basisretsakt, hvorved finansieringsorganet oprettes, eller hvorved det overlades 

 

budgetgennemforelsesopgaver eller, for finansieringsorganer under finansforordningens 

 

artikel 62, stk. 1, litra e), nr. ii), iii) eller v), hvis muligheden &emgk af bidragsaftalen, og 

 

finansieringsorganernes s出rlige driflsm田ssige behov eller tiltagenes s田 rlige karakter 

 

nodvendiaaor dette. 

 

2. De regler, som er fastsat i dette afsnit, finder ikke anvendelse pt JRC's direkte aktioner. 

 

Artikel 14 

 

Stotteberettigede aktioner og etiske princ4;per 

 

Uanset stk. 2 I kan der kun ydes finansiering til aktioner, som gennemforer de i artikel 3 

 

omhandlede m&l. 

 

Til folgende forskningsomr&der ydes der ikke stotte 
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a) aktiviteter, der har reproduktiv kloning af memiesker som frmtl 

 

b) aktiviteter, der sigter mod at 2ndre menneskers arvemasse pt en made, der gor 

 

田 ndringerne a rve1ge28 

 

c) aktiviteter, der sigter mod at udvikle menneskelige embryoner udelukkende for at 

 

anvende dem til forskning eller med stamcelleproduktion for oie f.eks. ved haうlp af 

 

somatisk cellekerneoverforsel. 

 

2 

 

I 

 

2 

 

Der kan eventuelt ydes finansiering til forskning i menneskelige stamceller, bade voksne 

 

og embryonale,a fh田ngigt af bade de videnskabelige forslags indhold og retsgrundlaget i 

 

de berorte medlemsstater. Der ydes hverken i eller udenfor EU tilskud til 

 

forskningsaktiviteter, der er forbudt i samtlige medlemsstater. Der ydes ikke stotte til 

 

forskning, der foregr i en medlemsstat, hvor denne forskning er forbudt. 

 

Artikel 15 

 

Etik29 

 

Aktiviteter under programmet gennemfores under overholdelse af etiske principper og den 

 

relevante nationale lovgivning, EU-lovgivning samt international lovgivning, herunder 

 

Den E urop出iske Unions charter om grundkggende rettigheder og den europ出iske 

 

menneskerettighedskonvention, inklusive tilkegsprotokoller. 

 

Der l田gges s田 rlig v田gt pa proportionalitetsprincippet, retten til privatlivets fred, retten til 

 

beskyttelse af personoplysninger, retten til personlig fysisk og psykisk integritet, retten til 

 

ikkediskrimination og behovet for at sikre miljobeskyttelse og et hojt 

 

sundhedsbeskyttelsesniveau. 

 

Enheder, der deltager i aktionen, femviser: 

 

Der kan ydes stotte til forskning vedrorende behandling af konskirtelkneft. 

 

Med fo功elioMげden endelige retsakt vil Kommissionen udsende en erMtring om 

 

prskning i menneskelige embryonale s tmcellerpd samme vis som under Horisont 2020 

 

(erkkering 2013ノ（ブ373ノり2j. 
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a) en selvevaluering vedrorende etik, der indkredser og pr田ciserer alle forventelige 

 

etiske sporgsml vedrorende mals出tningen, gennemforelsen og de sandsynlige 

 

virkninger ved de aktiviteter, der skal finansieres, herunder en bekr出ftelse af 

 

overens stemmelsen med stk. 1, og en beskrivelse af, hvordan denne vil blive sikret 

 

b) enbe kraftelse af, at alle aktiviteter vil vaうre i overensstemmelse med den e uropaiske 

 

kodeks for forskningsintegritet som offentliggjort af All European Academies, og at 

 

der ikke vil blive udfort aktiviteter, som er udelukket fra finansieringen 

 

c) for sa vidt a ngr aktiviteter uden for Unionen en bekr出ftelse af, at de samnie 

 

aktiviteter ville v出re tilladt i en medlemsstat og 

 

d) for s& vidt ang&r aktiviteter, hvor der anvendes menneskelige embryonale starnceller, 

 

n田rmere oplysninger - efter forholdene - om, hvilke foranstaltninger de berorte 

 

medlemsstaters kompetente myndigheder vil t田ffe med hensyn til tilladelse og 

 

kontrol, og om, hvilke etiske godkendelser der vil blive givet, for de p&g出ldende 

 

aktiviteter p&begyndes 

 

Forslagene bliver systematisk undersogt med henblik pa at indkredse de aktioner, som 

 

rejser komplekse eller alvorlige etiske sporgsml, og underkaste dem en etisk vurdering. 

 

Den etiske vurdering foretages af Komnrissionen, medmindre opgaven er uddelegeret til 

 

frnansieringsorganet. For aktioner, der involverer anvendelse af menneskelige embryonale 

 

stamceller eller menneskelige embryoner, er en etisk vurdering obligatorisk. Den etiske 

 

screening og vurdering foretages med bistand fra eksperter inden for etik. Kommissionen 

 

og finansieringsorganerne sikrer gennemsigtighed i de etiske procedurer, uden at dette 

 

berorerルrtroligheden af procedurernes加dhoM 

 

Enheder, som deltager i aktionen, skal indhente alle godkendelser eller andre obligatoriske 

 

dokumenter fra de relevante nationale eller lokale etiske rd eller andre organer saso m 

 

databeskyttelsesmyndigheder, inden de pagおldende aktiviteter pbegyndes. Disse 

 

dokumenter arkiveres og freml田gges efter aiimodning fra Kommissionen eller 

 

finansieringsorganet. 

 

Hvis det er hensigtsm出ssigt, udforer Kommissionen eller finansieringsorganet en etisk 

 

kontrol. Hvad angr alvorlige eller komplekse etiske sporgsmal foretages kontrollen af 

 

Kommissionen, medmindre opgaven er uddelegeret til finansieringsorganet. 
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Den etiske kontrol foretages med bistand fra eksperter inden for etik. 

 

Aktioner, der ikke opかIder de etiske krav, der er omhandlet i stk. 1-4, og som deグor ikke 

 

er etisk forsvarlige, I afvises eller afsluttes som folge herafnd r den etiske uforsvarlighed 

 

er bkveI kinstateret. 

 

Artikel 16 

 

Sikkerhed 

 

Aktioner gennemfort i forbindelse med programmet skal overholde de g出ldende 

 

sikkerhedsregler og navnlig regler om beskyttelse af klas sificerede informationer mod 

 

uautoriseret videregivelse, herunder o gsa overholdelse af relevant national ret og EU-ret. 

 

Hvis der foretages forskning uden for Unionen, hvor der anvendes og/eller genereres 

 

klassificerede informationer, er det - tillige med overholdelse af ovenstaende krav - 

 

nodvendi鶴 at der er indgaet en sikkerhedsaftale mellem Unionen og det tredjeland, hvori 

 

aktiviteten gennemfores. 

 

relevant, omfatte en selvevaluering af sikkerheden, som skal 

 

eventuelle sikkerhedsproblemer og redegore for, hvordan disse 

 

Forslag skal, hvor det er 

 

bidrage til at identificere 

 

problemer loses, sa nationale regler og BU-regler overholdes. 

 

Kommissionen eller finansieringsorganet skal, hvor det er relevant, gennemfore en 

 

sikkerhedskontrol for forslag, der kan give anledning til sikkerhedsproblemer. 

 

Aktioner skal, hvor det er relevant, leve op til reglerne i afgorelse (EU, Euratom) 

 

2015/444/EF og dens gennemforelsesbestemmelser. 

 

Enheder, som deltager i aktionen, sorger for beskyttelse mod uautoriseret videregivelse af 

 

klassi丘cerede informationer, som anvendes og/eller genereres i forbindelse med aktionen. 

 

De freml田gger bevis pa personel- og/eller facilitetssikkerhedsgodkendelse fra de relevante 

 

nationale sikkerhedsmyndigheder, for de pbegynder de pag出ldende aktiviteter. 

 

Hvis eksterne eksperter skal behandle klassificerede informationer, kr出ves den fornodne 

 

sikkerhedsgodkendelse inden udn団vnelsen af disse eksperter. 

 

Kommissionen eller finansieringsorganet kan, hvor det er relevant, foretage 

 

sikkerhedskontrol. 
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artikel, kan til enhver tid 

 

IAktioner, der ikke overholder sikkerhedsreglerne i denne 

 

afvises eller afsluttes. 
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KAPITEL II 

 

Tilskud 

 

Artikel 17 

 

Tilskud 

 

Tilskud under programmet tildeles og forvaltes i overensstemmelse med finansforordningens afsnit 

 

VIII, medmindre andet udtrykkeligt er fastsat i merwerende kapitel. 

 

Artikel 18 

 

Enheder, som er berettigede til at deltage 

 

Enhver retlig enhed, uanset etableringsste山 herunder redige enheder戸a ikkeassocierede 

 

tredjelande, eller international organisation kan deltage i aktioner under programmet, 

 

forudsat at betingelserne i denne forordning er op加dt, og eventuelle betingelser i 

 

arbejdsprogrammet eller indkaldelsen er opfyldt. 

 

Enheder skal were del af et konsortium bestaende af mindst tre uafhaうngige retlige enheder, 

 

som hver is田r er etableret i forskellige medlemsstater eller associerede lande, og hvor 

 

mindst 6 n af dem er etableret i en medlemsstat, medmindre: 

 

a) andet er behorigt begrundet og fastsat i arbedsprogranmet 

 

Det E urop田iske Forskningsrads (EFR) fiontlineforsking, Det E urop出iske 

 

Innovatlonsrtds (EIC) aktioner, uddannelses- og mobilitetsaktioner eller 

 

programsamfinansieringsaktioner kan gennemfores af en eller flere retlige enheder, hvoraf 

 

en skal were etableret i en medlemsstat eller et ass ocieret land pd grundlag af cii aftale, 

 

der er indg(?et i overensstemmelse med artikel 12. 

 

Koordinerings- og stotteaktioner kan gennemfores af en eller flere enheder, hvoraf en skal 

 

v田re etableret i en medlemsstat eller et associeret land eller i et andet tredjeland. 
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Fir aktioner vedrorende Unionens strategiske aktiver, interesser, uafh出ngighed eller 

 

sikkerhed kan det fsts田ttes i arbejdsprogrammet, at deltagelse i programmets specifikke 

 

aktioner kan b egr出nses til de retige enheder, som er etableret i medlemsstaterne, eller 

 

foruden medlemsstaterne til retlige enheder, som er etableret i specificerede associerede 

 

lande eller andre tredjelande. 

 

Arbejdsprogrammet kan, hvis det er hensigtsmasigt og behorigt begrundet, fstsaうtte 

 

kriterier for stotteberettigelse ud over dem, der er fastsat i stk. 2, 3, 4 og 5, i 

 

overensstemmelse med specifikke politiske krav eller aktionens type eller mals出tninger, 

 

herunder antallet af retlige enheder, typen af retlig enhed og etableringssted. 

 

Hvad angtr aktioner, der modtager belob i henhold til artikel 11, er deltagelsen begr出nset 

 

til 6 n enkelt retlig enhed, som er etableret i den delegerende forvaitningsmyndigheds 

 

jurisdiktion, medmindre andet er aftalt med forvaltningsmyndigheden og fastsat i 

 

arbej dsprogrammet. 

 

Hvis det fremgk af arbejdsprogrammet, kan JRC deltage i aktionerne. 

 

JRC, internationale europ出iske forskningsorganisationer og retlige enheder etableret i 

 

henhold til EU-retten anses for at v出re etableret i en anden medlemsstat end dem, hvor de 

 

andre retlige enheder, der deltager i aktionen, er etableret. 

 

Med hensyn til Det E urop出iske Forskningsdtds (EFR) fotli可efrskning og uddannelses-

og mobilitetsaktioner, og nir det er fastsat i arbejdsprogrammet, anses internationale 

 

organisationer med hovedsaうde i en medlemsstat eller et associeret land for at v田re 

 

etableret i denne medlemsstat eller dette associerede land. 

 

organisationer, bortset 

 

etableret id 

 

Med hensyn庇andre dele fprograni ni et anses internationale 

 

1ra internationale europ&iske p rskningsorganisationer,pr at 

 

ikkeassocieret tre'ガeland. 

 

Artikel 19 

 

Enheder, som er berettigede til at modtage finansiering 

 

etableret i en medlemsstat 

 

Enheder er berettigede til at modtage finansiering, hvis de er 

 

eller et associeret land sou omhandlet i artikel 12. 

 

5 

 

6 

 

7 
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For sa vidta ngr aktioner, der modtager belab i henhold til artikel 11, stk. 3, er det kun 

 

enheder, som er etableret i den delegerende forvaltningsmyndigheds jurisdiktion, der er 

 

berettigede til at blive frnansieret via disse belab. 

 

For lav- og mellemindkon,stiande og undtagelsesvistpr andre ikkeassocierede 

 

tredjelande geldr det, at de kan were berettigede庇at modtage linansiering i 

 

p功indelse med en aktion, hvis: 

 

り tre'びelandet er“ゆeget i "rhげ(Isprogralu in et, og 

 

り Kommissionen eller finansieringsorganet erげden o'ザattl, at dets deltagelse er 

 

afgorende pr gennemforelsen af aktionen. 

 

Enheder, der er etableret i andre ikkeassocierede tredjelande, bar I selv afholde 

 

omkostningerne ved deres deltagelse. FoU-aftaler mellem sd danne ikkeassocierede 

 

tre可elande og Unionen kan indgds, ntir det skonnes hensigtsma?ssigt, og der kan 

 

oprettes samfinansieringsordnin ger svarende庇dem, der er aftalt inden pr rammerne 

 

げHorisont 2020. Disse lande sikrer gensidig adgangpr Unionens retiige enheder til 

 

disse landes FUI-ノinansieringsprogrammer samt gensidiglied i den frie brugsret庇 

 

videnska belige resultater og data og庇rime!ige og iigelige betingelserpr intellektuelle 

 

ejendomsrettiglieder. 

 

I 

 

I 

 

Tilknメtede enheder er berettigede til finansiering i forbindelse med en aktion, hvis de er 

 

etableret i en medlemsstat eller et associeret landI 

 

Kommissionen rapportererpr sd vidt angtir hvert ikkeassocieret tredjeland til Europaー 

 

Parlamentet og Rddet starrelsen げ Unionens finansielle bidrag, som ydes til de 

 

deltagende enheder, og storrelsen げde finansielle bidrag, som det samme land yder庇 

 

enheder i Unionen, som deltager i deres aktiviteter. 

 

Artikel 20 

 

Indkaldelser af forslag 

 

1b. 

 

2 

 

3 

 

3a. 
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Iindholdet af indkaldelserne af forslag til alle aktioner skal v出re omfattet af 

 

arbej dsprogrammet. 

 

I 

 

I 

 

I 

 

Hvis det er nodvendigt for at nt llla lsaうtningerne, kan indkaldelserne af forslag i 

 

"ndtgelestlfeld begr出nses til udvikling af yderligere aktiviteter eller til tilfoj else af 

 

皿erligere partnere til eksisterende aktioner. Desuden kan arbejdsprogramme‘ぎve retlige 

 

enheder戸a medlemsstater med lav FoI-performance rulighedpr at deltage i allerede 

 

udvalgte Fol-sama功げdsaktioner medp功eh oldげdet respektive konsortiums samtykke, 

 

og forudsat at retiige enheder frasd danne medlemsstater endnu ikke deltager i det. 

 

En indkaldelse af forslag er ikke pakr出Vet for samordnings- og stotteaktioner og 

 

samfrnansieringsaktioner, som: 

 

a) skal udfores af JRC eller retlige enheder, som er udpeget i arbej dsprogrammet, og 

 

b) ikke falder under anvendelsesomradet for indkaldelsen af' forslag,jf 

 

1inansforordningens artikel 195, litraり 

 

I arbejdsprogrammet pr田ciseres de indkaldelser, i forbindelse med hvilke der vil blive 

 

tildelt "Sea1 of Excellence". Oplysninger vedrorende ansogningen og evalueringen kan 

 

med ansogerens forhndstilladelse deles med interesserede 丘 nansieringsmyndigheder med 

 

forbehold af indg&else af fortrolighedsaftaler. 

 

Artikel 21 

 

Falles indkaldelser 

 

3 

 

4 

 

5 

 

Kommissionen eller finansieringsorganet kan frems田tte flles indkaldelser af forslag sa niien med: 

 

a) tredjelande eller deres videnskabelige og teknologiske organisationer og agenturer 

 

b) internationale organisationer 

 

almennyttige retlige enheder. 

 

e) 
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I tllfうlde af en fiches indkaldelse skal ansogere opか'ide kravene i denneprordnings artikel l&og 

 

der skal fsts出ttes f11es procedurer for udv田lgelse og evaluering af forslagene. Procedurerne skal 

 

involvere en afbalanceret gruppe af uafhicngige eksperter, som udpeges af begge parter. 

 

Artikel 22 

 

Pnekommercielle offentlige indkob og offentlige indkob af innovative losninger 

 

1. Aktioner kan involvere eller som prinaうr malsaうtning have pnekommercielle eller offentlige 

 

indkob af innovative losninger, der skal foretages af modtagere, som er ordregivende myndigheder 

 

eller ordregivende enheder som fastsat i direktiv 2014/24/EU30, 2014/25/EU31 og 2009/81/EF32. 

 

2. Under procedurerne for offentlige indkob: 

 

a) skal principperne om tenhed, ikke-forskelsbehandling, ligebehandling, forsvarlig 

 

okonomisk forvaltning, proportionalitet og konkurrenceregler overholdes 

 

b) kan der for prckommercielle offentlige indkob, hvis det er relevant og med 

 

prbeh oldげde princ加per, der er angivet i litraり，anvendes en prenklet og/eller 

 

fremskyndet procedure og fstscttes s出 r1ige betingelser一f.eks. at de indkobte 

 

aktiviteter skal finde sted pa medlemsstaternes og associerede landes territorium 

 

c) kan flere kontrakttildelinger tillades inden for samme procedure (valg af flere 

 

leverandorer), og 

 

den eller de tilbudsgivere, der har afgivet det bud, der giver mest 

 

idet det sikres, at der ikke er interessekonflikter. 

 

d) skal ordren tildeles 

 

V出 rdi for pengene, 

 

kontrahent, der frembringer resultater under pnekommercielle offentlige udbud, ejer 

 

minimum de medfolgende intellektuelle ejendomsrettigheder. De ordregivende 

 

Den 

 

som 

 

3 

 

Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om offentlige 

 

udbud og om ophcvelse af direktiv 2004/18/EF (EUT L 94 af 28.3.2014, s. 65). 

 

Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2014/25/EU af 26. februar 2014 om 

 

fremgangsmAderne ved i ndgaelse af kontrakter inden for vand- og energiforsyning, transport 

 

samt posttjenester og om o ph出velse af direktiv 2004/17/EF (EUT L 94 af 28.3.2014, s. 243) 

 

Europa-Parlamentets og Rtdets direktiv 2009/81/EF af 13. juli 2009 om samordning af 

 

fremgangsmaderne ved ordregivende myndigheders eller ordregiveres ndgaelse af visse 

 

bygge- og anl田gs-, vareindkobs- og tjenesteydelseskontrakter pa forsvars- og 

 

slkkerhedsomradet og om aう ndring af direktiv 2004/17/EF og 2004/18/EF (EUT L 216 af 

 

20.8.2009, s. 76). 

 

30 

 

31 

 

32 
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myndigheder har som minimum royaltytn brugsret til resultaterne til eget brug og ret til at 

 

udstede eller kr田Ve, at de deltagende kontrahenter udsteder, ikkeeksklusive licenser til 

 

tredj eparter for at udnytte resultaterne for de ordregivende myndigheder under rimelige 

 

forhold uden ret til at give underlicenser. Hvis en kontrahent ikke udnytter resultaterne 

 

kommercielt inden for en vis periode efter den pr田kommercie1le offentlige udbudsrunde 

 

fastsat i kontrakten, kan de ordregivende myndigheder efter at have hart kontrahenten om 

 

dragern e til den manglende udnyttelse kr田ve, at kontrahenten overdrager可erskabet til 

 

resultaterne til dem. 

 

I-

Artikel 24 

 

4 n s ogerne lill an sille p rinden 

 

Ud over de undtagelser, der er nevntlfinansforordningens artikel 198, stk.エkontrolleres 

 

den okonomiske frmten kun hos koordinatoren og kun, hvis den finansiering, der er 

 

anmodet om fra Unionen til aktionen, er lig med eller stirre end 500 000 EUR. 

 

Hvis der imidlertid er grund til at tvivle pa den okonomiske formaen, eller hvis der er en 

 

hojere risiko pga. deltagelse i flere forskellige igangvaうrende aktioner, som finansieres 

 

under Unionens forsknings- og innovationsprogrammer, kontrollerer Kommissionen eller 

 

finansieringsorganet ligeledes den ikonomiske formten hos andre ansagere eller 

 

koordinatorer ved belob under den t出rskel, der er fastsat i stk. 1. 

 

Hvis den okonomiske frmaen er strukturelt garanteret af en anden retlig enhed, 

 

kontrolleres sidstrnevntes okonomiske frmten. 

 

I tilfうlde af en utilst出kkelig okonomisk form&en kan Kommissionen eller 

 

finansieringsorganet gire ansogerens deltagelse betinget af, at en tilknyttet enhed afgiver 

 

en erkl田ring om solidarisk h田ftelse. 

 

Bidraget til den gensidige forsikringsmekanisme som fastsat i artikel 33 anses for at vaうre 

 

en tilstr田kkelig garanti, jf. flnansforordningens artikel 152. Ingen yderligere garanti eller 

 

sikkerhedsstillelse ma godkendes fra deltagerne eller palaうgges dem. 

 

Artikel 25 
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- og udvadgelseskriterier 

 

Ft forslag evalueres pa grundlag af folgende tildelingskriterier: 

 

a) topkvalitet 

 

b) virkning 

 

e) gennemforelsens kvalitet og effektivitet. 

 

Forslag orn EFR's frontlinjeforskningsaktioner evalueres alene ud fra det i stk. 1, litra a), 

 

omhandlede kriterium. 

 

Arbejdsprograrnrnet fastsatter yderligere bestemmelser om anvendelsen af 

 

tildelingskriterierne l stk. 1, herunder en eventuel v'egtn1ng, t出rskler og, hvor det er 

 

relevant, reglerpr behandlingげlignende p rslag, idet der tages hensyn tilm 'lne med 

 

indkaldeムcrue a方orslag. Betingeムemlepr behandlingげde iignendeprslug kan 

 

omfatte, men er ikke begrienset蹴pなende kriterier: 1V'r, kon, geografisk 

 

mangプoidigh ed. 

 

2 

 

3 

 

3a. Kommissionen og andrejinunsieringsorganer tager hensyn til muligheden pr en 

 

indgivelsesprocedure i to trin, og anonymiseredeprslag kan, om nodvendigt, evalueres i 

 

prste evalueringsfase pd grundlagげet ellerllereげde i stk. i omhandlede 

 

tildelingskriterier. 

 

Artikel 26 

 

Evaluering 

 

Forslag evalueres af evalueringsudvalget, som sammens&ttes af eksterne, uafhaうnglge 

 

eksperter. 

 

del 

 

For EIC-aktiviteter, missioner og i beh origt begrundede tiクidde som oinhandlet i 

 

α功ejdsprograin, soin Kommissionen har vedtageちkan evaんerin gsudvalget delvis 

 

p功indeムe med koordinerings- og stotteaktioner, helt eller delvis samnmensettes af repr田sentanter 

 

for Unionens institutioner eller organer som omhandlet i artikel 150 i finansforordningen. 
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Evalueringsprocessen kanp'ges af ua伍aうngige observatorer. 

 

Hvis det er relevant, rangordner evalueringsudvalget de forslag, som er naet over de 

 

g田ldende t出rskler, efter: 

 

) evalueringsscorer 

 

b) deres bidrag til at na s pecikke politiske malsaうtninger, herunder etableringen af en 

 

sa mmenh田ngende proj ekゆorte伽リe, navn塘pr aktiviteter tinder EIC's Pathfinder, 

 

missioner og i andre behorigt begrundede tilf&lde som n&rin ere om handlet i det 

 

α功げdsprogram, som Kommiss加nef har vedtaget. 

 

2 

 

For EIC-aktiviteter, missioner og i andre beharigt begriindede tilIa?lde soin iuermere omhandlet i 

 

det delaグerede a功げdsprogram, som Kommissionen har vedtaget, kan Evalueringsudvalget 

 

ligeledes foresla I tilpasninger af forslagene, i det omfang det er nodvendigt for at sikre 

 

sammenhaうng l porteノb加tlgngn. Disse tilpasnin ger skal were i overensstemmlelse med 

 

betingelsernepr deltagelse og overholde princ4pet om ligebehandling. Program udvalget 

 

underrettes mll s&lanne tiifa?lde. 

 

ges, sdledes at enhverprum pr interessekonllikt og 

 

2α． Emんerin gsprocessenI 

 

ルudindtagethed"n dg'. Der skal sikres gennemsigtighed i evaiueringskriterierne og i 

 

metoden til fastsettelseげevalueringsscorer ル p rslagene. 

 

modIoger ansogere 

 

drsagen til afvisning. 

 

I overensstemm else med jinansforordningens artikel 20a stk.ス 

 

feedback ルIle faserげevalueringen og, hvis det er relevant, lin 

 

Retiige enheder, der er etableret i in edlemsstater med lav Fol-peげormance, og som med 

 

tilfredsstillende resultater har deltaget i komponenten "Udvidelseげdeltagerkredsen og 

 

deling げtopkvalitet", modtagerげtr anmodning et bevis p' denne deltagelse, der kan 

 

ledsage deprsiag庇sam a功げdsdele i programmet, som de koordinerer. 

 

Artikel 27 

 

Procedure for fornyet gennemgang af evalueringen, foresporgsler og klager 

 

主 

 

4. 
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gennemgang af evalueringen, hvis ansogeren mener, at 

 

ikke er blevet flgt korrekt for sa vidt a ngr 

 

En ansoger kan anmode om fornyet 

 

den gaうldende evalueringsprocedure 

 

vedkommendes forslag33 

 

En fornyet gennemgang vedrorer kun de formelle aspekter af evalueringen og ikke 

 

evalueringen af forslagets kvaliteter. 

 

En anmodning om enprnyet gennem gang skal vedrare et bestemtprslag og skal 

 

indgives senest 30 dageげter p rmidlin genげevalueringsresultaterne. 

 

2 

 

2α. 

 

Et udvaなルprnyet gennemgangprekegger en udtalelse om deprmelle aspekter; udvalget har 

 

en prmand戸αog omfatter embedsm'endfra Kommissionen eller det relevante 

 

kan anbげilk 

 

ena 

 

1inansieringsorgan, der ikke var involveret i evaluerin gen a方orslag 

 

et'l力blgen de: 

 

り prslaget bediml mn es pa ny, hovedsage伽げevaluatorer, (lr ikke har deltaget i den 

 

pregaende bedim in else 

 

り den oprindelige bedomnm else bekreノts. 

 

En fornyet gennemgang rna ikke forsinke udv出lgelsen af forslag, som ikke er genstand for 

 

anmodningen om fornyet gennemgang. 

 

I 

 

I 

 

3 

 

3a. Kommissionen sikrer, at der findes en procedure, der gar det muligtpr deltagere direkte 

 

atfremsa.?tte p respargsler og indgive klager vedrarende deres deltagelse i Horisont 

 

Europa. Op加finger om, hvordan prespargsler eller klager indgives, gares tilgmngelige 

 

online. 

 

Artikel 28 

 

Frister for underretning orn og idgtelse af tilskudsaftaler 

 

Der vil blive redegjortpr proceduren i et dokum ent, der offentliggares inden 

 

indledningenげevalueringsprocessen. 

 

rhd/GNG/rnta 

 

GIP.2 

 

8571119 

 



Uanset 丘 nansfrordningens artikel 194, stk. 2, firste afsnit, finder folgende perioder 

 

anvendelse: 

 

a) for underrettelse af alle ansogerne om resultatet af evalueringen af deres ansogning: 

 

en periode p maksimalt fem mneder fa fisten for indgivelse af fuldst田ndige 

 

釦rslag 

 

b) for indgaelse af tilskudsaftaler med ansogerne: en periode pa maksimalt otte maneder 

 

fra fristen for indgivelse af fuldst田ndige forslag. 

 

I 

 

I 

 

Der kan v田re fastsat kortere frister i arbejdsprogrammetI 

 

Ud over undtagelserne i丘 nansfrordningens artikel 194, stk. 2, andet afsnit, kan de i stk. i 

 

n田vnte perioder vmre l田ngere i forbindelse med EFR-aktioner og missioner, samt nr 

 

aktionerne bliver underkastet en etisk vurdering eller en sikkerhedsvurdering. 

 

Artikel 29 

 

Gennemforelse af tilskudsaftalen 

 

Hvis en modtager ikke op馴der sine forpligtelser for sa vidt angar den tekniske 

 

gennemforelse af aktionen, skal de andre deltagere opfylde forpligtelserne uden 

 

supplerende tilskud fra Unionen, medmindre de bliver udtrykkeligt fritaget for den 

 

forpligtelse. Hver modtagers finansielle ansvar er begr出nset til vedkommendes egen g出ld, 

 

if. bestemmelserne om den gensidige forsikringsmekanisme. 

 

I tilskudsaftalen kan der fsts田ttes m ilep田le og dertil horende forfinansieringsbetalinger. 

 

Hvis milep出lene ikke ns, kan aktionen suspenderes,出 ndres eller i belwrigt begrundede 

 

tilfadde afsluttes. 

 

Aktionen kan ligeledes afsluttes, hvis de forventede resultater af videnskabelige eller 

 

teknologiske d rager eller, iprbindelse med EIC's Accelerator,o gdげokonomiske 

 

drsager har mistet deres relevans for Unionen, eller, nr det drejer sig om EIC og 

 

missioner, fordi de ikke l出ngere er relevante som del af en portefolje af aktioner. 

 

2 

 

3 
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Koin missionen gennem gr en procedure med aktionskoordinatoren og, hvis det er 

 

relevant, in ed eksterne eksperter, inden demi beslutter at'lノslutte en aktion i 

 

overensstemmelse med fin ansforordningens artikel 133. 

 

4rIikel 29α 

 

Standardtilskudsaftale 

 

Komm iss加nef imda功げder Ha?t sama功ejde med medlemsstaterne 

 

standardtilskudsaftaier mellem Kommissionen eller det relevante finansieringsorgan og 

 

modtagerne i overensstemmelse med denneprordning. Hvis en beかdelig tendringげen 

 

standardtilskudsaftale er pdkr?vet, bL a. med henblik p' yderligereprenklingル 

 

iodtagerne, reviderer Kommissionen den, hvor det er relevant, i nert sam1a功ejde mled 

 

nie'IIemssmterne. 

 

Tilskudsaftalenルstsa?tter mnodtagernes og enten Kommissionens eller det relevante 

 

1inansieringsorgamis rettigheder ogprpligtelser i henhold til den,, eprordning. Den 

 

fasts'etter o gsd rettigheder ogprpligtelserpr de retlige ei, heder, der indtra?der som nye 

 

niodtagere under genii emforelsenげaktionen, samt en konsortiekoordinators rolle og 

 

0pgaver 

 

1. 
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Artikel 30 

 

Finansieringssatser 

 

En enkelt frnansieringssats pr. aktion finder anvendelse for alle de aktiviteter, der 

 

finansieres. Maksimumssatsen pr. aktion fstsaうttes i arbej dsprogrammet. 

 

Programmet kan finansiere op til 100 % af de stotteberettigede omkostninger ved en aktion 

 

med undtagelse af: 

 

a) innovationsaktioner: op til 70 % af de samlede stotteberettigede omkostninger 

 

undtagen for almennメtige retlige enheder, hvor programmet kan refundere op til 

 

100 % af de samlede stotteberettigede omkostninger 

 

samfinansieringsaktioner: mindst 30 % af de samlede stotteberettigede 

 

omkostninger og i n出 rmere bestemte og behorigt begrundede tilfうlde op til 70 %. 

 

b) 

 

Finansieringssatserne fastsat i denne artikel finder ogt anvendelse pa aktioner, hvor 

 

finansiering efter fast takst, enhedsomkostninger eller faste belob anvendes for hele eller 

 

dele af aktionen. 

 

Artikel 31 

 

Indirekte omkostninger 

 

Indirekte stotteberettigede omkostninger fstsettes ved at anvende en fast takst pa 25 % af 

 

de samlede direkte stotteberettigede omkostninger, eksklusive underleverandorers direkte 

 

stotteberettigede omkostninger, frnansiel storte til tredj eparter og enhedsomkostninger eller 

 

faste belob, som omfatter indirekte omkostninger. 

 

Indirekte omkostninger, som er omfattet af enhedsomkostninger eller faste belob, 

 

beregnes, hvor det er passende, ved at anvende den faste takst, der er fastsat i stk. 1, 

 

undtagen enhedsomkostninger vedrorende internt fakturerede varer og tjenesteydelser, som 

 

2 
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beregnes pa grnndlag af de faktiske onikostninger i overensstemmelse med modtagernes 

 

s田dvan1ige praksis for onikostningsberegning. 

 

Hvis det er fastsat i arbejdsprogrammet, kan indirekte omkostninger angives i form af faste 

 

belob eller enhedsomkostninger. 

 

Artikel 32 

 

Stotteberettigede omkostninger 

 

Ud over kriterierne i frnansforordningens artikel 186 er personaleomkostningerne - for 

 

modtagere med projektbaseret a fkliing - stotteberettigede op til den aflonning, som 

 

personen ville modtage for at arbejde med Fu-projekter finansieret under nationale 

 

ordninger, herunder udgifter til sociale sikringsordnin ger og andre omkostninger 

 

p功andet med ajionning afpersona厄der er knyttet til aktionen, i henhold庇national 

 

ref eller ans犯IIeムeskontrakten. 

 

Proj ektbaseret aflonning betyder afionning, som er knyttet til en persons deltagelse i 

 

projekter, er del af modtagerens s出dvanllge aflonningspraksis og udbetales konsekvent. 

 

Uanset artikel 190, stk. 1, i finansforordningen er omkostningerne ved ressourcer, der 

 

stilles til rdighed af tredjeparter som bidrag i form af naturalier, stotteberettigede op til 

 

tredj epartens direkte stotteberettigede omkostninger. 

 

Uanset artikel 192 i finansforordningen betragtes in dt田gter fra udnyttelse af aktionens 

 

resultater ikke som aktionens i ndt田gter. 
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2 

 

3 

 

3a. Modtagerne kan anvende deres s dvanlige regnskabspraksis庇atゆege og angive de 

 

omkostninger, der er 加idt ip功indelse med en aktion, under overholdelseげalle de 

 

vilkdr og betingelser, der er fastsat i tilskudsaftalen, og i overensstemmelse med denne 

 

prordning og artikel 186 ijinansforordningen. 

 

Uanset artikel 203, stk. 4, i finansforordningen er en attest vedrorende udgiftsopgorelserne 

 

obligatorisk i forbindelse med udligning af saldoen, hvis det belob, der h田vdes at vaうre 

 

faktiske omkostninger og enhedsomkostninger beregnet i overensstemmelse med den 

 

s出danlige praksis for omkostningsberegning, er lig med eller starre end 325 000 EUR. 
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Attester vedrorende udgitpgrler kan 'ク肥rdigs げen autoriseret ekstern revisor 

 

eier, hvis der er tale omqがentiige organer,げen kompetent og "apkengig がentiigt 

 

(Insat i overensstemmelse med artikel 203, stk.ろi linansforordningen. 

 

4a. Nir det er relevant, tages der iprbindelse med EU's bidrag til uddannelses- og 

 

mobiliteiss如endier som led i Marie S kodwska-Curi-aktoner behorigt hensyn til 

 

vent eIIe yderligere udgifter for modtageren pr sti vidt angtir barsels- eier 

 

praddreorlov, sygeorlov, sariig orlov eller a?ndringげden rekrutterende 

 

vぞrtsrga nisαtion ellerprskerensルmiliestatus i tilskudsaftalens lobetid. 

 

4. Udgifter prbundet med fri brugsret, herunder dataforvaltningsplaner, er berettiget til 

 

godtgoreおe som narmerfastaH tilsku腐aftalen. 

 

Artikel 33 

 

Den gensidige forsikringsmekanisme 

 

Der oprettes hermed en gensidig forsikringsmekanisme ("mekanismen"), som skal erstatte 

 

og efterfolge den fond, som blev etableret ved artikel 38 i forordning (EF) nr. 1290/20 13. 

 

Mekanismen d2kker den risiko, der er forbundet med de skyldige belob, som ikke kan 

 

inddrives fra modtagere: 

 

a) til Kommissionen i henhold til afgorelse 1982/2006/EF 

 

b) til Kommissionen og EU-organer under "Horisont 2020" 

 

c) til Kommissionen og finansieringsorganer under programmet. 

 

D田kningen af risici vedrorende finansieringsorganer som omhandlet i forste afsnit, litra c), 

 

kan foretages ved h田lp af et indirekte d田kningssystem, der er fastsat i den g田ldende 

 

aftale, og som tager hij de for frnansieringsorganets beskaffenhed. 

 

Mekanismen forvaltes af Unionen ved Kommissionen, der o ptraうder som eksekutivorgan. 

 

Konmissionen fsts出tter specifikke regler for mekanismens drift. 

 

Stottemodtagerne yder et bidrag pa 5 % af Unionens finansiering af aktionen. Dette bidrag 

 

kan pa grundlag af gennemsigtige evalueringer haves af Kommissionen til op til 8 % eller 

 

reduceres til under 5 %.s tGttemodtagernes bidrag til mekanismen I modregnes det firste 
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forfinansieringsbelob og betales til mekanismen pt stottemodtagernes vegne og mtl under 

 

omskendigheder oversiige det farste forjinansi 

 

Modtagernes bidrag betales tilbage i forbindelse med udligning af saldoen. 

 

som mekanismen genererer, l田gges til mekanismen. Hvis afkastet 

 

mekanismen ikke ind, og Kommissionen eller 

 

Ethvert frnansielt afkast, 

 

er uti1straうkkeligt, griber 

 

finansieringsorganet inddriver ethvert skyldi導 belob direkte hos modtagerne eller 

 

tredj eparterne. 

 

De belob, der inddrives, udgor for mekanismen de forlllalsbestemte i ndt出gter, der er 

 

omhandlet i artikel 21, stk. 5, i finansforordningen. Ntr alle tilskudsaftaler, hvis risiko 

 

bliver d田kket direkte eller indirekte af mekanismen, er afsluttet, vil alle udest&ende belob 

 

blive inddrevet af Kommissionen og opfort pt Unionens budget med forbehold af 

 

lovgivningsmyndighedens afgorelser. 

 

Mekanismen kan udvides til direkte forvaltede EU-programmers stottemodtagere. 

 

Kommissionen vedtager bestemmelser vedrorende modtagernes deltagelse i andre 

 

programmer. 

 

Artikel 34 

 

Ejerskab og beskyttelse 

 

Modtagerne ejer de resultater, de genererer. De sikrer, at deres ansattes eller andre parters 

 

rettigheder med hensyn til resultaterne kan udoves pt en made, der er forenelig med 

 

deltagernes forpligtelser i medfor af de i tilskudsaftalen fastsatte vilk&r og betingelser. 

 

To eller fIere modtagere har flles ejendomsret til resultater, hvis: 

 

a) de har skabt dem i fう1lesskb og 

 

b) det ikke er muligt: 

 

i) at fsts, hvad den enkelte modtager har bidraget med 

 

eller 
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ii) adskille dem med henblik pt at sige om, erhverve eller bevare deres 

 

beskyttelse 

 

Medej eme indg&r en skriftlig aftale om, hvordan den fうlles ejendomsret skal fordeles og 

 

forvaltes. Medmindre andet er aftalt i konsortieaftalen eller aftalen ini f'e11es ejerskab, 

 

kan hver medejer udstede ikke-eksklusive licenser til tredjeparter til at udnytte de 

 

f1les切 ede resultater (uden ret til at give underlicenser), hvis de andre medej ere pa forhand 

 

bliver underrettet herom og ftr en rimelig kompensation. Medejerne kan indgt en skriftlig 

 

aftale om at anvende en alternativ ordning til flles ejerskab. 

 

Stottemodtagere, som modtager EU-finansiering, beskytter deres resultater i tilstr出kkelig 

 

grad, hvis beskyttelse er mulig og begrundet, under hensyntagen til alle relevante 

 

0mst田ndigheder, herunder mulighederne for kommerciel udnyttelse, og alle Ivrige 

 

berettigede interesser. Nr stottemodtagere tr田ffer afgorelse om, hvorvidt de vil beskytte 

 

deres resultater, skal de ligeledes tage hensyn til de berettigede interesser hos aktionens 

 

Ivrige stottemodtagere. 

 

Artikel 35 

 

Udnyttelse og fniidlng 

 

Alle deltagere, der har modtaget EUJinansiering, skal gore deres bedstepr at udnytte 

 

de resultater, de ejer, eller声 en anden retlig enhed til at udnytte dem. Udnyttelsen kan 

 

ske direkte af stottemodtagerne selv eller indirekte, navnlig gennem overfirsel og 

 

licensudstedelse i henhold til artikel 36. 

 

Der kan fstsaうttes yderligere udnyttelsesforpligtelser i arbej dsprogrammet. 

 

Hvis resultaterne - til trods for, at stottemodtageren gir sit bedste for at udnytte 

 

resultaterne direkte eller indirekte - ikke udnyttes inden for en given periode som fastsat i 

 

tilskudsaftalen, anvender stottemodtageren en passende onlineplatform som fastsat i 

 

tilskudsaftalen til at finde interesserede parter, der kan udnytte resultaterne. Denne 

 

forpligtelse kan fraviges, hvis det er begrundet i stottemodtagerens anmodning. 

 

2 

 

2. iViodtagerne p rmidler deres resultater sd hurtigt som muligt i et qがとntlgt tizg'Engelgt 

 

form at, med forbehold af restriktionerne som folge af beskyttelse af intellektuel ejendom, 

 

sikkerhedsregler eller berettigede interesserI 
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Der kan fsts田ttes yderligere formidlingsforpligtelser i arbejdsprogrammet under 

 

hensyntagen庇Unionens okonomiske og videnskabelige interesser. 

 

Modtagerne sikrer, at den frie brugsret til videnskabelige publikationer er fastsat i henhold 

 

til tilskudsaftalens vilkk og betingelser. Modtagerne sikrer navnlig, at de eller 

 

ophavsmaうndene bevarer tilstraうkkelige intellektuelle ej endomsrettigheder til at kunne 

 

opfylde kravet om fri brugsret. 

 

Fri brugsret til forskningsdata skal v田re hovedreglen pi de vilkAr og betingelser, som er 

 

fastsat i tilskudsaftalen, og sikre mulighedpr undtagelser加lge princippet "sd d bent som 

 

muligt, sd lukket som nodvendigi" under hensyntagen til stottemodtagernes berettigede 

 

interesser, herunder kommerciel udnyttelse, og andre begr田nsninger s&som 

 

血abeskyttelsesregler, privatlivets fre叫prtrolighed prretningshem in eligheder, 

 

Unionens konkurrenceinteresser, sikkerhedsregler eller regler vedrorende intellektuelle 

 

eiendomsrettiaheder. 

 

forpligtelser til at 

 

Arbejdsprogrammet kan indeholde yderligere incitamenter 

 

overholde regler for ben videnskabelig praksis. 

 

Stittemodtagerne 釦rvalter alle forskningsdata, der er frem bragt i prbindelse med en 

 

Horisont Europa・aktion, i trd med FAIR-princ女perne og i overensstemmelse med de 

 

vilkr og betingelser, der er fastsat i tilskudsaftalen, og udarbejder en dataforvaltningsplan. 

 

Arb可dsprogrammet kan, hvis det er begrundet, indeholde 皿erligere forpli緋elser om 

 

anvendelse af den e uropaうiske bne videnskabscloud (OS) til lagring af og adgang til 

 

forskningsdata. 

 

Stittemodtagere, som har til hensigt at formidle deres resultater, underretter pa forhand de 

 

ivrige stittemodtagere i aktionen herom. Andre stottemodtagere kan gire indsigelse, hvis 

 

de kan pvise, at deres berettigede interesser med hensyn til resultater eller baggrundsviden 

 

kan blive pafirt skade af den planlagte formidling. I sa fald ra formidlingen first finde 

 

sted, nr der er taget passende skridt til at beskytte disse berettigede interesser. 

 

Medmindre andet er fastsat i arbejdsprogrammet, skal forslagene indeholde en plan for 

 

udnyttelse og formidling af resultaterne. Hvis den forventede udnyttelse indeb出rer, at der 

 

udvikles, skabes, fremstilles eller markedsfores et produkt eller en proces, eller at der 

 

udvikles og leveres en tjeneste, skal planen omfatte en strategi for en sa dan udnyttelse. 
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Hvis planen fasts田tter, at udnyttelsen prim田rt skal finde sted i ikke-associerede 

 

tredjelande, forklarer de retlige enheder, hvorfor udn舛telsen fortsat er i Unionens 

 

interesse. 

 

Stottemodtagerne ajoulプorer i overensstemmelse mled tilskudsaftalen planen under 

 

aktionen og efter dens afslutning. 

 

Med henblik pa den overagning og formidling, der foretages af Kommissionen eller 

 

frnansieringsorganet, freml出gger stottemodtagerne alle de onskede oplysninger om 

 

udnyttelse og釦rmidling af deres resultater i overensstemmelse med betingelserne i 

 

lilskudsaftalen. Disse oplysninger gores offentligt tilgaうngelige med forbehold af 

 

stottemodtagernes berettigede interesser. 

 

Artikel 36 

 

0verdragelse og licensudstedelse 

 

Stottemodtagerne kan overdrage ejendomsretten til deres resultater. De sikrer, at deres 

 

forpligtelser ogsa finder anvendelse pa den nye ejer, og at denne er forpligtet til at 

 

videregive disse forpligtelser i forbindelse med efterfolgende overdragelser. 

 

Medmindre andet aftales skriftligt forsaう rligt identificerede tredjeparter, herunder 

 

associerede enheder, eller det er umuligt i henhold til g出ldende lovgivning, skal 

 

modtagere, som har til hensigt at overdrage ejerskabet over resultater, pa frhand 

 

underrette alle andre stattemodtagere, som fortsat har brugsret til resultaterne. Meddelelsen 

 

skal indeholde ti1straうkkelige oplysninger om den nye indehaver, sa en modtager kan 

 

vurdere, hvordan overdragelsen vil pvirke vedkommendes brugsret. 

 

Medmindre andet aftales skriftligt for s出rligt identificerede tredjeparter, herunder 

 

associerede enheder, kan en stottemodtager gore indsigelse mod overdragelsen, hvis 

 

stottemodtageren kan pvise, at overdragelsen vil vivre til skade for vedkommendes 

 

brugsret. Frems田ttes en sadan indsigelse, ra den pt田nkte overdragelse ikke finde sted, 

 

for der er opnaet enighed mellem de berorte modtagere. Fristerne herfor fastsa?ttes i 

 

tilskudsaftalen. 

 

Stottemodtagere kan udstede licenser til deres resultater eller pa anden vis give ret til at 

 

udnytte dem, herunder eksklusivlicenser, hvis dette ikke pvirker overholdelsen af deres 
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釦rpli群elser. Eks kiusiviicenser 庇 resultater kan udstedes, medp功ekoM げat alle ivrige 

 

herirte stottemodtagere giver deres samりikke以at de giver ajkaldpd deres brugsret 

 

hertil. 

 

Nr det er berettiget, kan Kommissionens eller jinansieringsorganets ret til at mods田tt 

 

sig overdragelse af ejerskabet over resultaterne eller udstedelse af en eksklusivlicens 

 

fstsattes i tilskudsaftalen, hvis: 

 

a) de stottemodtagere, som skaber resultater, har modtaget BU-finansiering 

 

b) overdragelsen eller licensudstedelsen sker til en retlig enhed, der er etableret i et 

 

ikkeassocieret tredjeland og 

 

er forenelig med Unionens interesser. 

 

pa釦由tnd 

 

vidt angr 

 

truffet 

 

c) overdragelsen eller licensudstedelsen 

 

Hvis retten til at gore indsigelse finder anvendelse, giver stottemodtageren 

 

meddelelse herom. Retten til at gore indsigelse kan frasiges skriftligt forsa 

 

overdragelser eller tilskud til specifikt udpegede retlige enheder, hvis der er 

 

foranstaltninger til at beskytte Unionens interesser 

 

Artikel 37 

 

Brugsret 

 

4 

 

1. Folgende principper for brugsret er g田ldende: 

 

om at udove eller give afkald pt brugsret skal ske skriftligt. 

 

a) E n anmodning 

 

b) Medmindre andet er aftalt med stotteyderen, omfatter brugsretten ikke retten til at 

 

udstede underlicenser. 

 

om 

 

c) S tottemodtagerne skal underrette hinanden, for de tilslutter sig tilskudsaftalen, 

 

eventuelle begr田nsninger for at give brugsret til deres baggrundsviden. 

 

d) Hvis en stottemodtager ikke l出ngere deltager i en aktion, pvirker det ikke 

 

forpli群elsen til at give adgang. 
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e) Hvis e n stottemodtager misligholder sine forpligtelser, kan stottemodtagerne blive 

 

enige om, at frstn田vnte ikke l田ngere har brugsret. 

 

i aktionen, som har brug 

 

giver adgang til 

 

2. S tottemodt 

 

a) deres resultater p& royaltyfri basis til andre stottemodt 

 

for resultaterne i forbindelse med deres egne opgaver 

 

b) deres baggindsviden til enhver anden stottemodtager i aktionen, som har brug for 

 

den for at kunne gennemfore sine opgaver, med forbehold af restriktionerne i stk. 1, 

 

litra e). Denne brugsret gives pt royaltyfri basis, medmindre stottemodtagerne har 

 

aftalt andet for deres tiltraうdelse af tilskudsaftalen 

 

e) deres resultater og, med forbehold af restriktionerne i stk. 1, litra e), deres 

 

baggrundsviden til enhver anden stottemodtager i aktionen, som har brug herfor for 

 

at kunne udnytte egne resultater. Denne brugsret gives pt rimelige aftalte vilktr. 

 

Medmindre stottemodtagerne aftaler andet, giver de ligeledes brugsret til deres resultater 

 

og, med forbehold af restriktionerne i stk. 1, litra e), deres baggrundsviden til en retlig 

 

enhed, som: 

 

a) e r etableret i e n medlemsstat eller e t associeret land 

 

b) er underlagt en anden stottemodtagers direkte eller indirekte kontrol, eller er 

 

underlagt den samme direkte eller indirekte kontrol som stottemodtageren, eller som 

 

udover direkte eller indirekte kontrol over denne stottemodtager, og 

 

c) har behov for brugsret for at kunne udnytte denne stottemodtagers resultater i 

 

overensstemmelse med stottemodtagerens udnyttelsesforpiigtelser. 

 

Brugsretten gives pt rimelige aftalte vilk&r. 

 

Anniodninger om brugsret kan fremsxttes i indtil et tr efter aktionens ophor, medmindre 

 

stottemodtagerne fsts田tter en anden tidsfrist. 

 

Stottemodtagere, som har modtaget E U-丘nansiering, giver pA royaltyfri basis Unionens 

 

institutioner, organer, kontorer og agenturer brugsret til deres resultater med henblik pA 
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udvikling, gennemforelse og o vervagning af Unionens politikker eier programmer. 

 

Brugsret begr田nses til ikke-kommerciel og ikke-konkurrencem出ssig brug. 

 

Denne brugsret omfatter ikke stottemodtagernes baggrundsviden. 

 

Med hensyn til aktioner under klyngen "Civilsikkerhed fir samfundet" giver 

 

stottemodtagere, som har modtaget BU-finansiering, ligeledes brugsret til deres resultater 

 

p royaltyfri basis til medlemsstaternes nationale myndigheder med henblik pa udvikling, 

 

gennemforelse og overvtgning af deres politikker eller programmer pa dette o mrtde. 

 

Brugsretten begr田nses til ikke-kommerciel og ikke-knkuiencem田ssig brug og gives efter 

 

bilateral aftale om fstsaうttelse af saうrlige betingelser, der har til formal at sikre, at denne ret 

 

kun bruges til det tilsigtede frmtl, og at der fsts田ttes relevante 

 

fortrolighedsbestemmelser. Den medlemsstat, den EU-institution eller det EU-organ, - 

 

kontor eller -agentur, der anmoder herom, underretter alle medlemsstaterne om stdanne 

 

anmodninaer. 

 

6. Der kan i givet fald fsts出ttes yderligere brugsret i arbejdsprogrammet. 

 

Artikel 38 

 

肋rlige bestemmelserI 

 

肋rlige bestemmelser om ejerskab, udnyttelse og formidling, overdragelse og licensudstedelse samt 

 

brugsret kan finde anvendelse pt EFR-aktioner, uddannelses- og mobilitetsaktioner, 

 

pr田kmmercielle offentlige in dkb, offentlige indkob af innovative lasninger, 

 

programsamfinansieringsaktioner samt koordinerings- og stotteaktioner. 

 

Disse s出 rllge bestemmelserfastsettes i tilskudsaftalen og出 ndrer ikke prille4perze og forpligtelsen 

 

vedrorende fri brugsret 

 

I 

 

Artikel 39 

 

Priser 

 

Priser under programmet tildeles og forvaltes i overensstemmelse med frnansforordningens 

 

afsnit IX, medmindre andet udtrykkeligt er fastsat inaう rvaうrende kapitel. 
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Enhver retlig enhed, uanset etableringssted, kan deltage i en konkurrence, medmindre 

 

andet er fastsat i arbejdsprogrammet eller konkurrencereglerne. 

 

"(ir (lt e r hensigtsin'essなt, orgamsere 

 

Kommissionen eller丘na nsieringsorganet kan, 

 

tildeling af priser i samarbejde med: 

 

a) andre EU-organer 

 

b) tredjelande eller deres videnskabelige og teknologiske organisationer og age 

 

c) internationale organisationer eller 

 

d) almennyttige retlige enheder. 

 

Arbejdsprogrammet eller konkurrencereglerne skal indeholde saう rskllte forpligtelser 

 

vedrorende kommunikation og, hvis det er relevant, udnyttelse og formidling, ejerskab og 

 

brugsret, herunder bestemmelser om licensu需tedelse. 

 

KAPITEL IV 

 

Offentligt indkob 

 

Artikel 40 

 

0ffentli導indkob 

 

Offentligt indkob under programmet tildeles og forvaltes i overensstemmelse med 

 

finansforordningens afsnit VII, medmindre andet udtrykkeligt er fastsat i n出rv田rende 

 

kapitel. 

 

0ffentlige indkob kan ogsa tage form af prうkommercielle offentlige indkob og offentlige 

 

indkob af innovative losninger, der gennemfores af Kommissionen eller 

 

finansieringsorganet pa egne vegne eller sammen med medlemsstaternes og de associerede 

 

landes ordregivende myndigheder. I s t tilfielde finder reglerne i artikel 22 anvendelse. 

 

KAPITEL V 

 

Blandingsoperationer og blandet finansiering 

 

Artikel 41 
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Blandingsoperationer 

 

Blandingsoperationer under dette program gennemfores i overensstemmelse med InvestEU-

programmet og frnansforordningens afsnit X. 

 

Artikel 42 

 

Blandet finansiering under Horisont Europa og EIC 

 

Tilskuddet og de tilbagebetalingspligtige forskud i forbindelse med blandet finansiering 

 

under Horisont Europa og EIC er omfattet af artikel 30-33. 

 

Blandet finansiering under EIC skal geimemfores i overensstemmelse med artikel 43. 

 

Sttten under EIC's blandede finansiering kan ydes, indtil aktionen kan finansieres som en 

 

blandingsoperation eller som en finansierings- og investeringsaktion, der fuldt ud er 

 

omfattet af EU-garantien under InvestEU. Uanset artikel 209 i finansforordningen finder 

 

betingelserne i stk. 2 og navnlig litra a) og d), ikke anvendelse pA tidsprniktet for 

 

tildelingen af EIC's blandede finansiering. 

 

Blandet finansiering under Horisont Europa kan tildeles en programstotteaktion, hvis 

 

anvendelse af finansielle instrumenter til stotte for udvalgte aktioner er fastsat i 

 

medlemsstaternes og de associerede landes fう1les programmer. Evaluering og udv出lgelse 

 

af sAdanne aktioner foretages i overensstemmelse med artikel 11, 19, 20,I 24, 25 og 26 

 

Gennemforelsesbestemmelserne for blandet finansiering under Horisont Europa skal v出re i 

 

overensstemmelse med artikel 29, analogt artikel 43, stk. 9, og med de yderligere og 

 

berettigede betingelser, der er fastsat i arbejdsprogrammet. 

 

Tilbagebetalinger, herunder tilbagebetalingspligtigt forskud og indt田gter under Horisont 

 

Europa samt blandet finansiering under EIC betragtes som formAisbestemte indt田gter, jf. 

 

artikel 21, stk. 3, litra f), og artikel 21, stk. 4, i finansforordningen. 

 

Blandet finansiering under Horisont Europa og EIC ydes pA en sAdan mAde, at den 

 

fremmer Unionens konkurrenceevne tiden (ltprvride konkurrencen i det indre marked 

 

Arガkel 42α 

 

Pathim der 
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げkonsortier 

 

加novaガoner 

 

gennenafores 

 

soin 

 

I玩thfinder yder tilskud til avancerede珂risikoprojekter, 

 

eller in dividuelle stottemodtagere, og sona har tilprind' (lt udvikle 

 

trin i videnskabelig, 

 

og nye niarkedsinuligheder. Pathfinder stotter de t 

 

teknologisk eller h可'teknologisk p rskning og udvikling, herunder proげげconcept og 

 

protoかper庇teknologivalidering. 

 

Pathfinder gennenifores pri ert gennem en dben indkaldelse げbottoni -tip-forslag med 

 

rgm'essなe tidsfrister h vert dr og夢ver e nd庇lere konkurrencenia?ssige udfordrin ger 

 

nied henblik pd at udvikle strategiske noglnd, der kr ver h可teknologisk og radikal 

 

tankegang. 

 

Paihjinders overgangsaktiviteter hjadper alle typerprskere og innovatorer nied at 

 

udvikle vejen庇kommerciel udvikling i Unionen, herunder dein onstrationsaktiviteter og 

 

genneniforlighedsundersogelser med henblik pd at vurdere potentielle 

 

p rretningsgrundlag og stette oprettelsenげspinがog opstartsvirksom heder. 

 

en og indholdetげindkaldelserne'l方orslagfastsa?ttes under 

 

hensyntagen庇de nldlsa?tnin ger og det budget, der erルstsaH arbげdsprograni ni et 

 

加功indeムe med den pdgaddende portげa卯げaktioner. 

 

り 

 

勿 Der kan ydes yderligere tilskud iprmげetルst belab, sona Ikke overstiger 

 

50 000 EUR, til alle p rslag, derpd prhdnd er udva如tinder EIC's Pathfinder via 

 

en indkaldelse 4方りrlag, nied henblik pd at"4fore supplerende aktiviteter, 

 

herunder presserende koordinerings- og stotteaktioner, der har tilpmidi at sかrke 

 

portげo卯ns gruppeげstottemodtagere, sona f eks. vurderingげmulige 

 

spinがi'irksomheder, potentielle markedsskabende innovationer eller udviklingげ 

 

en p rretningsplan. Program udvalget, der er nedsat i henhold坑s? rprogramni et, 

 

underrettes ofl sddanne tilfadde. 

 

kriterierne sona defineret i artikel 25 finder anvendelse pd EIC's Pathfinder. 

 

Artikel 43 

 

IAccelerator 

 

EIC's Accelerator har tilpmul hovedsagelig at stette niarkedsskabende innovation. Den 

 

statter kun individuelle stetteniodtagere og yder hovedsagelig blandet finansiering. Pd 
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visse betingelser kan den o gsd yde stotte udelukkende ipFillげtilskud eller udelukkende 

 

加rinげegenkapitalfinansiering. 

 

EI k Accelerator tilbyder to typer stotte: 

 

blandetlin ansieringsstotte til S 1V'er, herunder opstartsvirksom heder og i s 'erg 

 

tilfcelde smd niidcapselskaber, der skaber banebrydende og disruptiv innovation, og 

 

Iabk 

 

swn ikke er bankα 

 

stotte udelukkende ipFillげtilskud庇s mr, herunder opstartsvirksoinheder, 

 

der udforer enhverpFill pr innovation iigefra inkrementei庇banebrydende og 

 

disruptiv inn ovation, og som sigter modげlerfolgende opskalering. 

 

Der kaii endvidere ydes stotte udelukkende iprinげegen kap itaクinansiering庇SMV'er, 

 

herunder opstartsvirksoui heder, der ikke er bankacceptab厄og som allerede har 

 

modtaget stotte udelukkende iprinげtilskud. 

 

EIC's Accelerators stotte udelukkende iprinげtilskud ydes kun pdpigende 

 

ん”mkrede heti" geムer: 

 

Projektet indeholder op加finger Ol ansogerens kapacitet og vi万e庇at opskalere. 

 

り 

 

り Sttte odtgeren l nd kun were en opstartsvirksonihed eller en 51V. 

 

り EI k Accelerators stotte udelukkende ipri"げtilskud md kun ydes' n gang til eli 

 

stottemodtager tinder Horisont Europa og nu h可'st udgore 2,5 mio. EUR. 

 

Stottemodtagere under EIC's Accelerator skal v出re retlige enheder, der kan karakteriseres 

 

som opstartsvirksomheder,S 1V'er eller, i ekstraordinuere tlf'elde, smd midcapselskaber, 

 

der er ivrige efter at opskalere, og som er etableret i en medlemsstat eller et associeret 

 

land. Forslaget kan indgives enten af stottemodtageren eller, in ed forbehold af 

 

stotteniodtageren s prudgende sanitykke, af en eller ne re句siske personer eller retlige 

 

enheder, der har til hensigt at etablere eller stotte den pagaうldende stottemodtager. I 

 

sidstn'eviite tiif'e1de vii finansieringsaftalen kun blive ndget nied stottemodtageren. 

 

Fn samlet afgorelse om tildeling af stotte skal daうkke og yde丘 nansiering til alle former for 

 

EU-bidrag under EIC's blandede finansiering. 

 

la. 
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Forslagene evalueres pt basis af egen fortjeneste af eksterne uafh田ngige eksperter og 

 

udv田lges i forbindelse med en lobende ben indkaldelse med tidsfrister baseret pa artikel 

 

24-26, med forbehold af stk. 4. 

 

Tildelingskriterierne er 

 

) topkvalitet 

 

b) virkning 

 

り aktionens risikoniveau, der vil kunne hindre investeringer, geiiiieinforelsens 

 

kvalitet og がektvtet, og behovet for EU-stotte. 

 

Kommissionen eller finansieringsorganerne, der gennemforer Horisont Europa (herunder 

 

EIT og dets VIF'er), kan med de berorte ansogeres samtykke indgive et forslag om en 

 

innovations- og markedsudrulningsaktion, som allerede opfylder de to firste kriterier, 

 

direkte til evaluering under det sidste tildelingskriterium, forudsat at folgende kumulerede 

 

betingelser er opfyldt: 

 

a) Forslaget stammer fra en anden aktion finansieret under Horisont 2020, fra dette 

 

program eller, medprbeh oldげetpilotprojekt i detprste Horisont Europa一 

 

arbejdsprogram, 戸a nationale og/eller regionale programmer, begyndende med 

 

korthegningげげterporgsle げter en s'idan ordning. Na?rm ere bestemmelser 

 

fst犯ttes i s'rprogrammet. 

 

b) Forslaget er baseret pi en tidligere projektgennemgang indenfor de seneste tod r, 

 

hvor topkvaliteten og virkningen ved forslaget er blevet vurderet, og det er underla導 

 

betingelser og processer, der er n田rmere pr田ciseret i arbejdsprogrammet. 

 

Sea1 of Excellence kan tildeles pt folgende betingelser: 

 

a) S tottemodtageren er en opstartsvirksomhed, en S 1V eller et lille midcapselskab. 

 

b) Forslaget er stotteberettiget og ligger over de g出ldende t出rskler for de firste to 

 

tildelingskriterier som omhandlet i stk. 4. 

 

) Aktiviteterne ville v団re stotteberettigede under en innovationsaktion. 

 

3 

 

4 

 

5 

 

6 

 

100 

 

D 

 

rhd/GNG/mta 

 

GP2 

 

8571/i9 

 



Til forslag, som har gennemgtet en evaluering, foreslAr eksterne uafh田ngige eksperter 

 

tilsvarende slotte fra EIC's Accelerator baseret pt de o pstaede risici og de ressourcer og 

 

den tid, der er nidvendig for at bringe innovationen p& markedet og udrulle den. 

 

Konmiissionen kan afvise et forslag, som de eksterne uafhingige eksperter har udvalgt, af 

 

behorigt begrundede rsager, herunder manglende overensstemmelse med ma1saうtningeme 

 

釦r Unionens politikker. Programudvalget underrettes om 'irsagerne til誠danne 

 

afvisninger. 

 

Den del af stottenfra EIC's Accelerator, der udgires af tilskuddet og det 

 

tilbagebetalingspligtige forskud,Ill t ikke overstige 70 % af de samlede stotteberettigede 

 

omkostninger ved den valgte innovationsaktion. 

 

Getmemforelsesbestemmelserne for den del af stotten fra EIC's Accelerator, der udgores 

 

af egenkapital og tilbagebetalingspligtig stotte, pr田ciseres i afgorelse [afgorelsen om 

 

sirprogram et]. 

 

7 

 

8 

 

9 

 

10. I kontrakten om den udvalgte aktion fasts田ttes der s出rlige md lbare milep出le og 

 

tilsvarende forfinansiering og ratebetalinger for stotten fra EIC's Accelerator. 

 

刀orbindle med EIC's blandede jinansiering kan aktiviteter l tilknytning til en 

 

itmovationsaktion iv田rks田ttes, og den firste forfinansieringsbetaling af tilskuddet eller det 

 

tilbagebetalingspligtige forskud kan udbetales for gemiemforelsen af andre dele af den 

 

tildelte blandede finansiering under EIC. Gennemforelsen af disse dele sker pA grundlag af 

 

opnAelsen af de saう rlige n ilep出le, der er fastsat i kontrakten. 

 

11. Aktionen suspenderes,田 ndres eller, i behorigt begrundede tiク2elde, afsluttes, hvis de 

 

mdlbare milep出le ikke nお, jf. kontrakten. Den kan ligeledes afsluttes, hvis den forventede 

 

markedsudrulning, navnlig i Unionen, ikke kan finde sted. 

 

I ekstraordina?re tilfadde og efter戒dgivning戸aEIC's bestyrelse kan Kommissionen 

 

beslutte at oge stotte"戸aEIC's Accelerator pA grundlag af en pr可ektgennemgang 

 

foretaget af eksterne uafluengige eksperter. Programudvalget underrettes om sddanne 

 

町(elde. 

 

Kapitel VI 

 

Eksperter 
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Artikel 44 

 

Udnaうvnelse af "4lh'ぞngige eksterne eksperter 

 

Uafha?ngige eksterne eksperter findes og udweなes p' grundlagげindkaldelserげ 

 

ansogningerfra enkel4;ersoner og indkaldelser henvendt庇relevante organisationer 

 

5(50 "1 prskningsorganer, prskningsinstitutioner, universiteter, 

 

standardiseringsorganisationer, civilsaunfundsorganisationer eller virksomheder nied 

 

hen blkpd at oprette en database over kandidater. 

 

Uanset finansforordningens artikel 237, stk. 3, kan Kommissionen eller det relevante 

 

finansieringsorgan undtagelsesvist og i behorigt begrundede tilfadde pd en gennemsigtig 

 

mdde udvadge en加er ekspert med depmlodneferdigheder, som ikke er registrereH 

 

databasen, prudsat at der ip功indelse med en indkaldelse げinteressetilkendegivelser 

 

ikke er fundet passende uapuengige ekstemne eksperter. 

 

&lane eksperter afgiver erkkering om deres uafh&ngighed og kapacitet til 'it stotte 

 

Horison t E"ropas llldkam加ger. 

 

I overensstemmelse med frnansforordningens artikel 237, stk. 2 og 3, aflonnes "afluengige 

 

eksterne eksperter pa grundlag af standardbetingelser. Hvis det er berettiget, kan der i 

 

undtagelsestilf'elde fsts田ttes et andet passende lonningsniveau, der ligger ud over 

 

standardbetingelserne, baseret p& relevante markedsstandarder, navnlig for specifikke 

 

eksperter p& hojt niveau. 

 

Ud over artikel 38, stk. 2 og 3, i finansforordningen offentliggores navnene pa de 

 

uqfiuengige eksteme eksperter, som evaluerer ansogningerne om tilskud, og som 

 

udnavnes i deres personlige egenskab, sammen med deres ekspertiseomrade mindst en 

 

gang om tret pt Kommissionens eller det relevante finansieringsorgans websted.S a danne 

 

oplysninger indsamles, behandles og offentliggores i overensstemmelse red EU's 

 

databeskメtelsesregler 
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3α. Koniun issionen eller det relevantejinansieringsorgan trceffer passende pranstaltnin ger 

 

til at p rebygge interessekonflikter iprbindelse ine d inddragelsen げ"lpl'engig 

 

eksterne eksperter i overensstemmelse med finansforordningens artikel 61 og artikel 

 

15a stk. 5. 
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Kommissionen eller det relevante finansieringsorgan sikrer, at en ekspert, ders tr overpr en 

 

interessekonflikt i prbindelse med et spargsnuU, soli, vedkommende skal udtale sなlin, 

 

ikke bedammer, rddgiver om eller yder bistand vedrorende det pdgldend sprgsmd. 

 

Kommissionen eller det relevante finansieringsorgan tr がとr ip功indelse med deres 

 

udn aivn elseげ a1'engige eksterne eksperter passendepranstaltnin ger庇at sage at 

 

'pd en afbalanceret samniensietning げekspertgrupperne og evalueringspanelerneル 

 

sdvidt anがrルrdigheder, eグhrng, viden, herunder specialviden, iiavii取indenル 

 

samfundsvidenskab og humanistiske videnskaber, geografisk spredning og kan, og tager 

 

i den prbindelse o gd hensyn til situationen pi aktionens o mrde. 

 

4. 

 

3h. Hvor det er relevant, sikres derpr hvertprslag et passende antal uafli&ngige eksperter 

 

for at garantere kvaliteten af evaluerin gen. 

 

3c. Op加nin ger om alle apia?ngige og eksterne eksperters lanningsniveau stilles庇 

 

rdighedpr Europa-Parlamentet og R'dt. Det d'ekkes afprogramm ets omkostninger. 

 

AFSNIT II 

 

PROGRAMO VERVAGNING, KOMMUNIKATION, EVALUERING 0G KONTROL 

 

Artikel 45 

 

OVertgning og rapportering 

 

Kommissionen o vervger labende p rvaltningen og gennemforelsenげHorisont Europa, 

 

dets s'rprogram og EIT's aktiviteter. For at age gennemsigtighedeiz offentiiggares den 

 

seneste ajourfaringげdisse data o gsd pd en lettizgiengelig md de pd Kommissionens 

 

webstd 

 

af EFR 

 

Mlvii塘in edtages dataprpr可ekter, der finansieres inden pr rain in emle 

 

uropeiske partii erskaber, missioner, EIC og EI乙i samme database. 

 

rapport orn programmets 

 

artikel 3 og i bilag V sammen 

 

rlig 

 

en a 

 

skal benyttes 

 

tidsbestemte indikatorer, som 

 

fremskridt hen imod opfyldelsen af rna1saうtningerne 

 

med virkningsveje 

 

DeIIe 

 

り 
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iり OPり;smn ger om graden町mainstreamning町sain] undsvidensl'ab og humlanistiske 

 

videnskaber, prhoidet mellem lavere og h可ere teknologisk "iodenhedsniveau i 

 

p rskningssamna功げdet, fremskridtene med hensyn坑at udvide deitagerkredsenげ 

 

ian de, den geografiske sain mnensa?tningげkonsortier i sama功ejdsprojekter, 

 

udviklingen iprskeres lanninger, anvendelsenげen indgiveises- og 

 

evalueringsprocedure i to trill,p ranstaitningerne til fremmeげ 

 

sam a功げdsfo功indeiser inden pr erp'isk p rskning og in novation, an ven delseii 

 

げmuligheden pr en gennemgangげevalueringen og antallet og typenげklager, 

 

graden げklimamainstreaming og dertil knyttede “噌ifter,S 1V'rs deltageムe, den 

 

private sektors deltagelse, deltageムeげdeprskeliige kan ilinansierede aktioner, 

 

evalueringspan eier, besかrelser og rddgived grupper, aおげExcellence, de 

 

europa?iske partnerskaber saint medfinansieringssalsen, den supplerende og 

 

kumulativelinansiering fra andre EU-fonde,p rskningsimi戸astrukturer, tidsrum 

 

戸em til bevilling, graden げinteri, ationalt sain arb げde, inddragelse げborgerne og 

 

civilsam ル ndets deltagelse 

 

iii) udgiftsniveauerne opdltpd projektniveau, sd der kan pretages specifikke 

 

ana加er, herunder pr. interventionsomn Mde. 

 

iり graden げovertegning, navn塘antallet afforsiag og pr. indkaldelse 4方brlag, 

 

deres gennemsnitlige score og andelen 4方orslag over og tinder 

 

km万tetskerskたrne. 

 

Kommissionen tilkうgges befojelse til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse 

 

med artikel 50 vedrorende田 ndringer af bilag V for om nodvendigt at supplere eller田 ndre 

 

indikatorerne for virkningsveje og for at fsts出tte referencescenarier og m. 

 

Performancerapporteringssystemet skal sikre, at data til oV ervtgning af programmets 

 

gennemforelse og resultater indsamles effektivt, virkningsfuldt og rettidigt, uden at den 

 

administrativeりrde agespr modtagerne. Til dette frmal palaうgges modtagere af EUー 

 

midler forholdsmaうssige rapporteringskrav, herunder deprskere, der er inddraget i 
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aktionerne, s 'kds at deres karriere og mobilitet kan piges, og (hvis det er relevant) 

 

nede sstterl ど4 

 

3(1. Kvalitative ana加er戸a Kommissionen og Unionens eller nationale 

 

1inansieringsorganer skal sd vidt muligt supplere de kvantitative data. 

 

e"rop'eik 

 

(1f 

 

liar tilpmlldl at lette sain arbejdsforbindelser i 

 

0vervges og genneingis inden for rain in eme 

 

Artikel 46 

 

De foranstaltninger, der 

 

prskning og innovation, 

 

α功げdsprogrammerne. 

 

0plysning, kommunikation, reklame, formidling og udn昇telse 

 

Modtagere af EU-midler anerkender EU-midlernes oprindelse og sikrer synligheden af 

 

dem (navnlig i forbindelse med fremstod for aktionerne og resultaterne heraf, herunder for 

 

sd vidt ag'r priser) gennem sammenhaうngende, virkningsfulde og malrettede 

 

oplysninger, som afpasses frholdsmaうssigt efter forskellige modtagergrupper, herunder 

 

medierne og offentligheden 

 

Kommissionen gennemforer informations- og kommunikationstiltag vedrorende 

 

programmet, dets aktioner og resultater. Desuden郎ver den medlensstaterne og 

 

modtagerne rettidige og udtommende op加linger. Evidensbaserede matchingびeli ester, 

 

der er baseretpd ana加er og netva?rksforbindelser, leveres 庇interesserede enheder in ed 

 

h en blik pd dannelseげkonsortier til samarbejdsprojekter, idet der kegges s&rlig vぞ郡p( 

 

afda?kningげnetva?rksnhillighederpr redige enheder fra medlemsstater med lav FoI-

performance. P grundlagげs'(lnne anaり'ser kan der tilrettekegges mdI rettede 

 

in atchingarrangem enterpr speciJikke in dkaldelser 4方orlg. De finansielle midler, der 

 

er afsat til programmet, skal ogsa bidrage til den institutionelle formidling af Unionens 

 

politiske prioriteter, for sa vidt som de vedrorer malene i artikel 3. 

 

Kommissionen udformer ligeledes en strategi for formidling og udnyttelse med henblik pa 

 

at oge tilgaうngeligheden og formidlingen af programmets forsknings- og 

 

4. 
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Bestemmelser om overv噌flingげde europ'eiske partnerska ber findes iprordningens 

 

bilag III. 
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innovationsrelaterede resultater og viden med henblik pt at fremskynde udnyttelsen pt 

 

markedet og oge virkningen af programmet. De finansielle midler, der er afsat til 

 

programmet, skal ligeledes bidrage til den institutionelle formidling af Unionens politiske 

 

prioriteter tillige med aktiviteter med henblik pt oplysning, kommunikation, reklame, 

 

formidling og udnyttelse, for sa vidt som de vedrorer mals出tningeme i artikel 3. 

 

Artikel 47 

 

Evaluering af programmet 

 

Evalueringer af programmet gennemfores sa betids, at resultaterne kan indg i 

 

beslutningsprocessen vedrorende programmet, dets efterfolger og andre initiativer af 

 

relevans for forskning og innovation. 

 

Med bistand fra ua加?ngige eksperter, der udwelges Pd grundlagげen gennemsigtig 

 

proces, foretages den forelobige evaluering af programmet, n r der foreligger 

 

tilstr田kkelige oplysninger om programmets gennemforelse, dog senest fire k efter 

 

p&begyndelsen af programmets gennemforelse. Den skal omfatte enportefoljeanalyse og 

 

en vurdering af de langsigtede virkninger af tidligere rammeprogrammer og danne 

 

grundlag for at tilpasse gennemforelsen af programmet og/eller gennem gil programmet, 

 

hvis dette er relevant. Den skal vurdere programmets virkning,がektvitet, relevans, 

 

sammenh犯1lg og merwerdipr Unionen. 

 

Ved afslutningen af programmets gennemforelse, dog senest fire tr efter afslutningen af 

 

i omhandlede periode, foretager Kommissionen en endelig evaluering af 

 

Den skal omfatte en vurdering af de langsigtede virkninger af tidligere 

 

den i artikel 

 

met. 

 

rammeprogrammer 

 

Kommissionen offentliggor og videreformidler resultaterne af evalueringerne og sine 

 

bem田rkninger dertil ogforela?gger dem for Europa-Parlamentet, Rtdet, Det E ur〕p田iske 

 

Okonomiske og S ocia1e Udvalg og Regionsudvalget. 

 

Artikel 48 

 

Revision 

 

Kontrolsystemet for programmet skal sikre en passende balance mellem tillid og kontrol 

 

under hensyntagen til administrative og andre omkostninger til kontrol pa alle niveauer, 
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navnlig fir stottemodtagere. Revisionsreglerne skal vir klare, konsekvente og 

 

sammenha?ngende i hekprogrammet. 

 

Revisionsstrategien for programmet skal v田re baseret pA en finansiel revision af en 

 

repr出settiV stikprve af udgifter fra programmet som helhed. Delme repr出senttiVe 

 

stikprove suppleres af en udvaうlgelse baseret pA en vurdering af risiciene i forbindelse med 

 

udgifterne. Aktioner, der modtager ftelles finansiering fra forskellige EU-programmer, skal 

 

kun underkastes 6n revision, der d田kker alle involverede programmer og deres respektive 

 

g出ldende regler. 

 

Kommissionen eller frnansieringsorganet kan derudover basere sig pA kombinerede 

 

systemgennemgange pA stottemodtageriveau. Disse kombinerede gennemgange skal v田re 

 

frivillige for visse typer af modtagere og skal bestA af en revision af systemer og processer 

 

suppleret med en revision af transaktioner, som foretages af en kompetent uafh2ngig 

 

revisor, der er kvalificeret til at udfore lovpligtig revision af regnskabsdokumenter i 

 

overensstemmelse med direktiv 2006/43/EF35. Kommissionen eller finansieringsorganet 

 

kan anvende disse til at fastsiA, om udgifterne overordnet set er forvaltet okonomisk 

 

forsvarligt, og til at genovervej e niveauet for efterfolgende revisioner og attester 

 

vedrrende udgiftsopgnrelser. 

 

I overensstemmelse med finansforordningens artikel 127 kan Kommi ssionen eller 

 

finansieringsorganet basere sig pA revisioner af anvendelsen af EU-midler, der 

 

gennemfores af andre uaj&engige og kompetente personer eller enheder - herunder af 

 

andre end dem, som er pAlagt denne opgave af Unionens institutioner eller organer. 

 

Revisioner kan udfores op til to Ar efter udligning af saldoen. 

 

med henbiikpd at sikre en pdlidelig 

 

2 

 

3 

 

4 

 

5 

 

5a. Kommissionen がentiiggor revisionsretni 

 

og ensartet anvendelse ogprtolkningげrevisionsprocedurerne og -reglerne i hele 

 

programmets lobetid. 

 

Artikel 49 

 

Europa-Parlamentets og RAdets direktiv 2006/43/EF af 17. maj 2006 om lovpligtig revision 

 

af Arsregnskaber og konsoliderede regnskaber, om出 ndring af RAdets direktiv 78/660/のF 

 

og 83/349/EのF og om oph出velse af RAdets direktiv 84/253/ElF (EUT L 157 af 9.6.2006, s 

 

87). 
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Beskyttelse af Unionens finansielle interesser 

 

Kommissionen eller dens repraうsentanter og Revisionsretten har befoj else til gennem 

 

bilagskontrol og kontrol p& stedet at revidere eller, hvis der er tale om internationale 

 

organisationer, befoj else til efter aftaler indg&et med dem at kontrollere alle 

 

tilskudsmodtagere, kontrahenter og underkontrahenter, som har modtaget BU-midler i 

 

henhold til denne forordning. 

 

Det E urop出iske Kontor for Bek出mpelse af S vig (OLAF) kan foretage administrative 

 

undersagelser, herunder kontrol og inspektion pt stedet, i overensstemmelse med de 

 

bestemmelser og procedurer, der er fastsat i Europa-Parlamentets og Ridets forordning 

 

(EU, Euratom) nr. 883/2013 og R&dets forordning (Euratom, EF) nr. 2185/96, for at 

 

fastsla, om der foreligger svig, korruption eller andre ulovlige aktiviteter, der berorer 

 

Unionens finansielle interesser, i forbindelse med EU-frnansiering etter budgetgarantier i 

 

medfor af denne forordnina. 

 

Kompetente myndigheder i tredjelande og internationale organisationer kan ligeledes 

 

p1出gges at samarbejde med Den Europ田iske Anidagemyndighed (EPPO) i medfor af 

 

g田1dende aftaler om gensidig retshaうlp, ntr EPPO efterforsker strafbare handlinger, som 

 

henhorer under dens kompetence, if. forordning (EU) 20 17/1939. 

 

Med forbehold af stk. i og 2 skal samarbejdsaftaler med tredj elande og internationale 

 

organisationer, kontrakter, aftaler om tilskud og andre retlige forpligtelser sAvel som aftaler 

 

om budgetgarantier, som folger af gennemforelsen af denne forordning, indeholde 

 

bestemmelser, der udtrykkeligt giver Kommissionen, Revisionsretten og OLAF befoj else 

 

til at foretage sAdanne revisioner, kontroller og inspektioner p& stedet i overensstemmelse 

 

med deres respektive kompetencer. De skal indeholde bestemmelser, der sikrer, at 

 

tredjeparter, der deltager i gennemforelsen af EU-midlerne eller i en 

 

finansieringsforanstaltning, som helt eller delvist stottes af en budgetgaranti, giver 

 

tilsvarende rettiaheder. 

 

Artikel 50 

 

Udovelse af de delegerede befojelser 

 

Befojelsen til at vedtage delegerede retsakter till出gges Kommissionen pa de i denne artikel 

 

fastlagte betingelser. 

 

2 

 

3 

 

4 
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delegerede retsakter, jf. artikel 45, stk. 2, till田gges Kommissionen 

 

2028. 

 

at vedtage 

 

december 

 

Befoj eisen til 

 

indtil den 31. 

 

Delegationen af befojelser, j f. artikel 45, stk. 2, kan til enhver tid tilbagekaldes af Europa-

Parlamentet eller Radet. En afgorelse om tilbagekaldelse bringer delegationen af de 

 

befojelser, der er angivet i den pagaうldende afgorelse, til ophor. Den fr virkning dagen 

 

efter offentliggorelsen af afgorelsen i Den E uropaiske Unions Tidende eller pt et senere 

 

tidspunkt, der angives i afgorelsen. Den berorer ikke gyldigheden af delegerede retsakter, 

 

der allerede er i kraft. 

 

Inden vedtagelsen af en delegeret retsakt konsulterer Kommissionen eksperter, som er 

 

udpeget af hver enkelt medlemsstat, i overensstemmelse med principperne i den 

 

interinstitutionelle aftale af 13. april 2016 om bedre lovgivning. 

 

Sasnart K onmissionen vedtager en delegeret retsakt, giver den samtidigt Europa-

Parlamentet og R&det meddelelse herom. 

 

En delegeret retsakt vedtaget i henhold til artikel 45, stk. 2, tr出der kun i kraft, hvis hverken 

 

Europa-Parlamentet eller Rtdet har gjort indsigelse inden for en frist pato maneder fra 

 

meddelelsen af den pag田ldende retsakt til Europa-Parlamentet og Radet, eller hvis Europa-

Parlamentet og Radet inden udlobet af denne frist begge har underrettet Kommissionen 

 

om, at de ikke agter at gore indsigelse. Fristen forknges med to maneder pa Europa-

Parlamentets eller Radets initiativ. 

 

AFSNIT IV 

 

OVERGANGSBESTEMMELSER 0G A FSLUTTENDE BESTEMME LSER 

 

Artikel 51 

 

0ph田velse 

 

2 

 

3 

 

4 

 

5 

 

6 

 

Forordning (EU) nr. 129 1/2013 og forordning (EU) nr. 1290/20 13 oph出ves med virkning fra den 1 

 

januar 2021. 

 

Artikel 52 

 

0vergangsbestemmelser 
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Denne forordning pvirker ikke videreforelsen eller eventuelle田 ndringer af de pag田ldende 

 

aktioner, indtil de afsluttes i henhold til forordning (EU) nr. 129 1/2013 og forordning (EU) 

 

nr. 1290/2013, som fortsat finder anvendelse p& aktionerne frem til deres afslutning. 

 

Arbejdsplanerne og de aktioner, der er fastsat i arbejdsplaner, som er vedtaget i henhold til 

 

forordning (EU) nr. 1290/20 13 og i henhold til de dertil horende basisretsakter vedrorende 

 

frnansieringsorganerne, er fortsat underlagt forordning (EU) nr. 1290/20 13 og disse 

 

basisretsakter, indtil de er afsluttet. 

 

Finansieringsranmen for programmet kan ogsa omfatte udgifter til teknisk og 

 

administrativ bistand, som er nodvendige for at sikre overgangen mellem programmet og 

 

de foranstaltninger, der blev vedtaget under det foreg&ende program, dvs. forordning (EU) 

 

nr. 1291/2013. 

 

iskeUnions 

 

Artikel 53 

 

krafttraうden 

 

2 

 

Denne forordning tneder i kraft pa tyvendedagen efter offentliggorelsen i Den Eu 

 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og g出lder umiddelbart i hver medlemsstat. 

 

Pd Radets vegne 

 

Formand 

 

Udfうrdiget i ... 

 

Pd Europa一Parlamentets vegne 

 

1;bnnand 
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BILAG I 

 

HOVEDLINjERNE I AKT WITETERNE 

 

De overordnede og specifikke ma ls田tninger, der er anfort i artikel 3, skal forfolges i hele 

 

programmet gennem de interventionsomrtder og de aktiviteter, der beskrives i hovedlinjer i dette 

 

bilag samt i bilag I til saう rprogra met. 

 

1) S可le I一’'Videnskabelig topkvalitet'' 

 

Gennem folgende aktiviteter skal denne sojle i trtd med artikel 4frmme videnskabelig topkvalitet, 

 

tiltr'ekke de bedste talenter til Europa, yde passende stotte til forskere, der bげinder sigi starten 

 

げderes karriere, og stotte skabelsen og釦rmidlingen af videnskabelig topkvalitet, viden, metoder 

 

og fうrdigheder af hij kvalitet samt teknologier og losninger i relation til globale sociale, 

 

niiljoma?ssige og okonomiske udfordringer. Den skal ogst bidrage til opfyldelsen af programmets 

 

ivrige specifikke mtls田tninger, som er beskrevet i artikel 3. 

 

Det E urop出iske Forskningsr&d: tilbyder attraktive og fleksible finansieringsmuligheder for 

 

at s出tte talentfulde og kreative individuelle forskere, navn収prskere, der beノinder sなi 

 

starten af deres karriere, og deres forskerhold i stand til at udforske de mest lovende 

 

omrader i釦rskningens gr田nseland, uanset deres nationalitet og oprindelsesland og pa 

 

grundlag af E U-d出kkende konkurrence, der udelukkende er baseretpi kriteriet 

 

加pkvalitet. 

 

Interventionsomr&de: frontlinj eforskning. 

 

a) 

 

b) Marie S klodowska-Curie-aktiviteter: giver forskere ny viden og nye fうrdigheder gennem 

 

mobilitet og engagement pt tv田rs af gr出nser, sektorer og fagonirader, styrker 

 

uddannelses- og karriereudviklingssystemer og strukturerer og釦rbedrer institutionel og 

 

national ans田ttelse, idet der tages hensyn til det eurpaiske charterルprskere og 

 

α df'erdskodekse pr asattelse 4方orkere. I den forbindelse bidrager Marie 

 

S klodowska-Curie-aktivitetere til at danne grundlaget for Europas fremragende 

 

forskningslandskab i hele Europa og medvirker til at fremme besk出ftigelse, v田kst og 

 

investeringer og til at finde losninger pa aktuelle og fremtidige samfundsrelaterede 

 

udfordrinaer. 
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Interventionsonuider: fremme af topkvalitet via forskermobilitet pa tv田rs af gr田nser, 

 

sektorer og fagonirader; fremme af nye frdigheder gennem fremragende uddannelse af 

 

forskere; styrkelse af de menneskelige ressourcer og udvikling af fうrdigheder i det 

 

europ出iske forskningsrum; forbedring og &emme af synergier; oget oplysning af 

 

offentligheden. 

 

Forskningsinfrastruktur: udruster Europa med baうredygtige forskningsinfrastrukturer i 

 

verdensklasse, der er bne og tilg出ngelige for de bedste forskere fra Europa og andre dele 

 

af verden, ogfrenimer anvendelsenげeksisterende p rskningsinfrastrukturer, herunder 

 

dem, der finansieres げE1-ノonde. ' den釦rbindelse vilprskningsinfrastrukturens 

 

potentiale til at stotte videnskabelige fremskridt og innovation og til at skabe grundlaget 

 

for ben videnskab og videnskabelig topkvalitet efter FAIR-princ4perne blive fremmet 

 

sidelobende med aktiviteter inden for dermed forbundet EU-politik og internationalt 

 

samarbeide. 

 

Interventionsomr&der: konsolidering og udvikling af det europ田iske 

 

forskningsinfrastrukturlandskab; bning, integrering og sammeiikobling af 

 

forskningsinfrastrnkturer; europadske p rskningsiil戸astrukturers innovationspotentiale 

 

og aktiviteter med henblikpd innovation og uddannelse; styrkelse af politikken for 

 

europ出isk forskningsinfrastruktur og internationalt samarbejde. 

 

) 

 

2) S j1e II- "Globale udfordringer og europa?isk industriel konkurrenceevne" 

 

Gennem folgende aktiviteter skal denne sojie i trad med artikel 4 stotte skabelse og bedre 

 

p rmidlingげny viden, nye teknologier og nye ble re'lygiige losningerげh可kvalitet, 

 

sかrke den e uromiske industris konkurrenceevne, styrke virkningerne af forskning og 

 

innovation i forbindelse med udvikling af, storte til og gennemforelse af EU-politikker og 

 

understotte udbredelsen af innovative losninger i industrien, navnlig i 1V'r og 

 

opstartsvirksomheder, og i samfundet med det form&l at imodegt globale udfordringer. 

 

Den skal ogsa bidrage til opfyldelsen af programmets ivrige specifikke mals田tninger, som 

 

er beskrevet i artikel 3. 

 

Smlfudvidnskab og humanistiske videnskaber skal integreres ル l(lt 11(1 alle kりinger, 

 

herunder specifikke og serskilte aktiviteter. 
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For at maksimere virkning, fleksibilitet og synergi opdeles forsknings- og 

 

innovationsaktiviteterne l seks klynger, som erprbundet gennem twereuropa?iske 

 

p rskningsinpastrukturer, og som hver for sig og sammen vil fremme tv出rfgli部 

 

t rsektorielt, tv rpolitisk, gr出nseoverskridende og internationalt samarbejde. Aktiviteter 

 

med en bred vifieげteknologisk modenhedsniveau, herunder lavere teknologisk 

 

modenhedsniveau, vil viere omfattetげdenne sojk i丑orisont Europa. 

 

Hver klynge bidrager til flere af malene for b田redgtig udvikling, og mange af malene for 

 

b田redygtig udvikling stottes af mere end 6n klynge. 

 

FoI-aktiviteter skal gennemfores i og pa tvaうrs af folgende klynger: 

 

a) Klyngen "Sundhed": forbedring og beskyttelse af sundheden og trivslen for borgere i 

 

alle aldre gennem skabelse af ny viden, gennem udvikling af imiovative losninger og 

 

gennem sikring'at der, hvor det er relevant, integreres et konsaspekt, sa 

 

sygdomme forebygges, diagnosticeres, overvages, behandles og helbredes, og 

 

gennem udviklingげsundhedsteknologier; afbodning af sundhedsrisici, beskyttelse 

 

af befolkningen og fremme af sundhed og trivsd ogs'ip'i arbejdspladsen; 

 

forbedring af de offentlige sundhedssystemer, sa de bliver mere 

 

omkostningseffektive, rimelige og b出redgti ge; forebyggelse og bekjempelseげ 

 

fattigdomsrelaterede sygdomme; stotte til og muliggorelse af patienters deltagelse og 

 

selvforvaltning. 

 

Interventionsomrader: sundhed gennem hele livet; miljom出ssige og sociale 

 

sundhedsdeterminanter; ikkeoverforbare og saうldne sygdomme; smitsomme 

 

sygdomme, herunder fattigdonisrelaterede og oversete sygdomme; v出rktjer, 

 

teknologier og digitale losninger inden for sundhed og pleje, herunder skrceddersyet 

 

medicin; sundhedssystemer. 

 

b) Klyngen "Kultur, kreativitet og inklusive samfund": styrkelse af de I demokratiske 

 

m rdier, herunder retsstatsprincippet og grundl出ggende rettigheder, beskyttelse af 

 

vores kulturarv, udforskning afpotentialet i kulturelle og kreative sektorer og 

 

fremme af sociookonomiske forandringer, som bidrager til inklusion og v出kt, 

 

I herunder nigrationsforvaltniizg og integration af inigranter. 
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InterVentlonsomrader: demokrati og regeringsforelse; kultur, kulturarv og 

 

kreativitet; sociale og okonomiske forandringerI 

 

り Kり’ngen "Civdsikkerhedpr sampindet": imodeg&lse げde u'lIbrdri ger, der 

 

udsprin ger げ vedvarende sikkerhedstrusler, herunder cyberkriminalitet, s ivel som 

 

naturkatastrofer og menneskeskabte katastrofer. 

 

1nterventonsomr'dr: samfund der er modstands'でygtige overpr katastrofer; 

 

besりttelse og sikkerhe必cybersikkerhed. 

 

d) Klyngen "Det digitale omrtde, industri og rummet": styrkelse af kapaciteter og 

 

sikring af Europas suver出ntet inden for centrale stotteteknologier for digitalisering 

 

og produktion samt inden for rumteknologi i hele va?rdika?den for at opbygge en 

 

konkurrencedygtig, digital, kulstoffattig og c irkuhうr industri; sikring af en 

 

baうredygtig rtstoffrsyning; udviklingげavancerede materialer og tilvejebringelse 

 

af grundlaget for fremskridt og innovation med hensyn til I globale 

 

samfundsrelaterede udfordrinaer. 

 

InterVentlonsomrader: produktionsteknologier; centrale digitale teknologier, 

 

herunder kvanteteknologier; frem spirende stotteteknologier; avancerede materialer; 

 

kunstig intelligens og robotteknologi; n出s te generation af internettet; avanceret 

 

databehandling og big data; cirkuhere industrier; kulstoffattige og rene industrier; 

 

rummet, herunder jordobservation. 

 

e) Klyngen "Klima, energi og mobilitet": bekaうmpelse af k1ima出ndringeme ved bedre 

 

at frsta deres ars ager, udvikling, risici, konsekvenser og muligheder, gore energi- og 

 

transportsektorerne mere klima- og milj ovenlige, mere effektive og 

 

konkurrencedygtige samt mere intelligente, sikrere og mere modstandsdygtige, 

 

fremme anvendelsenげvedvarende energikilder og energie1Te ktivitet, fo功edre 

 

Unionens modstands'tyglighed overpr eksterne chok og tilpasse den sociale 

 

adfa?rd 川 miden eルr baredvti udvikliigz. 

 

InterVentlonsomrader: klimaforskning og -losninger; energiforsyning; energisystemer 

 

og -net; bygninger og industriankeg i energiomstillingen; lokalsamfund og byer; 

 

industriel konkurrenceevne inden for transport; ren, sikker og tilga?n gelig transport 

 

og mobilitet; intelligent mobilitet; energilagring. 

 

114 

 

DA 

 

rhd/GNG/mta 

 

GIP.2 

 

8571/19 

 



刀 Klyngen "Fodevarer, biookonoinち naturressourcer, landbrug og mujo": bes如ttelse 

 

afiniljoet, genoprettelse, b田redygtig forvaltning og udnyttelse af naturressourcer og 

 

biologiske ressourcer fra ian叫de indreルrvande og havetpr at standse 

 

nedbrydningen af biodiversiteten, tilgodese fodevare- og ern出ring s s ikkerhedfr 

 

aIIe samt omstilling til en kulstoffattig, ressourceeffektiv og cirkuker okonomi og 

 

berdgtig biookonomi. 

 

Itervetionsomrader: miljoobservation; biodiversitet og naturressourcer; landbrug, 

 

skovbrug og landdistrikter; have, oceaner og indre farvande ; fodevaresystemer; 

 

biobaserede innovationssystemer 1 EU'S biookonomi; cirkukere systemer. 

 

g) "Det F出1les Forskningscenters ikke-nukleare direkte aktioner": genererer 

 

videnskabelig dokumentation af hij kvalitet med henblik p effektive og okononiisk 

 

overkommelige gode offentlige politikker. Nye initiativer og forslag til EU-

lovgivning foruds出tter gennemsigtig, omfattende og afbalanceret dokumentation, der 

 

skal udformes hensigtsnuessigt, alt imens der i forbindelse med gennemforelsen af 

 

politikkerne er brug for dokumentation, der kan nulles og overvdges. Det F田lles 

 

Forskningscenter vil levere uatkengig videnskabelig dokumentation og teknisk stotte 

 

til Unionens politikker gennem hele den politiske cyklus. Det F田lles 

 

Forskninnscenter vil malrette sin forsknina mod EU's Dolitiske irioriteter. 

 

nterventionsomrader: sundhed; kultur, kreativitet og inklusive samfun必 

 

civilsikkerhedpr samfundet; det digitale o mrtde, industrien og rummet; klima, 

 

energi og mobilitet; fodevarer, biookonomi, naturressourcer, landbrug og miljo; 

 

stotte til det indre markeds funktion og den okonomiske styring af Unionen; stotte til 

 

medlemsstaterne med hensyn til gennemforelse af lovgivning og udvikling af 

 

strategier for intelligent specialisering; anal昇iske v田rkter og metoder til 

 

politikudformning; videnforvaitning; overforsel af viden og teknologi; stotte til 

 

videnskab med henblik pt politikpiatforme. 

 

s可le III一’'Det innovative Europa" 

 

3) 

 

Gennem folgende aktiviteter skal denne sojle i trad med artikel 4 fremme alle former for 

 

innovation, herunder ikke-teknologisk innovation, prim田rt i S 1V'er, herunder 

 

opstartsvirksomheder, ved at lette teknologisk udvikling, demonstration og videnoverforsel og 

 

styrke ibrugtagningen I af innovative losninger. Den skal o gsa bidrage til opfyldelsen af 
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programmets ivrige specifikke mals出tiger, som er beskrevet i artikel 3. EIC vil prini a?rt blive 

 

gennemfort ved勿αゆげto加strumenter: Pathfinder, der prima?rt gennemfores ved hjaゆげ 

 

p rskningssamarbげ'de, og Accelerator. 

 

a) Det E urop出iske Innovationsr&d: fokuserer hovedageligtpd banebrydende og disruptiv 

 

innovation og erおm r rettet mod markedsskabende innovation, samtidig med at det 

 

stotter alleprmerpr innovation, herunder inkrementel innovation. 

 

Itervetionsomrider: Pathfinder: til avanceret forskning, statte til fremtidige og nye 

 

banebrydende, markedsskabende og/eller avancerede teknologier; Accelerator: 

 

brobygning over frnansieringskloften mellem de sene faser afforsknings- og 

 

innovationsaktiviteter og markedsudbredelsesfasen for effektivt at ibrugtage banebrydende, 

 

markedsskabende innovation og opskalere virksomheder i tilflde, hvor markedet ikke 

 

tilvejebringer holdbar finansiering; I yderligere EIT-aktiviteter som f.eks. priser og 

 

stiiendier samt virdiforagende erhvervsti enester. 

 

b) De europ出iske innovationsokosystemer 

 

Iterentionsonirader: aktiviteterne vil navn取omfatte etablering mvor det er relevant i 

 

samarbejde med EIT) af forbindelser medl nationale og regionale innovationsaktarer og 

 

starte til medlemsstaternes, regionernes og associerede landes geimemfarelse af fうlles 

 

tv rtionale innovationsprogrammer, fra udveksling afpraksis og viden om 

 

innovationsregulering til fremme af blade fうrdigheder med henblik pa innovation til 

 

釦rsknings- og innovationsaktioner, herunder 'bell eller brugersかret innovation, med 

 

henblik pa at age det e urop出iske innovationssystems effektivitet. Dette bor gennemfares i 

 

synergi med bLa. EFRU-statten til innovationsakosystemer og interregionale partnerskaber 

 

vedrarende intelliaent sDecialiserina. 

 

Det E urop田iske Institut for Innovation og Teknologi 

 

Interventionsonirader: I b田redygtige innovationsakosystemer i hele Europa; innovations-

og iva?rksa?ttelプierdgheder l et livslangt l田ring sperspektiv, herunder p ragelse 

 

vderevende uddannelsesinstitutioners kanacitet i hele Eurona: I nye marke' 

 

videregdende uddanneIses加sIiIu'ioners kaImciM i hele EllrりPa,.n ., 

 

; synergier og merv出rdi inden for rammerne af 

 

for at imodegd globale I udfordringerI 

 

Horisont Europa. 

 

Del "Udvidelse げdeltageムen i og sかrkeムe af det eurpaiske forskningsrum" 

 

e) 

 

4) 
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Gennem 動lgende aktiviteter skal denne soi leprfolge de specifikke iuム'etn ingr, der erルsIsal i 

 

artikel 3, stk. 2), litra d). Den skal o gsa bidrage til opfyldelsen af programmets ivrige specifikke 

 

mtls田tniger, som er beskrevet i artikel 3. Sa mtidig med at hele programmet understottes, vil denne 

 

del stotte aktiviteter, som bidrager til at tiltra?kke talenter, fremme hjernemobilitet ogprebygge 

 

hjernejlugt, og som bidrager til et mere videnbaseret og innovativt Europa med ligestilling mellem 

 

konnene pa forkant af den globale konkurrence, hvilket vil freni ni e tv'ernationalt samarbげde og 

 

derved optimere de nationale styrker og det nationale potentiale i hele Europa i et velfungerende 

 

europ田isk forskningsrum (ERA), hvor viden og en hojt kvalificeret arbejdsstyrke har fri 

 

bev出gelighedpd en afbalanceret m dd, hvor Fol-resultaterne prmidles bredt til ydlin拓rmerede 

 

borgere, der forstr og har tillid til dem, til gavn for samfundet som helhed, og hvor EU's politik, 

 

navnlig Foi-politikken, bygger pt videnskabelig dokumentation af hij kvalitet. 

 

Den skal o gsd slotte aktiviteter, der sigter mod atprbedre kvalitetenll力brlagfrl retlige enheder 

 

戸a medlemsstater med lav FoI-performance, herunderルudg&nde faglig gennemgangげog 

 

rigivning om prslag, og fremin e de nationale kontaktpunkters aktiviteterpr at stotte 

 

internationalt netwerkssam arbejde samt aktiviteter, der har mprmdl at slotte retlige enheder fra 

 

in edleinsstuter med lav FoI-pcグorllan ce, som tilslutter sなallerede udvalgte 

 

sam arbejdsprojekter, hvori retlige enheder戸a s 'dnne medlemsstater ikke deltager. 

 

Interventionsomr&der: udvidelseげdeltagerkredsen og udbredelseげtopkvalitet, herunder 

 

gennem sama功げdsprojekter, parvist sallia功げ'de, ERA -professorater, C 0 , 

 

topkvalitetsinitiativer og aktiviteter以p'emme げ勿ernemobilitet; reform og styrkelse af det 

 

europ田iske Fol-system, feks. ved at stolte rげormerげnationale prsknings- og 

 

innovationspolitikker, tilbyde attraktive karrieremiijoer og stolte kans- og borgervidenskab. 
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mL4Glα 

 

DET E UROP/ISKE INSTITUT FOR INNOVATION 0G TEKNOLOGI (EIT) 

 

Folgende gidder iprbindelse med gennemforelsenげEIT's programaktiviteter: 

 

3.1. Baggrund 

 

Som det tydeligt tremgar at rapporten tra (lippen pa lojt Flan om maksimering at virkningen at 

 

EU's forsknings- og itmovationsprogrammer (Lamy-Gmppen pt lojt Plan), er vejen frem "at 

 

uddanne for fremtiden og investere i mennesker, der vil skabe forandring". Is田r de eurp田iske 

 

videregdende uddannelsesinstitutioner opfordres til at fremme iv出rks田tteri,万eme fggrnser og 

 

institutionalisere et s t田rkt twerfagligt samarbejde mellem den akademiske verden og industrien. 

 

'folge de seneste undersogelser er adgangen til talentfulde personer den faktor, som har langt den 

 

storste betydning for, hvor de eurpiiske opstartsvirksomheder etableres. Iv出rks田tteruddanelse, 

 

uddannelsesmuligheder og udviklingげkreative fa?rdigheder spiller en a増orende rolle for at skabe 

 

fremtidige innovatorer og udvikle de eksisterende innovatorers evne til at udvide deres 

 

virksomheder og opna storre succes. Adgang til iV出rksaうttertalent er sammen med adgangen til 

 

professionelle tjenester, kapital og markeder pt EU-plan og samling af de vigtigste 

 

imiovationsaktorer om et fうlles mtl de vigtigste fruds出tninger, ntr det handler om at pleje et 

 

iimovationsokosystem. Det er nodvendigt at koordinere indsatsen i EU for at skabe en kritisk masse 

 

af indbyrdes forbundne iv田rksatterklynger og -okosystemer. 

 

I dagens Europa er EIT det slorste integrerede innovationsokosystem, der bringer partnere戸α 

 

erhvervslivet,p rskning, uddannelse osv, sammen. EIT vilprtsat slotte sine videns- og 

 

innovationsfadlesskaber (VIF'eり，som er omfattende europadske partnerska ber, der besk&ftiger 

 

sig med peciIikke globale udfordringer, og styrke innovationsokosystemerne omkring dem. Det 

 

vd den gore ved at fremme integrationenげuddannelse,prskning og innovation げh可este 

 

standard, sdledes at der skabes nye miljoer, som bidrager til innovation, og ved at fremme og 

 

slotte en ny generationげiv'erksa?ttere og stimulere etableringen げinnovative virksomheder i 

 

kl svnergi og komplementaritet med ElC 
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Det er fortsat nodvend尊 at gore en indsats i hele Europa pr at udvikle okosystemer, hvor 

 

forskere, innovatorer, industrier og regeringer nemt kan interagere med hinanden. 

 

hmovationsokosystemer virker faktisk stadig ikke optimalt grundet en raう kke Arsager, bl.a. at 

 

interaktion mellem imiovationsaktirer stadig h出mmes af organisatoriske, 

 

1ovgivningsmaうssige og kulturelle barrierer 

 

bestraうbelserne pt at styrke innovationsokosyslemerne skal drageprdelげkoordinering 

 

og et klart fokus pi specifikke mtls田tninger og virkninger. 

 

For at htndtere fremtidige sa mfndm犯ssge udfordringer, udnytte mulighederne ved nye 

 

teknologier og bidrage til miljovenlig og b田red導ig ikonomisk v田kst, besk田ftigelse, 

 

konkurrenceevne og europ田ernes velfrd er der brug for yderligere at styrke Europas evne til at 

 

ilmovere ved at: styrke eksisterende og fremme skabelsen af nye milj oer, der er fremmende for 

 

samarbejde og innovation; styrke den akademiske verdens og forskningssektorens 

 

irnovationskapaciteter; stotte en ny generation af mennesker med iv田rks田tternd; stimulere 

 

skabelse og udvikling af innovative pr可ekter og styrke synligheden og anerkendelsen blandt den 

 

brede がentlighedげEU＝ノinansierede p rsknings- og innovationsaktiviteter, navnlig EIlな 

 

IilmnsたnfL'. 

 

hmovationsudfordringernes karakter og omfang kr出ver etablering af forbindelser og mobilisering af 

 

aktorer og ressourcer pa eurp出isk plan gennem fremme af gr田nseoverskridende samarbejde. Der 

 

er brug for at nedbryde siloerne mellem fgomrtder og langs v田rdik田der og fremme etableringen af 

 

et gunstigt miljo med det fr tl at skabe en effektiv udveksling af viden og ekspertise og udvikle 

 

og ti血aうkke iV2う止saうttertalenter. Den strategiske innovationsdagsorden for EIT skal sikre 

 

sammenh'ぞng med de 'ひordringr, som Horisont Europa sir overpr, og komplementaritet 

 

med ElC 

 

3.2. InterVentionsomrtder 

 

3.2.1.B出 redygtige innovationsokosystemer i Europa 

 

I overensstemmelse med EITプorordningen og den strategiske innovationsdagsorden pr EIT vil 

 

BIT spille en stirre rolle med hensyn til at styrke b団redygtige udfordningsbaserede 

 

iimovationsokosystemer i hele Europa. Navnlig vil BIT fortsat prim田rt fungere gennem sine 

 

videns- og i nnovationsfうllesskaber (VIF'er), som er omfattende europ田iske partnerskaber, der 

 

imodegr specifikke samfundsudfordringer. Det vil fortsat styrke de omkringliggende 
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iimovationsokosystemer ved at d bne dem og fremme integrering af forskning, innovation og 

 

uddannelse. EIT vil desuden styrke innovationsakosystemerne i hele Europa ved at udvide sin 

 

regionale irmovationsordning (EIT Ris). ElI vil arbejde med innovationsokosystemer, som udviser 

 

et stort irmovationspotentiale, baseret pt strategi, tematisk forbindelse og forventede virkninger i 

 

tt synergi med strategier og platforme for intelligent specialisering. 

 

- S tyrkelse af de eksisterende VIF'ers effektivitet og d benhed overfor nye partnere, hvilket 

 

vil muliggore omstilling til b'ere'りigtighedp'i lang sigt, og analyseげbehovet for a' 

 

oprette nye VIF'er, der kan imodegd globale udfordringer. De specifikke tematiske 

 

omrtder vil blive defineret inden pr rammerneげden strategiske innovationsdagsorden 

 

under hensyntagen庇den strategiske plnlgning 

 

- Fremskyndelse af regioners str田ben efter topkvalitet i lande, der er defineret i den 

 

strategiske innovationsdagsorden, i t't sama功ejde med strukturfondene og,加or det er 

 

hens igtsm'essigt, andre relevante EU-jinansieringsprogramner. 

 

2.2. Innovations- og iwerksa?tterfa?rdigheder i et livslangt l田ringsperspektiv, herunder 

 

progelse げvideregdende uddannelsesinstitutioners kapacitet i hele Europa 

 

Ell's uddannelsesaktiviteter vil blive styrket med henblik pa at fremme innovation og iv出rks田tteri 

 

gennem mdlrettet uddannelse. Et st出rker fokus pa udvikling af menneskelig kapital vil v出re 

 

baseret pt udvidelsen af EIT's eksisterende VIF-uddannelsesprogrammer med henblik pa fortsat at 

 

tilbyde studerende og professionelle kseplaner af hojt kvalitet, der er baseret pt innovation, 

 

kreativitet og ivaうrksatteri i overensstemmelse med lsaう r EU's strategi for industri og frdigheder. 

 

Dette kan omfatte forskere og innovatorer, der stottes under andre dele af Horisont Europa,i sar 

 

MSCA. Ell vil ligeledes stotte moderniseringen af videregdende uddannelsesinstitutioner i hele 

 

Europa og deres integrering i innovationsokosystememe ved at stimulere og oge deres 

 

iV田rks田tterpotetiale og -evner og tilskynde dem til bedre at foregribe eftersporgslen efter nye 

 

frdigheder. 

 

- Udvikling af innovative hseplaer under hensyntagen til samfundets og industriens 

 

fremtidige behov og udvikling af tv出rgaende programmer, som skal tilbydes til 

 

studerende, i v田rks出ttere og professionelle i og uden for Europa, hvor specialviden og 

 

sektorspeci丘k viden kombineres med innovationsorienteredefa?rdigheder og 

 

iv rkattrferdighedr sasom I hojteknologiskef'urdigheder knyttet til digitale og 

 

centrale stotteteknologier 
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Strkelse og udvidelse af EIT -m田rket med henblik pt at forbedre EIT's synlighed og 

 

anerkendelse i forbindelse med uddannelsesprogrammer baseret pa partnerskaber mellem 

 

forskellige videreg&ende uddannelsesinstitutioner, forskningscentre og virksomheder, 

 

samtidig med at dets overordnede kvalitet sかrkes ved at tilbyde learningりdoing-

keseplaner og mdlrettet uddannelse inden forlv出 rks田tteri s vel som international, 

 

interorganisatorisk og tv出rfglig mobilitet 

 

Udvikling og udbredelse af innovation og iv田rks田tterkapacitet i de videregAende 

 

uddatmelsesinstitutioner ved at udnytte og fremme EIT-samfundets ekspertise inden for 

 

brobygning mellem uddannelse, forskning og erhvervsliv 

 

Styrkelse af den rolle, som BIT's a lumnefうllesskb spiller som rollemodel for nye 

 

studerende og som et st田rkt instrument til formidling af ETT's virkninger. 

 

2ふ Nye markedslosninger til imadegd elseげglobale udfordringer 

 

BIT vil一sain tidig med, at konsinainstreaming sikres -fremme, styrke og belonne i v田rks田ttere, 

 

iimovatorer, forskere, undervisere, studerende og andre innovationsaktorer, st de arbejder sammen 

 

t rfaglige teams om at udvikle id&r og oms田tte dem til bade inkrementale og disruptive 

 

innovationer. Aktiviteterne vil v出re karakteriseret ved ben innovation og en grうnseoverskridende 

 

tilgang med fokus pa at inddrage de relevante videntrekantaktiviteter, der er vigtige for at gore dem 

 

til en succes (f.eks. kan projektledere forbedre deres adgang til sirligt kvalificerede kandidater, 

 

ledende brugere, opstartsvirksomheder med innovative id&r, udenlandske virksomheder med 

 

relevante komi〕lement2うre aktiver etc.). 

 

Sttte til udvikling af nye produkter, tjenester og markedsmuligheder, hvor 

 

videntrekantens aktorer vil samarbejde om at finde losningerpd globale udfordringer 

 

I玩Mintegration'hele inno vationsvcerdileden:戸a studerende庇iv'erksa?tter, jra id til 

 

produ属 fra laboratorium til kunde. Dette omfatter stotte til opstartsvirksomheder og 

 

opskaleringsvirksomheder 

 

Levering af tjenester og stotte pa hojt niveau til innovative virksomheder, herunder teknisk 

 

bistand til finjustering af produkter eller tjenester, omfattende mentorordninger og stotte til 

 

at sikre maikunder og rei se kapital for hurtigt at kunne na markedet og s田tte skub i deres 

 

vaうkst. 
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rammerne af Horisont Europa 

 

3.2.4. Sy nergier og merv田rdl inden for 

 

EIT vil oge sine bestr田belser for at udn舛te synergier og komplementariteter mellem eksisterende 

 

VIF'er og forskellige aktorer og initiativer pa bAde EU-niveau og globalt niveau og udvide sit 

 

netv田rk af samarbejdsorganisationer pA bAde strategisk og operationelt plan og samtidig"n dg 

 

overlapninger. 

 

Tiet samarbejde med EIC og InvestEU om at ensrette den stotte (dvs. finansiering og 

 

tjenester), der tilbydes tll I innovative foretagender i bAde opstarts- og opskaleringsfasen, 

 

navnlig via VIF'er. 

 

P1al田ging og gennemforelse af EIT-aktiviteter med henblik pA at maksimere synergier 

 

og komplementariteter med andre dele afprogrammet 

 

Samarbede med EU's medlemsstater pA bAde nationalt og regionalt niveau og indledning 

 

af en struktureret dialog og kiordineringsindsats for at skabe synergier med I nationale og 

 

regionale initiativer, herunder strategierpr intelligent specialisering, og evt, gennem 

 

gennemforelsenげ"de europa?iske innovationsokosystemer", med det formAl at 

 

indkredse, dele og formidle bedste praksis og erfaringer 

 

ger ihele Europa og andre 

 

Deling ogprmidlingげinnovative praksisser og e 

 

steder i verden pr derved at bidrage庇innovationspolitikken i Europa i koordinering 

 

med andre deleげHorisont Europa 

 

Tilvejebringelse af input til imiovationspolitiske droftelser og bidrag til udformningen og 

 

gennemforelsen af EU's poliske prioriteter ved fortsat at arbejde sammen med alle 

 

relevante tjenestegrene inden for Europa-Kommissionen, andre EU-programmer og deres 

 

interessenter og yderligere udforske mulighederne inden for initiativer til gennemforelse af 

 

politikker 

 

Udnyttelse af synergier med andre EU-programmer, herunder dem, der stotter udviklingen 

 

af menneskelig kapital og innovation (f.eks.C 0 , ESF+, EFRU, Erasmus+, EtKreativt 

 

Europa,COS E Plus/det indre marked, InvestEの 

 

Opbygning af strategiske alliancer med centrale innovationsaktorer pA EU-plan og 

 

internationalt plan samt stotte til VIF'erne, sA de kan udvikle samarbejde og forbindelser 

 

med vigtige videntrekantpartnere fra tredj elande med det mAl at Abne nye markeder for 
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VIF-stottede losninger og tlltr田kke jin ansたrng og talenter fra udlandet. Tredjelandes 

 

skal fremmes med hensyn庇prille4;perne om gensidiglied og gensidige 

 

I 

 

BILAG III 

 

PARTNERSKABER 

 

Eurp出iske partnerskaber skal udv田lges og gennemfores,o verVages, evalueres, udfases eller 

 

prnyes efter伽lgende kriterier: 

 

1) Udv田lgelse 

 

Pd visning af, at det europ出iske partnerskab er mere effektivt til at opfylde programmets tilknyttede 

 

mals出tninger gennem inddragelse げog engagement fra partnere, navnlig med hensyn til at skabe 

 

tydelige virkninger for EU og dets borgere og navnlig med henblik pa at skabe resultater i 

 

henseende til de globale udfordringer og forsknings- og ilmovtlonsmalsaうtningerne, sikre EU's 

 

konkurrenceevne og bmredgtighed og bidrage til at styrke det e urop出iske rum for forskning og 

 

imiovation og, hvor det er relevant, de internationale forpligtelser. 

 

Deltagelse af mindst 40 % af EU-medlemsstaterne er obligatorisk for at oprette institutionaliserede 

 

europ出iske partnerskaber i henhold til artikel 185 i TEUF. 

 

b) Det e urop田iske partnerskabs kohaうrens og synergier inden for EU's forsknings- og 

 

innovationslandskab, i videst muligt omfang i henhold til reglerne i Horisont Europa. 

 

c) Det europ田iske partnerskabs gemiemsigtighed og benhed angaende fsts田ttelse af 

 

prioriteter og mtls出tningerルprventede resultater og virkninger og angdende 

 

inddragelse af partnere og interessenter fra hele v'erdika?den戸αforskellige sektorer, 

 

baggrunde ogfagomrdder,o gsa internationale partnere og interessenter, hvor dette er 

 

relevant og ikke pdvirker den e"rpleike konkurrenceevne; klare bestemmelser om 
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fremmeげSlル'rs deltagelse og oml prinidling og udnyttelseげresultater, navn塘戸α 

 

1V'rnes side, herunder genf ein prmidlingsorganisationer. 

 

d) Forudgaende p&visning af det europ出iske partnerskabs additionalitet og retningsvirkning, 

 

herunder en flles strategisk vision for forrn&let med det europ田iske partnerskab. Denne 

 

vision vil navnlig omfatte: 

 

fsts出ttelse af malbare forventede resultater, udfald og virkninger inden for 

 

bestemte tidsramrner, herunder den V出s entlige okonomiske og/eller 

 

sanびundsma?ssige v出rdi for Unionen 

 

pvisning af I forventede kvalitative og betydelige kvantitative 

 

loftestangseffekter, herunder en metode tilm d lingげcentrale 

 

peグor an ceindikatrr 

 

tilgange, der sikrer fleksibel gennemforelse og tilpasning til skiftende politiske, 

 

samfundsm出ssige og/eller markedsm田ssige behov eller videnskabelige fremskridtフ 

 

pr at age poltikkh'rensen mn eller regionalt plan, nationalt plan og EU-plan 

 

til"dfasningfra programmet. 

 

en exitstrategi ogpranstaitni 

 

Fordgaende pavisning af partiernes langsigtede engagement, herunder en 

 

minirnumsandel af offentlige og/eller private investeringer. 

 

For institutionaliserede europ田iske partnerskaber, der er oprettet i overensstemmelse med 

 

artikel 185 eller 187 i TEUF, udgor de finansielle bidrag og/eller bidrag i naturalier fra 

 

andre partnere end Unionen mindst 50 % og kan udgore op til 75 % af det e urop出iske 

 

partnerskabs aggregerede budgetforpligtelser. For h vert af sddanne institutionaliserede 

 

europaうiske partnerskaber udgor en andel af bidragene fra andre partnere end Unionen 

 

finansielle bidrag. For andre partnere end Unionen og deltagende stater bor finansielle 

 

bidrag primcert sigteI nid at d&kke administrative omkostninger samt koordinering, 

 

stalle og andre ikke-konkurrencem'essige aktiviteter. 

 

aftale med de regionale myndigheder som et delvist nationalt 

 

samjinansieringげaktioner, der omfatter medlemsstater. 

 

EFR U accepteresげter 

 

bidrag til programmets 

 

Gennemforelse: 

 

e) 

 

eり 

 

2) 
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a) E n systemisk tilgang, der sikrer, at medlemsstaterne inddrages aktivt og tidligt, og at det 

 

europ田iske partnerskabs forventede virkninger o pnts via en fleksibel gennemforelse af 

 

flles aktioner med en h可e"rpaisk merrard, der ogs'i r田kker videre end flleS 

 

indkaldelser ang&ende forsknings- og innovationsaktiviteter, blandt andet i relation til 

 

markedet, lovgivning eller indforelse af politikker. 

 

b) Passende foranstaltninger, der sikrer fortsat benhed og gennemsigtighed i forbindelse med 

 

gennemforelsen, navnlig hvad a ngtr fasts出ttelse af prioriteter og deltagelse i indkaldelser af 

 

forslag, oplysninger om, hvordan prvaltnin genルngerer, Unionens synlighed, 

 

kommunikation og opsogende foranstaltninger, formidling og udnyttelse af resultater, 

 

herunder en tydelig &ben adgang/brugerorienteret strategi i v田rdik田den; passende 

 

p ranstaltninger til oplysningげ1V'er og fremmeげderes deltagelse. 

 

c) S amordning og/eller fうlles aktiviteter med andre relevante forsknings- og 

 

innovationsinitiativer med henblik pii at sikre det bedst rulige niveauげsammenkoblinger 

 

og sikre effektive synergier, bl. a.pr at overvinde potentielle hindringerpr gennemferelse 

 

pii nationalt plan og oge omkostningseがとktvtte. 

 

d) I Forpligtelser 十ned hensyn til finansielle bidrag og/eller bidrag i naturalier fra hver 

 

enkelt partner i overensstemmeムe med nationale bestemmelser i hele initiativets levetid. 

 

For institutionaliserede europ出iske partnerskabers vedkonimende: Kommissionens adgang 

 

og andre oplysninger vedrorende aktionen med henblik pt at udvikle, 

 

overvtge EU's politikker eller programmer. 

 

til resultaterne 

 

gennemfore og 

 

e) 

 

3) 0vervtgning: 

 

Et overvagningssystem i overensstemmelse med kravene i artikel 45 til at spore fremskridt 

 

i retning af opfyldelsen af specifikke politiske I llla ls出tninger, resultater og centrale 

 

performanceindikatorer, og som gir det muligt at foretage en vurdering over tid af 

 

resultater, virkninger og eventuelle behov for korrigerende foranstaltninger. 

 

a) 

 

b) Periodisk sa rklt rapportering om kvantitative og kvalitative loftestangseffekter, herunder 

 

omforpligtede og faktisk ydede finansielle bidrag og bidrag i naturalier, synlighed og 

 

positionering i den internationale kontekst samt privatsektorinvesteringers indvirkning pa 

 

forsknings- og innovationsrelaterede risici. 
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Detaljerede oplysninger om evalueringsprocessen og resultaterne戸αalle indkaldelserげ 

 

prslag inden prpartnerskaber, soin skal stilles rettidigt til戒diglied og gores 

 

gelige i en f'elles e-database. 

 

り 

 

4) Evaluering, udfasning og fornyelse: 

 

a) Evaluering af o pnaede virkninger pa EU-niveau og nationalt niveau i forhold til fastsatte 

 

mal og centrale performanceindikatorer, som indgr i den programevaluering, der er fastsat 

 

i artikel 47, herunder en vurdering af de mest effektive politiske interventionsmader for 

 

eventuelle fremtidige aktioner, og positioneringen af en eventuel fornyelse af et e urop出ik 

 

partnerskab i det samlede e urop出iske partnerskabslandskab og dets politiske prioriteter. 

 

b) I mangel affornyelse: passende foranstaltninger, der sikrer, at rammeprogrammets 

 

jinansiering udfases i henhold til de I betingelser og den frist, der pa forhand er aftalt med 

 

de retligt forpligtede partnere, uden at dette berorer en eventuel fortsat tv田rnatlonal 

 

finansiering fra nationale programmer eller andre EU-programmer, og uden at dette 

 

berorer private investeringer og igangv'erende projekter. 

 

BILAG 'V 

 

S YNERGIER MED ANDRE PROGRAMMER 

 

Med synergier med Den E urpiiske Garantifond for Landbruget og Den E urop出iske 

 

Landbrugsfond for Udvikling af Landdistrikterne (den flles landbrugspolitik) sikres det, 

 

at: 

 

a) landbrugssektorens og landdistrikternes forsknings- og innovationsbehov i EU 

 

klarl田gges, navnlig inden for rammerne af det europ田iske innovationspartnerskab 

 

om landbrugets produktivitet og b出redygtighed36, og de tages i betragtning i 

 

progrniets strategiske planl出gningsproces for forskning og innovation samt i 

 

arbej dsprogrammerne 

 

b) den flles landbrugspolitik udnytter forsknings- og innovationsresultater bedst 

 

muligt og fremmer anvendelsen, gennemforelsen og ibru導agningen af innovative 

 

losninger, herunder dem fra projekter finansieret af rammeprogrammerne for 

 

Meddelelse fra Kommissionen til Europa-Parlamentet og Radet om det europ出iske 

 

innovationspartnerskab om landbrugets produktivitet og b田 redygtighed (COM(2012) 79 

 

final). 
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forskning og innovation, fra det europ出iske innovationspartnerskab om landbrugets 

 

produktivitet og b出redygtighed ogfra relevante EIT-videns- og 

 

inn ovationsf'ellesska ber oamり 

 

af viden og lasninger fra 

 

dynamisk landbrugssektor og nye 

 

c) ELFUL yder staUe til anvendelse og formidling 

 

mets resultater, hvilket forer til en mere 

 

muligheder for udvikling af landdistrikterne. 

 

Med synergier med Den E urop出iske Hav- og Fiskerifond (EIFF) sikres det, at 

 

a) programmet og EIFF i vid udstr田kning er indbyrdes forbundne, da EU's forsknings-

og innovationsbehov inden for marin og maritim politik vil blive udmontet gennem 

 

programmets strategiske planl田gningsproces for forskning og innovation 

 

b) EIFF stotter udrulning af nye teknologier og innovative produkter, processer og 

 

tjenester, s田rlig dem, der folger af programmet pa o mradet marin og maritim politik; 

 

EIFF freniiier o gst indsamling afjordbundsdata og databehandling og formidler 

 

relevante aktioner, der stottes under programmet, hvilket til geng田ld bidrager til at 

 

gennemfore den flles fiskeripolitik, EU's havpolitik, den internationale 

 

hav釦rvaltning og internationale prpligtelser. 

 

Med synergier med Den E urpiiske Fond for Regionaludvikling (EFRU) sikres det, at 

 

a) ordninger for kombineret finansiering fra EFRU og Horisont Europa anvendes til 

 

stotte for aktiviteter, der kan sli bro mellem regionale operationelle programmer, 

 

strategier for intelligent specialisering og international topkvalitet inden for forskning 

 

og innovation, herunder flles tv田rregionale/tv出rnationale programmer og 

 

paneurop田iske forskningsinfrastrukturer med henblik pA at styrke det europ出iske 

 

forskningsrum 

 

αり EFRひmidler kan oveグbre p'ifrivillig basis til at stotte aktiviteter indenル 

 

rammerne afprogrammet, navn如kvlitetm mrket "ea1げExcellence" 

 

b) EFRU bl.a. fokuserer pA at udvikle og styrke regionale og lokale forsknings- og 

 

innovationsokosystemer og industriel omstilling, herunder stotte til udbredelse af 

 

resultater og udrulning af nye teknologier og innovative losninger fra 

 

rammeprogrammerne for forskning og innovation via EFRU 

 

2 
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bり eksisterende regionale akosystemer, netv&rksplatforme og regionale strategier 

 

Med synergier med Den E urp出iske Social fnd Plus (ESF+) sikres det, at 

 

a) ES F+ kan mainstreame og opskalere innovative l出seplaner med stotte fra 

 

programmet via nationale eller regionale programmer for at udstyre borgerne med de 

 

frdigheder og kompetencer, der er behov for i fremtidens job 

 

b) ordninger for supplerende finansiering fra ESF+ frivilligt kan bruges til at stotte 

 

aktiviteter iprograinmet, der fremmer udvikling af den menneskelige kapital inden 

 

for forskning og innovation for derigennem at styrke det eurp田iske forskningsrum 

 

tAm. 148] 

 

c) iterent1onsomrtdet vedrorende sundhed i ES F+ mainstreamer innovative 

 

teknologier og nye forretningsmodeller og losninger, navnlig dem, som folger af 

 

progranmierne, for saledes at bidrage til innovative, effektive og b田redygtige 

 

sundhedssystemer i medlemsstaterne og lette EU's borgernes adgang til bedre og 

 

mere sikker sundhedspleje. 

 

Med synergier med Connecting Europe-faciliteten (CEF) sikres det, at 

 

a) forsknings- og innovationsrelaterede behov inden for transport, energi og den digitale 

 

sektor i EU udpeges og fstl出gges i lobet af programmets strategiske 

 

planl出gningsproces for forskning og innovation 

 

b) CEF stotter en storstilet udrulning og ibrugtagning af innovative nye teknologier og 

 

losninger inden for transport, energi og digitale fysiske infrastrukturer, l s田r fra 

 

rammeprograrnmerne for forskning og innovation 

 

c) der tilskyndes til at udveksle information og data mellem rammeprogrammet og 

 

CEF-projekter, f.eks. ved at s田tte fokus pt teknologier fra rammeprogrammet med 

 

en betydelig markedsmodenhed, som vil kunne ibrugtages yderligere via CEF. 

 

Med synergier med programmet for det digitale Europa (DEP) sikres det, at: 

 

4 
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a) typen af stottede aktioner, deres forventede output og deres interventionslogik er 

 

forskellige og komplement出re, selvom flere af de tematiske o mrtder, der behandles 

 

stvel programmet som DEP, konvergerer 

 

b) forsknings- og innovationsrelaterede behov i relation til digitale aspekter udpeges og 

 

fastlaうgges i programmets strategiske forsknings- og innovationsplaner; dette 

 

omfatter forskning og innovation med henblik pt hij tydende databehandling, kunstig 

 

血elligens, cゆersikkerhed, distributed ledger-teknologier og kvanteteknologier, 

 

hvori digitale og andre stotteteknologier kombineres med ikke-teknologiske 

 

innovationer; stotte til opskalering af virksomheder, der introducerer banebrydende 

 

innovationer, idet mange af disse kombinerer digitale og fysiske teknologier; 

 

integrering af digitale aspekter i hele sojlen "Globale udfordringer og europadsk 

 

industriel koiikurrenceevne": stotte til diaitale forskninasinfrastrukturer 

 

c) DEP fokuserer pA storstilet digital kapacitets- og infrastrukturopbygning pA 

 

omrAderne hojtydende databehandling, kunstig intelligens, cybersikkerhed, 

 

distributed ledger-tekuologier, kvanteteknologier og h可tudviklede IT-fうrdigheder 

 

med henblik pA bred indforelse og ibru導agning i Europa af kritiske eksisterende eller 

 

afprovede innovative digitale lisninger inden for en EU-ramme pA omrAder af almen 

 

interesse (sAsom sundhed, offentlig forvaltning, retsv田sen og uddannelse) eller 

 

markeds svi群 (sAsom digitalisering af virksomheder, navnlig srA og mellemstore 

 

virksomheder); DEP gennemfores first og fremmest gennem koordinerede og 

 

strategiske investeringer med medlemsstaterne, navnlig gennem flles offentlige 

 

indkob, i digitale kapaciteter, der skal deles i hele Europa, og i EU-d出kkende 

 

aktioner, der stotter interoperabilitet og standardisering som led i udviklingen af et 

 

digitalt indre marked 

 

forsknings- og 

 

stottes via programmet, bl.a. 

 

DEP-kapacitet og -infrastruktur stilles til rAdighed for 

 

ilnovtionsfllesskabet, herunder til aktiviteter, som 

 

afprovning, forsog og demonstration pA tv田rs af alle sektorer og fagomrAder 

 

d) 

 

e) nye digitale teknologier, der er udviklet gennem programmet, udbredes og ibrugtages 

 

gradvist af DEP 

 

kompetencer, 

 

for Innovation og 

 

mets initiativer med henblik pA at udvikle frdigheder og 

 

herunder pA samplaceringscentrene under Det E urop出iske institut 
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innovation ザidesskb er, suppleres af stotte fra programmet 

 

til kapacitetsopbygning i hojtudviklede IT-frdigheder 

 

Teknologis videns- og 

 

fir det digitale Europa 

 

g) solide koordineringsmekanismer for strategisk programmering og operationelle 

 

procedurer for begge programmer ensrettes, og deres forvaltningsstrukturer inddrager 

 

Kommissionens respektive tjenestegrene og andre, der berores af de respektive 

 

programmers forskellige dele. 

 

Med synergier med programmet for det indre marked sikres det, at 

 

a) programmet for det indre marked tager fat pi de markedssvigt, der ptvirker alle 

 

S 1V'er, og at det vil fremme iv田rks田tteri samt virksomhedsetablering og -v田kst. 

 

Der hersker fuld komplementaritet mellem programmet for det indre marked og 

 

aktionerne fra b'ide EIT og det fremtidige E urop田iske hmovtionsrtd for innovative 

 

virksomheder samt inden for stottetjenester for S 1V'er, navnlig n r markedet ikke 

 

tilvejebringer holdbar finansiering 

 

Enterprise E urope-netv出rket i lighed med andre eksisterende stotteforanstaitningerne 

 

forS 1V'er (f.eks. nationale kontaktprnikter, agenturer for innovation, digitale 

 

ede va?ksthuse) kan levere 

 

innovationsknudepunkter, kompetencecentre, cert 

 

stotteりenester inden for rammerne af Horisont Europa-programmet, herunder Det 

 

Europ出iske I nnovationsrad. 

 

b) 

 

Med synergier med LIFE-programmet for miljo- og klimaindsatsen (LIFE) sikres det, at: 

 

Forsknings- og innovationsbehov med henblik pt at imodega mujo-, klima- og 

 

energirelaterede udfordringer inden for EU udpeges og fstlaうgges i forbindelse med 

 

programmets strategiske planl出gningsproces for forskning og innovation. LIFE vil fortsat 

 

fungere som en katalysator for gennemforelsen af EU's politik og lovgivning pt omr&derne 

 

mujo, klima og relevant energi, bl.a. ved at udbrede og anvende forsknings- og 

 

innovationsresultater fra programmet og bidrage til, at de tages i brug i national og 

 

(inter)regional skala, hvor dette kan medvirke til at imodegt problemer pa o niraderne 

 

milj o, klima eller omstilling til ren energi. LIFE vil navnlig fortsat tilskynde til synergier 

 

med programmet gennem tildelingen af bonuspoint i forbindelse med evalueringen af 

 

forslag, som omhandler udbredelsen af programmets resultater. LIFE's standard 

 

indsatsvroiekter vil stotte udviklina. test eller demonstration af eanede teknoloaier eller 
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metoder til gennemforelse af EU's milj o- og klimapolitik, som efterfolgende kan ibmgtages 

 

i stor skala med finansiering fra andre kilder, bl.a. fra programmet. Programmets EIT stive' 

 

som det fremtidige E urop田iske InnovationsrAd kan yde stotte til at opskalere og 

 

komniercialisere nye banebrydende id6er, der kan opstA ved gennemforelsen af LIFE-

projekter. 

 

Med synergier med Erasmus-programmet sikres det, at 

 

a) de kombinerede ressourcer fra programmet og Erasmus-progranmiet anvendes til at 

 

stotte aktiviteter, der skal styrke og modernisere de videregAende 

 

uddannelsesinstitutioner i Europa. Programmet vil supplere Erasmus-programmets 

 

stotte til initiativet om europ田iske universiteter, is田r dets forskningsdimension som 

 

led i udviklingen af nye flles og integrerede langsigtede og b田redygtige strategier 

 

for uddannelse, forskning og innovation, der er baseret pa tv田rfaglige og 

 

tv田rsektorielle tilgange, med henblik pt at virkeliggore videnstrekanten for 

 

derigennem at s田tte skub i den okonomiske v出kst; EIT's uddannelsesaktiviteter kan 

 

bilde tjene som inspiration til og wereprbundet med initiativet om europadske 

 

un加ersileter 

 

b) programmet og Erasmus-programmet fremmer integrationen af uddannelse og 

 

forskning ved at lette de videregtende uddannelsesinstitutioners bestr出belser pt at 

 

udarbejde og fstl田gge flles uddannelses-, forsknings- og innovationsstrategier, 

 

supplere undervisningsgrundlaget med de seneste forskningsresultater og -praksisser, 

 

tilbyde en aktiv forskningserfaring til alle studerende og ansatte inden for 

 

videregaende uddannelser, s出rligt forskere, og stotte andre aktiviteter, som integrerer 

 

videre2aende uddannelse. forsknina og innovation. 

 

9 

 

10. Med synergier med det europ田iske rumprogram sikres det, at 

 

a) forsknings- og innovationsbehov i rumsektorens leverandor- og aftagerled inden for 

 

EU udpeges og fastkegges som en del af programmets strategiske 

 

planhegningsproces for forskning og innovation; rnmforskningsaktioner, der 

 

gennemfores via Horisont Europa, vil med hensyn til indkob og enheders 

 

stotteberettigelse blive gennemfort i henhold til bestemmelserne i rumprogrammet, 

 

hvor det er relevant 
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b) rumdata og -tjenester, som det europ田iske rumprogram stiller til radighed som et 

 

offentligt gode, anvendes til at udvikle banebrydende losninger gennem forskning og 

 

innovation, herunder i rammeprogrammet, navnlig med henblik pt b田redygtige 

 

fodevarer og naturressourcer, klimaoverv&gning, inteligente byer, automatiserede 

 

koretoj er, sikring og ktastrofehtdtering 

 

c) Copernicus' data- og informationsadgangstjenester bidrager til den europaiskeめ ne 

 

videnskabscloud og letter dermed forskeres og videnskabsfolks adgang til 

 

Copernicus-data; forskningsin&astrukturer, navnlig in situ-observationsnet, vil 

 

udgore vaうsentlige elementer af den in situ-observationsinfrastruktur, som danner 

 

grundlag for Copernicustjenester, og disse vil med tiden drage nytte af oplysninger, 

 

som produceres af Copernicustjenesterne. 

 

11. Med synergier med instrumentet for naboskab, udviklingssamarbejde og internationalt 

 

samarbejde ("det eksterne instrument") sikres det, at programmets forsknings- og 

 

innovationsaktiviteter med deltagelse af tredjelande og mtlrettede internationale 

 

samarbejdsaktioner tilstr出ber tilpasning til og koh出rens med sidelobende 

 

markedsintroduktions- og kapacitetsopbygningsaktioner inden for ranirnerne af det 

 

eksterne instrument, baseret pt en flles definition af behov og i fllesskb fastsatte 

 

terventionsomrtder i forbindelse med programmets strategiske planl出gningsproces for 

 

forskning og innovation. 

 

Med synergier med Fonden for Intern Sl kkerhed og instrumentet for gaうnsefrvaltning 

 

som led i Fonden for Integreret Gr田 nseforvaltning sikres det, at: 

 

a) forsknings- og innovationsrelaterede behov inden for sikkerhed og integreret 

 

gr田nseforvaltning udpeges og fstl田gges i lobet af programmets strategiske 

 

planl田gningsproces for forskning og innovation 

 

b) Fonden for Intern S ikkerhed og Fonden for Integreret G r田nseforvaltning stotter 

 

ibrugtagningen af innovative nye teknologier og losninger, navnlig dem, der folger af 

 

rammeprogrammerne for forskning og innovation pa o mradet sikkerhedsforskning. 

 

12 

 

13. Med synergier med InvestEU-fonden sikres det, at 

 

a) programmet af eget budget yder blandet finansiering under Horisont Europa og EIC 

 

til innovatorer med et hojt risikoniveau, hvor markedet ikke tilvejebringer en 
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levedygtig og holdbar finansiering, ntr det er relevant, og programmet vil samtidig 

 

sorge for tllstr田kkelig koordination til stotte for en effektiv gennemforelse og 

 

forvaltning af den privatfinansierede del af den blandede finansiering gennem fonde 

 

og formidlere, der stottes af hwestEU 

 

b) finansielle instrumenter til forskning og innovation samt S 1V'er grupperes sammen 

 

under InvestEU-fonden, navnlig gennem et s田 rskilt tematisk Fol-vindue og gennem 

 

produkter, som ibrugtages inden for rammerne af S 1V-induet, og som er malrettet 

 

innovative virksomheder, for pi denne mide ogsa at bidrage til at opfylde 

 

programmets malsaうtninger. Der vil blive etableret skerke komple entere 

 

p功indelser mellem In vestE U og Horisont Europa. 

 

Med synergier med Innovationsfonden i EU's emissionshandelssystem 

 

("Innovationsfonden") sikres det, at: 

 

a) Innovationsfonden specifikt vil v田re mtlrttet innovation inden for 

 

lavemissionsteknologier og -processer, herunder milom出ssigt sikker C 02-opsamling 

 

og -anvendelse, som bidrager v出sentligt til at modvirke klima出ndringer, samt 

 

produkter, der erstatter kulstofintensive produkter, og som ligeledes bidrager til at 

 

fremme opforelsen og driften af projekter, der sigter mod en milonl出ssigt forsvarlig 

 

opsamling og geologisk lagring af C02 samt innovative vedvarende energi- og 

 

energioplagringsteknologier. Der vii blive etableret en passende rammepr at skabe 

 

rulighedpr og tus向’de庇"gronnere"produkter med en b'ere'りIgtig merwerdi 

 

for kunderホlutbrugere 

 

b) programmet vil finansiere udvikling, demonstration og implementering af 

 

teknologier, herunder banebrydende losninger, der kan skabe resultater med hensyn 

 

til en kuisstoガilttig okonomi og Unionens m&1s田tninger ang&ende dekarbonisering, 

 

energi og industriel omstilling, navnlig i programmets sojle 2 og gennem EIT 

 

e) Innovationsfonden, forudsat at dets udv出lgelses- og tildelingskriterier er opfyldt, kan 

 

stotte demonstrationsfasen af stotteberettigede projekter. Projekter, der modtager 

 

stottefra Innovationsfonden, kan v'ere berettigede til stotte &a 

 

rammeprogrammerne for forskning og innovation og omvendt. Innovationsfonden 

 

kan med henblik p'i at supplere Horisont Europafokuserep'i markedner 

 

innovation, der bidrager庇en beかdeligoghurtig reduktionげC02-eissiner. 
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Der vil blive etableret skerke supplerende p功indelser mellem Innovationsfonden 

 

og Horismt Europa. 

 

Med synergier med Euratoms forsknings- og uddannelsesprogram sikres det, at 

 

a) programmet og Euratoms forsknings- og uddannelsesprogram udvikler omfattende 

 

aktioner til stotte for undervisning og uddannelse (herunder Marie S klodowska-

Curie-aktiviteter) med henblik pt at opretholde og udvikle relevante kvali丘katoner 

 

Europa 

 

b) programmet og Euratoms forsknings- og uddannelsesprogram udvikler flleS 

 

forskningsaktioner, der fokuserer pt tv田rgaende aspekter af sikker og sikret 

 

udnyttelse af andre anvendelser end eiproduktion af ioniserende strtling i sektorer 

 

s som medicin, industri, landbrug, rumfart, klima田ndringer, sikkerhed, 

 

nodberedskab og bidrag tU den nukleare videnskab. 

 

15 

 

16. Potentielle synergier med Den Europ田iske Forsvarsfond vil bidrage til at u ndg' 

 

overlapning. 

 

めnergier med Et Kreativt Europa vil stolte konkurrenceevne og innovation, bidrage庇 

 

okononjisk og social va?kst og fremme en がektiv anvendelse げoffentlige midler. 

 

16α． 

 

l6b. Der kan planla?gges si'n ergier med vigtige projekter4方iぞlzeeurp?ik interesse. 

 

BILAG V 

 

CENTRALE INDIKATORER FOR V IRKNINGSVEJE 

 

lverv&gningen af rammeprogrammets fremskridt i retning af opfyldelsen af dets m&ls出tninger, 

 

som er beskrevet i artikel 3, struktureres med virkningsvej e og tilknyttede centrale indikatorer for 

 

virkningsv 可 e. Virkningsvej ene er伽lsomme over for tidsfaktoren og aノspejler tre supplerende 

 

kategorier げvirkninger, der afspejler den ikkelinea?re karakterげFol-investeringer: den 

 

videnskabsrelaterede virkning, den sanびindsrelterede virkning og den teknologiske/okonomiske 

 

virkning. For hverげdisse kategorierげvirkninger vil der blive anvendt rげeren ceindiktorer庇 

 

at spore fremskridt, idet der skelnes mellem kort, mellemlang og lang sigt, herunderげkr udlobet 

 

afprogranmniets varighe't med nialighedpr opdeling, herunder opdelingげkr medlemsstater og 

 

associerede lande. Disse indikatorer uda功ej'des ved h加ゆげkvan坑ative og kvalitative metoder. 

 

Programmets enkelte dele vil bidrage til disse indikatorer i forskelligt omfang og via forskellige 
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mekanismer. Yderligere indikatorer kan anvendes til at o verv.ge de enkelte dele af programmet, 

 

hvor det er relevant. 

 

Mikrodataene bag de centrale indikatorer for virkningsveje vil blive indsamlet for alle dele af 

 

programmet og alle gennemforelsesmekanismer pa en centralt styret og ensartet made og med en 

 

tilstraうkkelig detalj eringsgrad, idet rapporteringsbyrden for stotternodtagerne minirneres. 

 

Ud over de ceiitrale indikatorerpr virkningsvげevil der一ila?sten i realtid og som cii delげ(le 

 

gennemforeises- og p rvaltningsdata, der er omhan diet i artikel 45一blive indsamlet og 

 

加iberettet data om den optim erede gennemforelse'lfprogrammetprsかrkelseげdet europa?iske 

 

p rskningsrum, hvilket vii.pem in e ekspertisebaseret deltagelse fra aile medlemsstater i 

 

programmet og frem in e sani a功げdsfo功indelser i europa?isk prskning og innovation. Dette vil 

 

bLa. omfatte overvdgningげsamarbejdsforbindelser, netva?rksanalyse, data omprsiag, 

 

ansogninger, deltagelse ogpr可ekter, ansogere og deltagere merunder organisationstype s ism 

 

civilsamfundsorganisationer, SM Ver og den private sektoり，landeβ'soli cii specifik 

 

klassifikation pr landegrupper som f eks. medlemsstater, associerede lande og tredjelande,), ko,,, 

 

rolle i projektet, flgo mrde/sektormerunder samfundsvidenskab og humanistiske videnskabeり 

 

0ggraden af kimamaiistream加g 0 de dermedル功liii (liie dzifter. 

 

Indikatorer for videnskab srelaterede virkningsvej e 

 

Programmet forventes at f en videnskab srelateret virkning ved at skabe ny viden af hij kvalitet, 

 

styrke den menneskelige kapital inden for forskning og innovation og fremme formidling af viden 

 

og ben videnskab. Fremskridt pa dette omrade vil blive overvaget via referenceindikatorer fastsat 

 

for de folgende tre centrale virkningsveje. 

 

Indikatorer for samfundsrelaterede virkningsvej e 

 

Programmet forventes at ft en samfundsrelateret virkning ved at tackle EU!s politiske prioriteter og 

 

globale udfordringer, herunder FN与md 1pr ba?re'tygtig udvikling, tid戸a princ4iperne i 2030-

dagsordeiieii og Parisaftalens mdl og gennem FoI, skabe fordele og virkninger gennem FoI-

missioner og eurojxeiske partii erskaber samt styrke udnyttelsen af innovation i samfndet, hvilket i 

 

sidste ende vil bidrage til borgernes trivseL Fremskridt pa dette omr.de vil blive overvget via tre 

 

referenceindikatorer fastsat for de folgende tre centrale virkningsveje. 

 

Indikatorer for teknologiske/okonomiske virkningsvej e 
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Programmet forventes at ft en teknologisk/i konomisk virkning, navnlig i Unionen, ved at pavirk 

 

virksomhedsetablering og -V田kst, isa?r hvad angdr 1V'er, herunder opstartsvirksomheder, 

 

skabe direkte og indirekte besk出ftigelse, navnlig i Unionen, og opn& en loftestangseffekt for 

 

investeringer inden for forskning og ilmovation. Fremskridt pa dette omrade vil blive overvtget via 

 

referenceindikatorer fastsat for de folgende tre centrale virkningsveje. 
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Bilag V - tabel 

 

P白 vej mod 

 

videnskabsrelaterede 

 

virkninger 

 

Skabe1se af ny viden Publikationer - Citationer - Forskning i verdensklasse - 

 

af h例 kvalitet 

 

antal rammeprogram-relaterede fagomr白deopdelt antal og andel af fagfallebedのmte 

 

fagfllebedのmte videnskabelige citationsdatabase over publikationer fra 

 

publikationer rammeprogram-relaterede 

 

rammeoroaram-oroiekter. 

 

fagfl lebedのmte 

 

videnskabelige 

 

videnskabelige omr白der 

 

publikationer 

 

styrkelse af F肥rdigheder - Karriere - A rbedsvilk白r - 

 

menneskelig kapital 

 

antal forskere, der er involveret i antal og andel af antal og andel af opkvalificerede 

 

inaen T orト o� 

 

rammeprogram-projekters rammeprogram-forskere med 

 

ookvalificerede 

 

opkva I ificeri ngsaktiviteter (uddannelse, , forbedrede arbejdsvi I kr, herunder 

 

rammeoroaram-forskere med 

 

mentorordninger/coaching, mobilitet og ' J forskeres lIlnin ger 
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rdget individuel indflydelse 

 

inden for deres Fu-felt 

 

α四afg til Fol-in frastruktureり 

 

Nye samarbejdsforbindelser 

 

andel af rammeprogram-

stのttemodtagere, som har udviklet nye 

 

tv肥rfaglige/tv肥rsektoriel le 

 

samarbejdsforbindelser med brugere af 

 

deres 白 bne rammeprogram-Fol-output 

 

Formidling af viden 

 

andel af rammeprogram-

forskningsresultater, hvortil 

 

der gives白 ben adgang, som 

 

aktivt anvendes/citeres 

 

Delt viden 

 

andel af rammeprogram-forskningsoutput 

 

(bne data/白ben publikation/software osv.), 

 

som deles via白 ben 

 

videninfrastruktur 

 

Fremme af 

 

formidling af viden 

 

og白 ben videnskab 
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Bilag V - tabel 

 

P白 vej mod 

 

samfundsrelatere 

 

P白 lang sigt 

 

P白 mellemlang sigt 

 

P白 kort sigt 

 

de 

 

virkninger 

 

Fordele - 

 

aggregerede anslede virkninger af 

 

anvendelsen/udnyttelsen af 

 

rammeprogram-finansierede resultater 

 

til at tage h白nd om EUIs fastsatte 

 

politiske prioriteter og globale 

 

udfordringer のerunder mdlene 加r 

 

bceredygtig udvikling), herunder bidrag 

 

til den politiske og lovgivningsm肥ssige 

 

cyklus (feks. normer og standarder) 

 

(flerdimensionelle: for hver fastsat 

 

prioriteり 

 

Lのsninger - 

 

antal og andel af innovationer 

 

og videnskabelige resultater, 

 

der tager h白nd om EUIs 

 

fastsatte politiske prioriteter og 

 

globale udfordringer (herunder 

 

mdlene for bceredyg町 

 

udvikling) (flerdimensionelle: 

 

加r hver ルstsat prioriteり 

 

herunder: antal og andel af 

 

H白ndtering af Output - 

 

politiske 

 

antal og andel af output, der har til forml at 

 

og 

 

tage h白nd om EUIs fastsatte politiske 

 

prioriteter og globale udfordringer (herunder 

 

mdlene for bceredyg町 udviklin切 

 

(flerdimensionelle: for hver fastsat prioritet) 

 

herunder: antal og andel af klimarelevant 

 

ouゆut, der har til加rmdl at op加de EUIs 

 

forpligtelser i henhold til Parisaftalen 

 

EUIs 

 

prIorIteter 

 

globale 

 

udfordringer 

 

gennem Fol 
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kilmarelevante innovationer og 

 

videnskabelige resultater, der 

 

opfylder EU s加rpligtelserl herunder: aggregerede ansldede 

 

henhold til Parisaftalen virkninger af anvendelsen/udnyttelsen af 

 

klimarelevante rammeprogram - 

 

九nansierede resultater til at op加de EUs 

 

forpligtelser i henhold til Parisaftalen, 

 

herunder bidrag til den politiske og 

 

lovgivningsmcessige cyklus (f eks. normer 

 

og standarder) 

 

0pn白else af Fol-missioners output - Fol-missioners resultater - Fol-missioners mlop馴delse - 

 

fordele og 

 

output i specifikke Fol- resultater af specifikke Fol- op馴dte m白l i specifikke Fol-missioner 

 

virkninger 

 

gennem Fol- missioner missioner (flerdimensionelle: for hver fastsat 

 

missioner mission) 

 

(flerdimensionelle: for hver fastsat mission) (flerdimensionelle: for hver 

 

fastsat missio川 

 

styrkelse af Medskabelse - lnddragelse - lndfrelse af samfundsrelateret R&l - 

 

udbredelsen af 

 

antal og andel af rammeprogram-projekter, antal og andel af udbredelse af og opsのgende aktiviteter 

 

prKning og 

 

hvor EU-borgere og slutbrugere bidrager til rammeprogram- med hensyn til rammeprogrammets 

 

innovation i 

 

stのttemodtagende enheder medskabte videnskabelige resultater og 
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innovative l② sninger 

 

med 

 

mekanismer til inddragelse af 

 

borgerne og 

 

slutbrugerne efter 

 

rammeprogram-projekter 

 

medskabelse af Fu-indhold 

 

samfundet 
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Bilag V - tabel 

 

P白 lang sigt 

 

P白 mellemlang sigt 

 

P白 kort sigt 

 

P白 vej mod 

 

tko1ogik/konomlske 

 

virkninger 

 

Okonomisk v肥kst 

 

etablering, v肥kst og markedsandele 

 

for virksomheder, som har udviklet 

 

innovationer inden for 

 

rammeprogrammet 

 

Innovationer - 

 

antal innovationer fra 

 

rammeprogram-projekter 

 

(opdelt efter type af 

 

innovation), herunder fra 

 

tildelte intellektuelle 

 

eiendomsrettiaheder 

 

Innovative output - 

 

antal innovative prod ukter, processer el ler 

 

metoder fra rammeprogrammet (opdelt 

 

efter type af innovation) og anvendelser 

 

relateret til intellektuelle 

 

ejendomsrettigheder 

 

Skabe1se af 

 

innovationsbaseret 

 

v肥kst 

 

S am1et besk肥ftigelse - 

 

antal skabte eller bevarede direkte og 

 

indirekte job som flge af 

 

formidlingen af rammeprogrammets 

 

resultater (opdelt efter type af job) 

 

Varig besk肥ftigelse - 

 

tilv肥kst i antallet af job 

 

(fuldtids肥kvivalenter) i 

 

stのttemodtagende enheder 

 

efter rammeprogram-

projekter (opdelt efter type af 

 

B esk肥ftigelsesstのtte - 

 

antal skabte job og bevarede job 

 

(fuldtids肥kvivalenter) i rammeprogram-

projektets s tのttemodtagende enheder 

 

(opdelt efter type af job) 

 

Skabe1se af flere og 

 

bedre job 
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job) 

 

Bidrag til "3 %-mlet" 

 

rammeprogrammets bidrag til EUIs 

 

fremskridt hen imod mlet om 3 % af 

 

BNP 

 

lpska lering - 

 

omfanget af offentlige og 

 

private investeringer 

 

mobiliseret med henblik p白 at 

 

udnytte eller opskalere 

 

rammeprogrammets 

 

resultater (herunder 

 

udenlandske direkte 

 

加vesterinqer) 

 

S aminvestering - 

 

omfanget af offentlige og private 

 

investeringer mobiliseret via 

 

rammeprogrammets oprindelige 

 

InvesterIng 

 

Lのftestangseffekt af 

 

investeringer i Fol 
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BIL」4GI41 

 

0mrdrpr mulige missioner ogom r'drpr mulige institutionaliserede europ 

 

partnerskaber, der etabkres i henhoM庇artikel 185 eller 187 i TEUF 

 

I overensstein ni else nied artikel 7 og 8 denne p rordning er omr&lernepr niulige niおsillier og 

 

1lmlige europeiske partnerskaber, der skal etableres i hen hold til artikel 185 eller 187 i TEUIら 

 

fastsat i n&rwerende bilag. 

 

I. liiiMderpr in ulige missioner 

 

issionsomr'd l;Tilpasning til klimatendringer, herunder sainfundsuuessなomstilling 

 

Mission s oi雌de 2: 

 

Missions omrdd 3:Sun de ocean er, have og如stfarvande og indreルrvande 

 

Missionsomrdd 4: Kliinaneutrale og intelligente 

 

issionsomrdde 5: Jordens sundhed ogpdevarer 

 

Hver mlission vil folge de prille女iper, der erルstsat i artikelスstk. 3 i denneprordning. 

 

II. linMderpr in ulige institutionaliserede e"rxike partnerska ber pi grundlagげartikel 185 

 

187i TEUF 

 

Parin erskabsomn戒del:Hiiriigere udvikling og sikrere brugげsundhedsinnovationer til 

 

europa?iske patienter samt global sundhed 

 

Plrtnerskab so mrde 2: Freni in eげcentrale digitale tekn ologier og stotteteknologier og brugen 

 

heraf herunder, men ikke begnenset以nye teknologier sd solli kuns衛intelligens og 

 

kvanteteknologier. 
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PrtnerkabsomMd 3: Europa?isk lederskab inden pr in etrologi, herunder et integreret 

 

metrologisysteni. 

 

Fremmeげkonkurrenceevnen, sikkerheden og 'ni加resultaterneル 

 

og jernbaner. 

 

Alrlnerskabsolllr'd 4: 

 

Prtn erkab s o mrde 5: Ba?re'tygtige, in klusive og cirku kre biobaserede losninger. 

 

teknologier og tekn ologier til lagringげ&eredygtig energi, soin 

 

加tensiv produktion. 

 

Pilrlllerskabsomrde 6:H 

 

har lavere mUjoaftryk og mindre en 

 

Partnerskabsoin M de 7: Rene, sammenkoblede, samarbげdsorienterede, autonome og 

 

automatiserede losninger p' fremtidige mobilitetsbehovpr mennesker og varer. 

 

Plrtnerkabsonrde 8: Innovative og Fo U-intensive smd og mellemstore virksom heder. 

 

Processen med a'vurdere behovetpr et institutionaliseret eurojxeisk partnerskab inden pr etげ 

 

de ovenme vnt partii ers ka bsomn? der kan resi' itere i etprslag p' grundlagげartikei 185 eiler 

 

artikel 187 i TEUF i overensstemuneおe med Europa-Kommissionens initiativret. Derudover kan 

 

det p'g'ldende partii erska bsom Mde ogd v&re underlagt etpartnerskab i henhoM坑artikel& 

 

stk. 1, litra り ellerり，i rammeprogrammet eller blive gennemfort ved indkaideiser 庇prsiag 

 

加den pr rammerneげHorisont Europa. 

 

Da de " ulige omMderpr institutionaliserede europa?iske partnerskaber &ekker brede tematiske 

 

0mrder, kan de pd grundlagげde ans賊ede behov gennemnfores ved hjelp q方kre end et 

 

partners ka b. 
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